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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلِهِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرحَِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and Blessing be upon our 

Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

Abdul Rahman Ibn Muljim Al-Murady – The Renegade 

Summary:   

‘When Usman died and the people pledged allegiances to Amir Al-Momineen-asws 
(Ali-asws Ibn Abi Talib-asws) there was a man called Habeeb Bin Al-Muntajab who had 
ruled over some of the outskirts of Al-Yemen, from before Usman. Ali-asws 
acknowledged him upon his office and wrote a letter to him saying in it: ‘Take the 
allegiances for me-asws upon the ones from the Muslims in your presence. So, when 
the people have pledged like the allegiance of the Pleasure (without any 
reservations), then stay in your office and send ten of them to me-asws, who are from 
the intellectual, and their eloquent ones, and their trustworthy ones. 

They should be from the ones who are their strongest in support, being from the 
people of understanding and the bravery, spiritualists with Allah-azwj, knowers of 
their religion, and what is for them, and what is against them, and who are their best 
of views, and upon you and them be the greetings’.   

The ruler of Yemen chose a hundred from them, then seventy from the hundred, 
then thirty from the seventy, then ten from the thirty, among them was Abdul 
Rahman Bin Muljim Al-Murady-la, and they went out at that time towards Madinah.  

When Ibn Muljim visited Amir Al-Momineen-asws, he-la greet him-asws as Amir Al-

Momineen-asws, sent Salawat on Mohammed-saww and Allay Mohammed-saww. When 

they (delegate from Yemen) got up, Ibn Muljim-la stood up and paused in front of 

him-asws and (instantly) prosed (a poem): 

‘You-asws are the protector and the elegant one with the munificence, and son-asws of 

the lions in the first grandness. Allah-azwj Specialised you-asws, O successor-asws of 

Muhammad-saww and Gifted you-asws merits in the Revealed Book and Gifted you-asws 

Al-Zahra-asws daughter-asws of Muhammad-saww, Hourie daughter-asws of the Messenger 

Prophet-saww’. 

After pledging allegiance to Amir Al-Momineen-asws, the group of ten stayed for three 
days as a state guest, when the time of departure came, Ibn Muljim-la fell severely 
sick. So, they went back and left him-la. When he-la recovered, he-la came to Amir Al-
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Momineen-asws, and he-la would not separate from him-asws, but would like to stay in 
Amir Al-Momineen-asws’s presence, and he-asws was honouring him-la and inviting 
him-la to his-asws house and drawing him-la near.  

When the hypocrites (called Kharaji), who fought in the battle of Siffeen in the army 

of Amir Al-Momineen-asws, rose against Amir-ul-Momieen-asws at a place called 

‘Nahrawan’. Amir-Al-Momineen-asws addressed them but they insisted on their 

revolt.1  In the Battle of Nahrawan, the Kharajis were all killed except for few- among 

them was Abu Rehman ibn Muljim-la, who later took part in the assassination of 

Amir-Al-Momineen-asws in the Masjid of Kufa.2 See for more details 

https://hubeali.com/article/battle-of-nahrawan/ 

The emergence of renegades (Kharajis) was foretold by the Rasool Allah-saww, e.g., 

ِبْنِِأَبِِطاَلِبٍِعِأَنَِرَسُِ كَِمَاِ إِنَِقَ وْماًِيََرُْقُونَِِِولَِاللَِِّصِقاَلَ:العمدةِبِِِسْنَادِهِِإِلََِأَحَْْدَِبْنِِحَنْبَلٍِمِنِْمُسْنَدِهِِبِِِسْنَادِهِِإِلََِعَلِيِ  سْلََمِ مِنَِالِْْ
ِيََرُْقُِالسَهْمُِمِنَِالرَمِيَةِِيَ قْرَءُونَِالْقُرْآنَِلََِيََُوزُِتَ راَقِيَهُمِْطُوبََِلِمَنِْقَ تَلَهُمِْوَِقَ تَلُوهُ.

(The book) ‘Al Amdah’ – By his chain to Ahmad Bin Hanbal, from his (book) ‘Musnad’, by his chain to,  

‘Ali-asws Ibn Abu Talib-asws narrates that ‘Rasool-Allah-saww said: ‘A group of people 
would be deviating from Al-Islam just as the arrow deviates (shoots off) from the 
archer. They would be reciting the Quran, but it would not be exceeding their 

throats. Beatitude is for the one-asws who kills them and they kill him-asws’’.3. 

In the Battle of Nahrawan against renegades (Kharajis), Ali-asws said to his companion, 
‘Attack upon them, for by Allah-azwj, no ten from you would be killed and no ten from 
them would be safe’. He-asws attacked upon them and crushed them with a crushing, 
and nine from his-asws companions were killed, and eight from the Kharijites 
escaped’’.4 

After running away from the Battle of Nahrawan, Ibn Muljim regrouped with the 
enemies of Imam Ali-asws and went to Makkah and swore an oath at Kabah to take a 
revenge of the Battle of Naharawan by assassinating Ali-asws Ibn Abi Talib-asws. Ibn 
Muljim and his accomplices also entered Al-Medina and they swore at the grave of 
the Prophet-saww upon that.  The assassination of Imam Ali-asws Ibn Abi Talib-asws is 
narrated in the following chapters. 

 

1 Nahjul Balagha, Sermon 36. 

2 https://hubeali.com/article/battle-of-nahrawan/ 

3ِBihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 22 H 578 a 

4ِBihar Al-Anwaar – V 33, The book of Fitna (Strife) And Ordeals, Ch 23 H 587 f 

https://hubeali.com/article/battle-of-nahrawan/
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Abdul Rahman Ibn Muljim-la and his accomplices:  

ِِ-ليَْلَةًِمَضَيْنَِمِنِْشَهْرِِرَمَضَانَِِقبُِضَِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِقتَِيلًَِفِِمَسْجِدِِالْكُوفَةِِوَقْتَِالتنَْوِيرِِليَْلَةَِالْْمُُعَةِِلتِِسْعَِعَشْرَةَِِِالمناقبِلَبنِشهرآشوب
ِلَعَنَهُِالَلُِّوَِقَدِْعَاوَنهَُِوَرْدَانُِبْنُِمَُُالِدٍِمِنِْ تَ يْمِِالر بََِبِِوَِشَبِيبُِبْنُِبَََرَةَِوَِالَْْشْعَثُِبْنُِقَ يْسٍِوَِقَطاَمِِِعَلَىِيَدَيِْعَبْدِِالرَحَْْنِِبْنِِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيِ 

 بنِْتُِالَْْخْضَرِِ

(The book) ‘Al Manaqib’ if Ibn Shehr Ashub –  

‘He-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws was killed in Masjid of Al-

Kufa, at the time of illumination of the night of Friday of the nineteenth night having 

passed from the month of Ramazan, upon the hand of Abdul Rahman Ibn Muljim-la 

Al-Murady-la, may the Curse of Allah-azwj be upon him-la, and he-la had been assisted 

by Wardan Bin Mujalid from Taym Al-Rabbab, and Shueyb Bin Bajarah, and Al-Ash’as 

Bin Qays, and Qatam Bint Al-Akhzar.  

سٌِوَِسِتُّونَِسَنَةًِفِِقَ وْلِِالصَادِقِِعِوَِقاَلَتِِالْعَامَةُِفَضَرَبهَُِسَيْفاًِعَلَىِرأَْسِهِِمَسْمُوماًِفَ بَقِيَِيَ وْمَيْنِِإِلََِنََْوِِالثُّلُثِِمِنَِاللَيْلِِوَِلَهُِيَ وْمَئِذٍِخَِْ
 ثَلََثٌِوَِسِتُّونَِسَنَةًِ

He-la struck by a poisoned sword upon his-asws head. He-asws remained for two days up 

to approximately the third from the night, and on that day, there were sixty-five years 

for him-asws in the words of Al-Sadiq-asws. And the general Muslims said sixty-three 

years.  

كَِانَِهَاجَرَِوَِهُوَِابْنُِ ِأرَْبَعٍِوَِعِشْريِنَِسَنَةًِوَِضَرَبَِبَِلسَيْفِِبَيْنَِعَاشَِمَعَِالنَبِِ ِصِبِكََةَِثَلََثَِعَشْرَةَِسَنَةًِوَِبَِلْمَدِينَةِِعَشْرَِسِنِيَنِوَِقَدْ
 بََبَِخَيْبَََِوَِلَهُِثََاَنٌِوَِعِشْرُونَِسَنَةًِِيَدَيِِالنَبِِ ِصِوَِهُوَِابْنُِسِتَِعَشْرَةَِسَنَةًِوَِقَ تَلَِالْْبَْطاَلَِوَِهُوَِابْنُِتِسْعَِعَشْرَةَِسَنَةًِوَِقَ لَعَِ

He-asws had lived at Makkah for thirteen years, and at Al-Medina for ten years, and he-

asws had emigrated and he-asws was twenty-four years old, and he-asws struck with the 

sword in front of the Prophet-saww and he-asws was sixteen years old, and he-asws killed 

the heroes and he-asws was nineteen years old, and he-asws uprooted the door of 

Khyber and for him-asws were twenty-eight years. 

كَِانَتِْمُدَةَِإِمَامَتِهِِثَلََثوُنَِسَنَةًِ ِعَشْرُِسِنِيَنِمِنْهَاِأيَََّمُِأَبِِبَكْرٍِسَنَتَانِِوَِأرَْبَ عَةُِأَشْهُرٍِوَِأيَََّمُِعُمَرَِتِسْعُِسِنِيَنِوَِأَشْهُرٌِوَِأيَََّمٌِوَِعَِ وَ نِِالْفِرْيََّنِ ِ
 راًِوَِثََاَنيَِةُِأَشْهُرٍِوَِأيَََّمُِعُثْمَانَِاثْ نَتَاِعَشْرَةَِسَنَةًِثَُُِآتََهُِالَلُِّالَْْقَِخَْسَِسِنِيَنِوَِأَشْهُِ

And the period of his-asws Imamate was of thirty years – from it the days of Abu Bakr 

were two years and four months, and the days of Umar were nine years and some 

months and days. And from Al Firyani, ten years and eight months. And the days of 

Usman were twelve years. Then Allah-azwj Gave him-asws the right (Caliphate) for five 

years and some months.   
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كَِانَِعِأمََرَِبَِِنِْيُُْفَىِقَبَْهُُِلِمَاِعَرَفَِمِنِْبَنِِِأمَُيَةَِوَِعَدَاوَتِِِمِْفِيهِِإِلََِأَنِْأَظْهَرَهُِالصَِ ادِقُِعِثَُُِإِنَِمَُُمَدَِبْنَِزَيْدٍِالَْْسَنَِِِأمََرَِبِعِمَارةَِِالْْاَئرِِِوَ
 وَِالَْْوْقاَفِِعَلَيْهِمَاِ.ِبِكَرْبَلََءَِوَِالْبِنَاءِِعَلَيْهِمَاِوَِبَ عْدَِذَلِكَِزيِدَِفِيهِِوَِبَ لَغَِعَضُدُِالدَوْلَةِِالْغَايةََِفِِتَ عْظِيمِهَا

And he-asws instructed that his-asws grave should be hidden (obscured) due to what he-

asws knew from the clan of Umayya and their enmity regarding him-asws, until (such 

time as) Al-Sadiq-asws revealed it. Then Muhammad Bin Zayd Al-Hasany ordered with 

construction of the walls at Karbala and the building upon both, and after that, he 

increased in it, and the force of the government had reached its peak in their 

reverence and the endowments upon them both (Mausoleums)’’.5 

Who was Ibn Muljim Adul Rehman Al-Murady-la? 

كَِيْفِيَةِِشَهَادَتهِِِعِأوَْرَدْنََِمِنْهُِشَيْئاًِمِاَِيُ نَاسِِ كِِتَابَ نَاِهَذَاِعَلَىِوَجْهِِالَِخْتِصَارِِقاَلَِرَوَىِأبَوُِالَْْسَنِِرأَيَْ نَاِفِِبَ عْضِِالْكُتُبِِالْقَدِيَةَِِروَِايةًَِفِ بُ
َِعُثْمَانُِوَِبََيَعَِالنَاسُِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِِعَلِيُِّبْنُِعَبْدِِاللَِِّبْنِِمَُُمَدٍِالْبَكْريُِِّعَنِْلُوطِِبْنِِيََْيََِعَنِْأَشْيَاخِهِِوَِأَسْلََفِهِِقاَلُوا كَانَِرَجُلٌِِِِ-لَمَاِتُ وُفِ ِ

كِِتَابًَِيَ قُولُِفِيهِِِيُ قَالُِلَهُِحَبِيبُِبْنُِالْمُنْتَجَبِِوَاليِاًِعَلَىِبَ عْضِِأَطْراَفِِالْيَمَنِِمِنِْقِبَلِِعُثْمَانَِفأَقََ رهَُِعَلِيٌِّع كَِتَبَِإلِيَْهِ  عَلَىِعَمَلِهِِوَ

We saw in one of the ancient books, a report regarding the modality of his-asws martyrdom. We are 
referring to some from what is appropriate to this book of ours upon an aspect of brevity. He said, ‘It 
is reported by Abu Al-Hassan Ali Bin Abdullah Bin Muhammad Al Nakry, from Lut Bin Yahya, from his 
elders and his ancestors, they said,  

‘When Usman died and the people pledged allegiances to Amir Al-Momineen-asws, 
there was a man called Habeeb Bin Al-Muntajab ruled over some of the outskirts of 
Al-Yemen, from before Usman. Ali-asws acknowledge him upon his office and wrote a 
letter to him saying in it: - 

ِبْنِِأَبِِطاَلِبٍِإِلََِحَبِيبِِبْنِِالْمُنْتَجَبِِسَلََمٌِعَلَيْكَِأمََِِِبِسْمِِاللَِِّالرَحْْنِِالرَحِيمِِ ِأَحَْْدُِالَلَِّالَذِيِلََِمِنِْعَبْدِِاللَِِّأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلِيِ  اِبَ عْدُِفإَِن ِ
 إلَِهَِإِلََِهُوَِوَِأُصَلِ يِعَلَىِمَُُمَدٍِعَبْدِهِِوَِرَسُولهِِِ

‘In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! From a servant of Allah-azwj 
Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, to Habeeb Bin Al-Muntajab. Greetings 
be to you! As for after, so I-asws praise Allah-azwj Who, there is no god except He-azwj, 
and I-asws send Salawaat upon Muhammad-saww, His-azwj servant and His-azwj Rasool-
saww.  

كَِانَِمِنِْقَ بْلُِفأََمْسِكِْ كُِنْتَِعَلَيْهِِلِمَنْ ِوَليَْتُكَِمَا حْسَانِِإِلََِأهَْلِِمَِلَْكَتِكَِوَِِِِوَِبَ عْدُِفإَِن ِ ِأوُصِيكَِبَِلْعَدْلِِفِِرَعِيَتِكَِوَِالِْْ عَلَىِعَمَلِكَِوَِإِن ِ
قِيَامَةِِوَِيَدَاهُِمَغْلُولتََانِِإِلََِعُنُقِهِِلََِيَ فُكُّهَاِإِلََِعَدْلهُُِفِِاعْلَمِْأَنَِمَنِْوُلِّ َِعَلَىِرقِاَبِِعَشَرَةٍِمِنَِالْمُسْلِمِيَنِوَِلََِْيَ عْدِلِْبَ يْنَهُمِْحَشَرَهُِالَلُِّيَ وْمَِالِْ

نْ يَاِ  دَارِِالدُّ

And after, I-asws make you-asws the governor whatever you were upon to the ones who 
were from before, so stay upon your office. And I-asws bequeath you to be with the 
justice among your citizens and the favouring to the people of your kingdom. And 

 

5 Bihar Al-Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 127 H 1 
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know that the one who rules upon ten necks from the Muslims and does not do 
justice between them, Allah-azwj would Resurrect him on the Day of Qiyamah and his 
hands would be shackled to his neck. Nothing would free him except his justice in 
the world of the world.  

كِِتَابِِهَذَاِفاَقْ رأَْهُِعَلَىِمَنِْقِبَلَكَِمِنِْأهَْلِِالْيَمَنِِوَِخُذِْلَِّالْبَيْعَةَِعَلَىِمَِ نِْحَضَرَكَِمِنَِالْمُسْلِمِيَنِفإَِذَاِبََيَعَِالْقَوْمُِمِثْلَِبَ يْعَةِِفإَِذَاِوَرَدَِعَلَيْكَ
 قَاتِِِمِْالر ضِْوَانِِفاَمْكُثِْفِِعَمَلِكَِوَِأنَْفِذِْإِلََِّمِنْهُمِْعَشَرَةًِيَكُونوُنَِمِنِْعُقَلََئهِِمِْوَِفُصَحَائهِِمِْوَِثِِ

So, when this letter of mine arrives to you, then read it out to the ones from the 
people of Al-Yemen in front of you and take the allegiances for me-asws upon the ones 
from the Muslims in your presence. So, when the people have pledged like the 
allegiance of the Pleasure, then stay in your office and sent ten of them to me-asws, 
who are from the intellectual, and their eloquent ones, and their trustworthy ones. 

الْفَهْمِِوَِالشَجَاعَةِِ أهَْلِِ مِنِْ أَشَدَهُمِْعَوْنًَِ يَكُونُِ عَلَيِْ مِنَِْ وَِعَلَيْكَِوَِ أَجْوَدَهُمِْرأَْيًَِّ عَلَيْهِمِْوَِ مَاِ مَاِلََمُِْوَِ هِمُِِعَارفِِيَنِبَِللَِِّعَالِمِيَنِبِِدَْيََّنِِِمِْوَِ
 السَلََمُِ

They should be from the ones who are their strongest in support, being from the 
people of understanding and the bravery, spiritualists with Allah-azwj, knowers of 
their religion, and what is for them, and what is against them, and who are their best 
of views, and upon you and them be the greetings’.   

هِِوَِرأَْسِهِِفَ لَمَاِقَ رأَهَُِصَعِدَِالْمِنْبَََِفَحَمِدَِالَلَِّوَِأثَْنََِعَلَيْهِِوَِطَوَىِالْكِتَابَِوَِخَتَمَهُِوَِأرَْسَلَهُِمَعَِأعَْراَبٍِ ِفَ لَمَاِوَصَلَِإلِيَْهِِقَ بلََهُِوَِوَضَعَهُِعَلَىِعَيْنَيِْ
 وَِصَلَىِعَلَىِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِ

And he-asws folded the letter and sealed it and sent it with a Bedouin (messenger). 
When it arrived to him, he kissed it (the letter) and placed it upon his eyes and his 
head. When he read it, he ascended the pulpit, he praised Allah-azwj and extolled 
upon Him-azwj and sent Salawaat upon Muhammad-saww and his-saww Progeny-asws.  

مَامَِالنَاصِحَِأَخَاِرَسُولِِاللَِِّصِوَِخَلِيفَتَهُِوَِِثَُُِقاَلَِأيَ ُّهَاِالنَاسُِاعْلَمُواِأَنَِعُثْمَانَِقَدِْقَضَىِنََْبَهُِوَِقَدِْبََيَعَِالناَسُِمِنِْبَ عْدِهِِالْعَبْدَِِ الصَالِحَِوَِالِْْ
كَِاشِفُِالْكَرْبِِعَنِْوَجْهِهِِوَِزَوْجُِاب ِْ هِِوَ نَتِهِِوَِوَصِيُّهُِوَِأبَوُِسِبْطيَْهِِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلِيُِّهُوَِأَحَقُِّبَِلِْْلََفَةِِوَِهُوَِأَخُوِرَسُولِِاللَِِّصِوَِابْنُِعَمِ 

 بْنُِأَبِِطاَلِبٍِعِفَمَاِتَ قُولُونَِفِِبَ يْعَتِهِِوَِالدُّخُولِِفِِطاَعَتِهِِِ

Then he said, ‘O you people! Know that Usman has been killed and the people have 
pledged from after him to the righteous servant and the advising Imam-asws, brother-

asws of Rasool-Allah-saww, and his-saww caliph, and he-asws is most rightful with the 
caliphate. He-asws is the brother-asws Rasool-Allah-saww, and son-asws of his-saww uncle-as, 
and remover of the worries from his-saww face, and husband of his-saww daughter-asws, 
and his-saww successor-asws, and father-asws of his-saww two grandsons-asws Amir Al-
Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws. So, what are you saying regarding his-asws 
allegiance and entering into his-asws obedience?’ 

كَِراَمَةًِلِلَِِّوَِلرَِسُولهِِِ  وَِلَِْخِيِرَسُولهِِِِقاَلَِفَضَجَِالنَاسُِبَِلْبُكَاءِِوَِالنَحِيبِِوَِقاَلوُاِسََْعاًِوَِطاَعَةًِوَِحُب اًِوَ
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He (the narrator) said, ‘The people clamoured with the crying and the wailing, and 
they said, ‘We listen and obey and love and honour to Allah-azwj and His-azwj Rasool-
saww, and to the brother-asws of His-saww Rasool-saww’.  

كَِمَاِأمََرَنِِبِهِِفَ قَالوُاِسََْعاًِوَِطاَعَةًِِفأََخَذَِلَهُِالْبَيْعَةَِعَلَيْهِمِْعَامَةًِفَ لَمَاِبََيَ عُواِقاَلَِلََمُِْأرُيِدُِمِنْكُمِْعَشَرَةًِمِنِْرُؤَسَائِكُمِْوَِ  شُجْعَانِكُمِْأنُْفِذُهُمِْإلِيَْهِ

He took the general allegiances for him-asws upon them. When they had pledged, he 
said to them, ‘I want ten of you from your chiefs, and your braves, sending them to 
him-asws like what he-asws has ordered me with’. They said, ‘We hear and obey!’ 

الَلُِّوَِخَرَجُواِمِنِِْفاَخْتَارَِمِنْهُمِْمِائَةًِثَُُِمِنَِالْمِائَةِِسَبْعِيَنِثَُُِمِنَِالسَبْعِيَنِثَلََثِيَنِثَُُِمِنَِالثَلََثِيَنِعَشَرَِ ةًِفِيهِمِْعَبْدُِالرَحَْْنِِبْنُِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيُِّلَعَنَهُِ
 سَاعَتِهِمِْ

He chose a hundred from them, then seventy from the hundred, then thirty from the 
seventy, then ten from the thirty, among them was Abdul Rahman Bin Muljim Al-
Murady-la, and they went out at that time.  

مَامُِِفَ لَمَاِأتََ وْهُِعِسَلَمُواِعَلَيْهِِوَِهَنَئُوهُِبَِلِْْلََفَةِِفَ رَدَِعَلَيْهِمُِالسَلََمَِوَِرَحَبَِبِِِمِْفَ تَقَدَِ مَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِقاَمَِبَيْنَِيَدَيْهِِوَِقاَلَِالسَلََمُِعَلَيْكَِأيَ ُّهَاِالِْْ
لَهُِالَلُِّعَلَىِسَائرِِِالَْْنََمِِصَلَىِالَلُِّعَلَيْكَِوَِعَلَىِآلِكَِِالْعَادِلُِوَِالْبَدْرُِالتَمَامُِوَِاللَيْثُِالَْمَُامُِوَِالْبَطَلُِالضِ رْغَامُِوَِالْفَارِسُِالْقَمْقَامُِوَِمَنِْفَضَِ

 الْكِراَمِِ

When they (ten selected men from Yemen) came to him-asws, they greeted unto him-

asws and congratulated him-asws for the caliphate. He-asws responded the greeting to 
them and was welcoming with them, Ibn Muljim-la went ahead and stood up in front 
of him-asws and said, ‘The greetings be unto you-asws, O you the just Imam-asws, and the 
full complete moon, and the important lion, and the lion hero, and the mighty 
horseman, and one Allah-azwj has merited over rest of the people. May the Salawaat 
of Allah-azwj be upon you-asws and upon your-asws honourable progeny-asws.  

وَِوَارِثُِعِلْمِهِِلَعَنَِالَلُِّمَنِْجَحَدَِحَقَكَِوَِمَقَامَكَِِأَشْهَدُِأنََكَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِصِدْقاًِوَِحَق اًِوَِأنََكَِوَصِيُِّرَسُولِِاللَِِّصِوَِالْْلَِيفَةُِمِنِْبَ عْدِهِِِ
 أَصْبَحْتَِأمَِيرهََاِوَِعَمِيدَهَاِ

I-la testify you are Emir of the Momineen-asws, truthfully, and rightfully, and you-asws 
are successor-asws of Rasool-Allah-saww, and caliph from after him-saww, and inheritor of 
his-saww knowledge. May Allah-azwj Curse the one who rejects your-asws right, and your-

asws position. You-asws have become their Emir and their pillar.  

وَِلَقَدِْأَنَِْضَنَاِالَْْمِيُرِإلِيَْكَِفَسُررِْنََِبَِلْقُدُومِِعَلَيْكَِِلَقَدِِاشْتَهَرَِبَيْنَِالْبََيِةَِِعَدْلُكَِوَِهَطلََتِْشَآبيِبُِفَضْلِكَِوَِسَحَائِبُِرَحْْتَِكَِوَِرأَْفتَِكَِعَلَيْهِمِِْ
 فَ بُوركِْتَِبِِذَِهِِالطلَْعَةِِالْمَرْضِيَةِِوَِهُنِ ئْتَِبَِلِْْلََفَةِِفِِالرَعِيَةِِ.

Your-asws justice is famous between the citizens, and the rain of your-asws grace is 
bestowed consecutively, and the clouds of your-asws mercy are raised upon them, and 
the Emir has got us up to (come to) you-asws, so we travelled with the coming to you-

asws. So, be Blessed with this emergence of pleasure, and congratulations for the 
caliphate among the citizens’.  
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فَ لَمَاِجَلَسُواِدَفَ عُواِإلِيَْهِِالْكِتَابَِفَ فَضَهُِوَِقَ رأَهَُِوَِسُرَِبِاَِفِيهِِفأََمَرَِِ فَ فَتَحَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِعَيْنَيْهِِفِِوَجْهِهِِوَِنَظرََِإِلََِالْوَفْدِِفَ قَرَبَِمُِْوَِأدَْنََهُمِْ
 كْرمُِوالِكُلِ ِوَاحِدٍِمِنْهُمِْبِِلَُةٍِيََاَنيَِةٍِوَِردَِاءٍِعَدَنَ يَةٍِوَِفَ رَسٍِعَرَبيَِةٍِوَِأمََرَِأَنِْيُ فْتَقَدُواِوَِيُِ

Amir Al-Momineen-asws opened his-asws eyes (staring) into his-la face, and he-asws 
looked at the delegation. He-asws drew them near and brought them closer. When 
they were seated, they handed the letter to him-asws. He-asws opened it and read it 
and was happy with what was in it. He-asws ordered for each one of them with 
Yemeni clothes, and robes of Aden, and Arabian horses, and ordered that they 
should be visited and honoured.  

ِفَ لَمَاِنََِضُواِقاَمَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِوَقَفَِبَيْنَِيَدَيْهِِوَِأنَْشَدَِ

 وَِابْنُِالضَراَغِمِِفِِالطِ راَزِِالَْْوَلِِ  أنَْتَِالْمُهَيْمِنُِوَِالْمُهَذَبُِذُوِالنَدَى

 وَِحَبَاكَِفَضْلًَِفِِالْكِتَابِِالْمُن ْزَلِِ  الَلُِّخَصَكَِيََِّوَصِيَِمَُُمَدٍِ

 .حُوريِةٍَِبنِْتِِالنَبِِ ِالْمُرْسَلِِ  وَِحَبَاكَِبَِلزَهْراَءِِبنِْتِِمَُُمَدٍِ

When they got up, Ibn Muljim-la stood up and paused in front of him-asws and prosed 
(a poem), ‘You-asws are the protector and the elegant one with the munificence, and 
son-asws of the lions in the first grandness. Allah-azwj Specialised you-asws, O successor-

asws of Muhammad-saww and Gifted you-asws merits in the Revealed Book and Gifted 
you-asws Al-Zahra-asws daughter-asws of Muhammad-saww, Hourie daughter-asws of the 
Messenger Prophet-saww’. 

كُلُِّبَطَلٍِأهَْيَسَِوَِحَازمٍِِأَكْيَسَِوَِشُجَاعٍِأَشْوَسَِوَرثِْ نَاِذَلِكَِِثَُُِقاَلَِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِارْمِِبنَِاِحَيْثُِشِئْتَِلِتََىَِمِنَاِمَاِيَسُرُّكَِفَ وَِاللَِِّمَاِفِينَاِإِلََِِ
كَِذَلِكَِنوُرثِهُُِصَالِحَِالَْْوْلََدِِِ  عَنِِالْْبََءِِوَِالَْْجْدَادِِوَ

Then he-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Send us wherever you-asws so desired to, 
you-asws will see from us what will cheer you. By Allah-azwj! There is no one among us 
except he is a brave hero, and resolute, smart, and courageous, bold. We have 
inherited that from the fathers and the grandfathers, and like that (our) righteous 
children shall inherit.  

كَِلََمَهُِمِنِْبَيْنِِالْوَفْدِِفَ قَالَِلَهُِمَاِاسَُْكَِيََِّغُلََمُِقاَلَِاسَِِْ ِِقاَلَِفاَسْتَحْسَنَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِع يِعَبْدُِالرَحَْْنِِقاَلَِابْنُِمَنِْقاَلَِابْنُِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيِ 
ِالْعَظِيمِِقاَلَِلَهُِأَِمُراَدِيٌِّأنَْتَِقاَلَِنَ عَمِْيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِفَ قَالَِعِإِنََِلِلَِِّوَِإِنََِإلِيَْهِِراَجِعُونَِ  ِوَِلََِحَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبَِللَِِّالْعَلِيِ 

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws considered his-la speech to be most 
excellent from between the delegates. He-asws said to him-la: ‘What is your-la name, O 
boy?’ He-la said, ‘My name is Abdul Rahman’. He-asws said, ‘Son-la of whom?’ He-la said, 
‘Son-la of Muljim’. He-asws said: ‘Are you Murady-la (clan of Murad)?’ He-la said, ‘Yes, O 

Amir Al-Momineen-asws!’ He-asws said: ‘ِِِالْعَظِيم  We‘ ’إِنََِلِلَِِّوَِإِنََِإلِيَْهِِراَجِعُونَِوَِلََِحَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبَِللَِِّالْعَلِيِ 

are for Allah-azwj and we are returning to Him-azwj, and there is neither any might nor 
strength except with Allah-azwj the Magnificent!’ 

 جِعُِثَُُِقاَلَِوَيََْكَِأَِمُراَدِيٌِّأنَْتَِقَالَِنَ عَمِْقاَلَِوَِجَعَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِيُكَر رُِِالنَظرََِإلِيَْهِِوَِيَضْرِبُِإِحْدَىِيَدَيْهِِعَلَىِالُْْخْرَىِوَِيَسْتََِْ
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He (the narrator) said, ‘And Amir Al-Momineen-asws went on repeating the looking at 
him-la and striking one his-asws hand upon the other and saying that’. Then he-asws said: 
‘Are you-la a Murady (clan of Murad)?’ He-la said, ‘Yes’.  

ِفَعِنْدَهَاِتََثََلَِعِيَ قُولُِ

ِبَِلْوَدَادِِ  مُكَاشَفَةًِوَِأنَْتَِمِنَِالَْْعَادِي  أنَََِأنَْصَحُكَِمِنِِ 

 .عَذِيرَكَِمِنِْخَلِيلِكَِمِنِْمُراَدٍِ  أرُيِدُِحَيَاتَهُِوَِيرُيِدُِقَ تْلِي

During it, Ali-asws prosed saying: ‘I-asws am advising you-la with the cordiality from me, 
detecting, and you-la are from my-asws enemies. I-asws want him-la to live and he-asws 
wants to kill me-asws. Your-la excuse is from your-la friend from Murad’. 

ِفَ لَمَاِأدَْبَ رَِعَنْهُِدَعَاهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِثََنيِاًِفَ تَوَثقََِمِنْهُِِقاَلَِالَْْصْبَغُِبْنُِنُ بَاتةََِلَمَاِدَخَلَِالْوَفْدُِإِلََِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِبََيَ عُوهُِوَِبََيَ عَهُِابْنُِمُلْجَمٍِ
 بَِلْعُهُودِِوَِالْمَوَاثيِقِِأَنِْلََِيَ غْدِرَِوَِلََِيَ نْكُثَِفَ فَعَلَِ

Al-Asbagh Bin Nubata said, ‘When the delegation entered to see Amir Al-Momineen-

asws, they pledged to him-asws, and Ibn Muljim-la pledged to him-asws. When he-la turned 
around from him-asws, Amir Al-Momineen-asws called him-asws secondly. He-asws took 
agreement from him-la with the pacts and the covenants, that he-la will neither betray 
nor break (the allegiance). He-la did so.  

أيَْ تُكَِفَ عَلْتَِهَذَاِبَِِحَدٍِغَيْرِيِفَ قَالَِامْضِِلِشَأْنِكَِفَمَاِأرَاَكَِثَُُِسَارَِعَنْهُِثَُُِاسْتَدْعَاهُِثََلثِاًِثَُُِتَ وَثقََِمِنْهُِفَ قَالَِابْنُِمُلْجَمٍِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِمَاِرَِ
 تَفِيِبِاَِبََيَ عْتَِعَلَيْهِِ

Then he-la went away from him-asws. Then he-asws called him-la thirdly, then took 
agreement from him-la. Ibn Muljim-la said, ‘I-la have not seen you-asws do this with 
anyone other than me-la!’ He-asws said: ‘Go to your occupation, as I-asws do not see 
you-la being loyal with what you-la have pledged upon’.  

ِوَِاللَِِّلَُْحِبُِّ عْتَهُِمِنِِاسَِْيِوَِإِن ِ كَِأنََكَِتَكْرَهُِوُفُودِيِعَلَيْكَِلَمَاِسََِ قاَمَةَِمَعَكَِوَِالِْْهَادَِبَيْنَِيَدَيْكَِوَِِِفَ قَالَِلَهُِابْنُِمُلْجَمٍ ِِ الِْْ إِنَِقَ لْبِِمُُِبٌّ
ِوَِاللَِِّأوَُالِّوَليَِكَِوَِأعَُادِيِعَدُوَكَِ  لَكَِوَِإِن ِ

Ibn Muljim-la said to him-asws, ‘It is as if you-asws dislike my-la being delegated to you-

asws when you-asws heard of my-la name, and by Allah-azwj, I-la would love to stay with 
you-asws and fight in front of you-asws, and my-la heart has love for you-asws, and by 
Allah-azwj, I-la shall befriend your-asws friend, and be inimical to your-asws enemies!’ 

 ءٍِتَصْدُقُنِِِفِيهِِقاَلَِإِيِوَِعَيْشِكَِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِقاَلَِفَ تَبَسَمَِعِوَِقاَلَِلَهُِبَِللَِِّيََِّأَخَاِمُراَدٍِإِنِْسَألَْتُكَِعَنِْشَيِْ

He (the narrator) said, ‘He-asws smiled and said to him-la: ‘By Allah-azwj, O brother of 
Murad! If I-asws were to ask you-la about something, will you-la be truthful to me-asws 
regarding it?’ He-la said, ‘Yes, by your-asws life, O Amir Al-Momineen-asws!’  
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فَكَانَتِْإِذَاِبَكَيْتَِتَضْربُِكَِوَِتَ لْطِمُِجَبِينَكَِوَِتَ قُولُِلَكَِا يَ هُودِيةٌَِ كَِانَِلَكَِدَايةٌَِ سْكُتِْفإَِنَكَِأَشْقَىِمِنِْعَاقِرِِنََقَةِِصَالِحٍِوَِفَ قَالَِلَهُِهَلْ
 إِنَكَِسَتَجْنِِِفِكِِبََِكَِجِنَايةًَِعَظِيمَةًِيَ غْضَبُِالَلُِّبِِاَِعَلَيْكَِوَِيَكُونُِمَصِيركَُِإِلََِالناَرِِ

He-asws said to him-la: ‘Was there a Jewish wet-nurse for you, so whenever you cried, 
she hit you-la, and slapped your-la forehead and said to you-la, ‘Be quiet, for you-la are 
more wretched than the slayer of the she-camel of Salih-as, and you-la will be 
committing a major crime in your-la adulthood, Allah-azwj would be Wrathful upon 
you-la due to it, and your-la destination would be to the Fire!’?’ 

كُِلِ ِأَحَدٍِفَ قَالَِأمَِيرُِ ِإِلََِّمِنْ كَِانَِذَلِكَِوَِلَكِنَكَِوَِاللَِِّيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِأَحَبُّ كُِذِبْتُِوَِلَقَدِِْفَ قَالَِقَدْ كَِذَبْتُِوَِلََ ِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِاللَِِّمَا
ِلِْيَْتِهِِوَِرأَْسِهِِوَِلَقَدِْقَ رُبَِوَقْ تُكَِوَِحَانَِِنَطقَْتُِحَق اًِوَِقُ لْتُِصِدْقاًِوَِأنَْتَِوَِاللَِِّقاَتلِِيِلََِمََُالَةَِوَِسَتَخْضِبُِهَذِهِِمِنِْهَذِهِِوَِأَشَارَِإِلََِ

 زَمَانُكَِ

He-la said, ‘That has happened, but, by Allah-azwj O Amir Al-Momineen-asws, you-asws are 
more beloved to me-la than anyone!’ Amir Al-Momineen-asws said: ‘By Allah-azwj! 
Neither am I-asws lying to you-la nor have I-asws been lied to, and I-asws have spoken the 
right, and have said the truth, and by Allah-azwj, you-la are my-asws killer. It is inevitable, 
and you-la will be dying this from this’ – and he-asws indicated to his-asws beard and his-

asws head – ‘And your-la time has drawn near and it is your-la era’.  

كُِلِ ِمَاِطلََعَتِْعَلَيْهِِالشَمِْ ِإِلََِّمِنْ ِفَسَيرِ ْنِِإِلََِمَكَانٍِتَكُونُِِفَ قَالَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِاللَِِّيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِإِنَكَِأَحَبُّ سُِوَِلَكِنِْإِذَاِعَرَفْتَِذَلِكَِمِنِِ 
 دِيََّرُكَِمِنِْدِيََّريِِبعَِيدَةًِفَ قَالَِعكُِنِْمَعَِأَصْحَابِكَِحَتََِّآذَنَِلَكُمِْبَِلرُّجُوعِِإِلََِبِلََدكُِمِْ

Ibn Muljim-la said, ‘By Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws are more beloved 
to me-asws than all what the sun emerges upon, but when you-asws have said that (that 
I-la would be killing you-asws), then send me-la to a place where your-asws house would 
be far away from my-la house’. He-asws said: ‘Be with your-la companions until I-asws 
permit for you all with returning to your city’.  

فَ لَمَاِعَزَمُواِعَلَىِالْْرُُوجِِمَرِضَِابْنُِمُلْجَمٍِمَرَضاًِشَدِيداًِفَذَهَبُواِوَِثَُُِأمََرَهُمِْبَِلنُّزُولِِفِِبَنِِِتََيِمٍِفأَقَاَمُواِثَلََثةََِأيَََّمٍِثَُُِأمََرَهُمِْبَِلرُّجُوعِِإِلََِالْيَمَنِِِ
كَِانَِلََِيُ فَارقِهُُِليَْلًَِوَِلََِنَِاَراًِوَِيُسَارعُِِفِِقَِ كَِانَِعِيُكْرمُِهُِوَِيَدْعُوهُِإِلََِمَنْزلِهِِِوَِيُ قَر بِهُُِتَ ركَُوهُِفَ لَمَاِبَ رأََِأتََىِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَ  ضَاءِِحَوَائِجِهِِوَ

Then he-asws instructed them with the lodging among the clan of Tameem. They 
stayed for three days, then he-asws instructed them with the returning to Al-Yemen. 
When they determined upon the going, Ibn Muljim-la fell severely sick. So, they went 
and left him-la. When he-la recovered, he-la came to Amir Al-Momineen-asws, and he-la 
would not separate from him-asws, neither at daytime nor night, and he-la would be 
quick in fulfilling his-asws needs, and he-asws was honouring him-la and inviting him-la to 
his-asws house and drawing him-la near.  

عْرَ. كَِانَِمَعَِذَلِكَِيَ قُولُِلَهُِأنَْتَِقاَتلِِيِوَِيُكَر رُِِعَلَيْهِِالشِ   وَ

 .عَذِيرَكَِمِنِْخَلِيلِكَِمِنِْمُراَدٍِ  أرُيِدُِحَيَاتَهُِوَِيرُيِدُِقَ تْلِي
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And, along with that, he-asws was saying: ‘You-la are my-asws killer’ and kept repeating 
the couplet to him-la: ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill me-asws. Your-la 
excuse is from your-la friend from Murad’.  

ِفاَقْ تلُْنِِِفَ يَقُولُِإِنهَُِلََِيََِلُِّذَلِكَِأَنِْ  أقَْ تُلَِرَجُلًَِقَ بْلَِأَنِْيَ فْعَلَِبِِشَيْئاًِِفَ يَقُولُِلَهُِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِإِذَاِعَرَفْتَِذَلِكَِمِنِِ 

He-la was saying to him-asws, ‘O Amir Al-Momineen-asws! When you-asws know that from 
me-la, then kill me-la’. He-asws was saying: ‘Surely it is not Permissible that I-asws should 
kill a man before he has done something with me-asws’.  

 وَِفِِخَبٍََِآخَرَِقاَلَِإِذَاِقَ تَلْتُكَِفَمَنِْيَ قْتلُُنِِِ

And another Hadeeth, he-asws said: ‘If I-asws were to kill you-la, then who will kill 
me-asws?’  

يعَةِِ فَجَرَدُواِسُيُوفَ هُمِْوَِقاَلُواِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِمَنِْهَذَاِِِِقاَلَِفَسَمِعَتِِالشِ يعَةُِذَلِكَِفَ وَثَبَِمَالِكٌِالَْْشْتََُِوَِالْْاَرِثُِبْنُِالَْْعْوَرِِوَِغَيْرهُُُاَِمِنَِالشِ 
 فَمُرْنََِبِقَتْلِهِِِالْكَلْبُِالَذِيِتُُاَطِبُهُِبِثِْلِِهَذَاِالِْْطاَبِِمِراَراًِوَِأنَْتَِإِمَامُنَاِوَِوَليُِّنَاِوَِابْنُِعَمِ ِنبَِيِ نَا

He (the narrator) said, ‘The Shias heard that, so Malik Al-Ashtar and Al-Haris Bin Al-
Awr and others from the Shias leapt and bared their swords and said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Who is this dog whom you-asws are addressing with the like of this 
address repeatedly, and you-asws are our Imam-asws and our ruler, and son-asws of an 
uncle-as of our Prophet-saww? Order us with killing him-la!’ 

ِأقَ ِْ   تُلُِرَجُلًَِلََِْيَصْنَعِْبِِشَيْئاً.فَ قَالَِلََمُُِاغْمِدُواِسُيُوفَكُمِْبََرَكَِالَلُِّفِيكُمِْوَِلََِتَشُقُّواِعَصَاِهَذِهِِالْْمَُةِِأَِتَ رَوْنَِأَن ِ

He-asws said to them: ‘Sheath your swords, may Allah-azwj Bless you all, and do not 
split the staff of this community! Are you viewing that I-asws should kill a man who has 
not done anything to me-asws (yet)?’ 

عُواِوَِقاَلُواِإِنَِأَِ عْتُمِْخِطاَبهَُِِفَ لَمَاِانْصَرَفَِعِإِلََِمَنْزلِهِِِاجْتَمَعَتِِالشِ يعَةُِوَِأَخْبَََِبَ عْضُهُمِْبَ عْضاًِبِاَِسََِ مِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِيُ غَلِ سُِإِلََِالْْاَمِعِِوَِقَدِْسََِ
كُِلَِِلَِذََاِالْمُراَدِيِ ِوَِهُوَِمَاِيَ قُولُِإِلََِحَق اًِوَِقَدِْعَلِمْتُمِْعَدْلَهُِوَِإِشْفَاقَهُِعَلَيْنَاِوَِنََاَفُِأَنِِْ يَ غْتَالَهُِهَذَاِالْمُراَدِيُِّفَ تَعَالَوْاِنَ فْتََعِِْعَلَىِأَنِْتََُوطهَُ

 ليَْلَةٍِمِناَِقبَِيلَةٌِ

When he-asws left to go to his-asws house, the Shias gathered and informed each other 
with what they had heard, and they said, ‘Amir Al-Momineen-asws tends to go to the 
central Masjid at the end of the night, and you have heard his-asws addressing to this 
Al-Murady, and he-asws does not speak except the truth, and you have known of his-

asws justice upon us, and his-asws compassion upon us, and we fear that this Al-Murady 
would assassinate him-asws. So, come! We should determine upon surrounding 
him-asws (for protection), every night by a tribe from us’.  

هُمِْوَِأقَْ بَلُواِفِِليَْلَتِهِمِْإِلََِالْْاَمِعِِفَ لَمَاِخَرجََِعِرَآهُمِْعَلَىِِفَ وَقَ عَتِِالْقُرْعَةُِفِِاللَيْلَةِِالُْْولََِوَِالثاَنيَِةِِوَِالثاَلثَِةِِعَلَىِأهَْلِِالْكِنَاسِِفَ تَقَلَدُواِسُيُوف َِ
وَِقاَلَِجِئْتُمِْتََْفَظوُنِِمِِ نِْأهَْلِِالسَمَاءِِأمَِْمِنِْأهَْلِِالَْْرْضِِقاَلُواِمِنِْأهَْلِِِتلِْكَِالْْاَلَةِِفَ قَالَِمَاِشَأْنُكُمِْفأََخْبََوُهُِفَدَعَاِلََمُِْوَِتَ بَسَمَِضَاحِكاًِ

 الَْْرْضِِ
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The voting occurred regarding the first night, and the second, and the third, upon 
the people of rubbish collection. They collared their swords and came during their 
night to the central Masjid. When he-asws came out, he-asws saw them being upon that 
state. He-asws said: ‘What is your concern?’ They informed him-asws. He-asws 
supplicated for them and smiled chuckling, and said: ‘You have come to protect me-

asws from the people of the sky or from people of the earth?’ They said, ‘From people 
of the earth’.  

كَِتَبَِالَلُِّلنَاِِءٌِفِِالَْْرْضِِإِلََِهُوَِفِِالسَمَاءِِثَُُِتَلََِءٌِفِِالسَمَاءِِإِلََِهُوَِفِِالَْْرْضِِوَِمَاِيَكُونُِشَيِْقاَلَِمَاِيَكُونُِشَيِْ ثَُُِِِقُلِْلَنِْيُصِيبَناِإِلََِما
 أمََرَهُمِْأَنِْيََتْوُاِمَنَازلََِمُِْوَِلََِيَ عُودُواِلِمِثْلِهَا

He-asws said: ‘Nothing happens in the sky except and He-azwj is in the earth, and 
nothing happens in the earth except and He-azwj (Commands it) in the sky’. Then he-

asws recited: Say: ‘It will never befall us except what Allah Ordains for us. [9:51]. 
Then he-asws instructed to go back to their houses and not to repeat to its like.  

بِصَوْتِِرَسُولِِاللَِِّصِفَ تَِ أَشْبَهَهُِ مَاِ السَامِعُِ يَ قُولُِ تَ نَحْنَحَِ إِذَاِ كَِانَِ الْمِأْذَنةََِوَ إِنهَُِصَعِدَِ يَصِلُِِثَُُِ أذََنَِ إِذَاِ كَِانَِ الْفَجْرِِوَ لِصَلََةِِ النَاسُِ أَهَبَِ
كَِانَتِْهَذِهِِعَادَتَهُِ. كُِلِ هَاِثَُُِنَ زَلَِفَصَلَىِوَ ِصَوْتهُُِإِلََِنَ وَاحِيِالْكُوفَةِ

Then he-asws ascended the minaret, and when he-asws cleared his-asws throat, the 
listener said, ‘How resembling is his-asws voice with Rasool-Allah-saww!’ The people 
prepared for the Salat Al-Fajr; and it was so that whenever he-asws proclaimed the 
Azaan, his-asws voice would arrive to the areas of Al-Kufa, all of them. Then he-asws 
would descend and pray Salat, and this happened to be his-asws norm (an extract).6 

The Hadith continues and is lengthy and is appended at the end of the article 
(Appendix II). 

In another Hadith: 

ابِِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِأَبِِالْبِلََدِِعَنِْأبَيِهِِعَنِْبصائرِالدرجاتِأبَوُِمَُُمَدٍِعَنِْعِمْراَنَِبْنِِمُوسَىِعَنِْإِبْ راَهِيمَِبْنِِمَهْزيََِّرَِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْوَهَِ
فِِوَفْدِِمِصْرَِالَذِيِأوَْفَدَهُمِْمَُُمَدُِبْنُِأَبِِِ-دَخَلَِعَبْدُِالرَحَْْنِِبْنُِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّعَلَىِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِبَ عْضِِأَصْحَابِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِقاَلَ:

كِِتَابُِالْوَفْدِِ  بَكْرٍِوَِمَعَهُ

(The book) ‘Basaair Al Darajaat’ - Abu Muhammad, from Imran Bin Musa, from Ibrahim Bin Mahziyar, 

from Muhammad Bin Abdul Wahhab, from Ibrahim Bin Abu Al Bilad, from his father,  

‘From one of the companions of Amir Al-Momineen-asws who said, ‘Abdul Rahman Bin 

Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, entered to see Amir Al-Momineen-asws among a 

delegation of Egypt whom Muhammad Bin Abu Bakr had delegated, and with him 

was a letter of the delegation. 
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قاَلَِأنَْتَِعَبْدُِالرَحَْْنِِلعََنَِاللَُِّ أمََاِوَِاللَِِّيََِّأمَِيَرِِِ-عَبْدَِالرَحَْْنِِقاَلَِنَ عَمِْيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِِِقاَلَِفَ لَمَاِمَرَِبَِسْمِِعَبْدِِالرَحَْْنِِبْنِِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّ
كَِذَبْتَِوَِاللَِِّمَاِتَُِبُّنِِِثَلََثًَِِ ِلَُْحِبُّكَِقاَلَ  الْمُؤْمِنِيَنِإِن ِ

He (the narrator) said, ‘When he passed by the name of Abdul Rahman Bin Muljim-la, 

he-asws said: ‘You-la are Abdul Rahman-la? May Allah-azwj Curse Abdul Rahman-la’. He-la 

said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen-asws. By Allah-azwj, O Amir Al-Momineen-asws, I love 

you-asws!’ He-asws said: ‘You-la are lying, by Allah-azwj, you-la do not love me-asws’ – three 

times. 

ِلََِأُحِِ ِأُحِبُّكَِوَِتََْلِفُِثَلََثةََِأيََْاَنٍِأَن ِ  بُّكَِِقاَلَِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِأَحْلِفُِثَلََثةََِأيََْاَنٍِأَن ِ

He-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! I-la am swearing three oaths, I-la love you-asws, 

and you-asws are swearing three oaths that I-la do not love you-asws’.  

نْ يَاِوَِمَاِتَ نَاكَرَِمِنْهَاِقاَلَِوَيْ لَكَِأوَِْوَيََْكَِإِنَِالَلَِّخَلَقَِالَْْرْوَاحَِقَ بْلَِالَْْجْسَادِِبِِلَْفَيِْعَامٍِفأََسْكَنَهَاِالَْوََاءَِ فَمَاِتَ عَارَفَِمِنْهَاِهُنَالِكَِائْ تَلَفَِفِِالدُّ
نْ يَاِوَِإِنَِرُوحِيِلََِتَ عْرِفُِرُوحَكَِِ  هُنَاكَِاخْتَلَفَِفِِالدُّ

He-asws said: ‘Woe be unto you!’ Or ‘Alas! Allah-azwj Created the souls before the 

bodies by two thousand years and Settled them in the air. So, whichever recognised 

over there get together over here in the world, and whichever of these denied get 

together in the world, and my-asws soul does not recognise your soul’.  

ِِ أَ الْقَوْمِِ بَ عْضُِ قاَلَِ هَذَاِ إِلََِ فاَنْظرُُواِ قاَتلِِيِ إِلََِ تَ نْظرُُواِ أَنِْ إِذَاِسَركَُمِْ قاَلَِ وَلََِ فَ لَمَاِ هَذَاِقاَلَِ مِنِْ أعَْجَبُِ مَاِ فَ قَالَِ نَ قْتلُُهُِ قاَلَِ أوَِْ تَ قْتلُُهُِ وَِلََِ
ِأَنِْأقَْ تُلَِقاَتلِِيِلَعَنَهُِاللَُِّ  ِ.تََْمُرُون ِ

He (the narrator) said, ‘When he-asws became ruler, he-asws said: ‘When it cheers you 

to look at my-asws killer, then look at this one’. One of the people said, ‘Or will you-asws 

not kill him?’ Or said, ‘Kill him!’ He-asws said: ‘Who is more astounding than this one is 

instructing me-asws to kill my-asws killer, may Allah-azwj Curse him-la’’.7 

Crying and Clamour of from the House of Amir Al-Momineen-asws: 

نِِيوُسُفَِالْقَطاَنِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِِالمجالسِللمفيدِما،ِالْمالِّللشيخِالطوسيِالْمُفِيدُِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعُمَرَِالْْعَِابِِ ِعَنِِابْنِِعُقْدَةَِعَنِْمُوسَىِبِْ
ِعَنِِالَْْصْبَغِِِ ِعَنِْأَبِِإِسْحَاقَِالسَبِيعِيِ  ِالنَوْفلَِيِ  أمَِيَرِِِِبْنِِنُ بَاتةََِقاَلَ:سُلَيْمَانَِالْمُقْريِِعَنِْعَبْدِِالصَمَدِِبْنِِعَلِيٍ  لَمَاِضَرَبَِابْنُِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّ

مَعَنَاِفَ قَعَدْنََِعَلَىِالْبَِِِ-الْمُؤْمِنِيَنِعَلِيَِبْنَِأَبِِطاَلِبٍِع ابِِفَسَمِعْنَاِالْبُكَاءَِِعَدَوْنََِنَ فَرٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِأنَََِوَِالْْاَرِثُِوَِسُوَيْدُِبْنُِغَفَلَةَِوَِجَْاَعَةٌِ
 انْصَرفُِواِإِلََِمَنَازلِِكُمِْفاَنْصَرَفَِالْقَوْمُِغَيْرِيِِ-فَ قَالَِيَ قُولُِلَكُمِْأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِ-فَ بَكَيْنَاِفَخَرجََِإلِيَْنَاِالَْْسَنُِبْنُِعَلِيٍ ِع

(The book) ‘Al Majaalis’ of Al Mufeed, (and) ‘Al Amaali’ of the sheykh Al Tusi – Al Mufeed, from 

Muhammad Bin Umar Al Jiany, from Ibn Uqdah, from Musa Bin Yusuf Al Qattan, from Muhammad Bin 

 

7 Bihar Al-Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 126 H 14 



‘Abdul Rahman Ibn Muljim Al-Murady – The Renegade’   www.hubeali.com 

Suleyman Al Muqry, from Abdul Samad Bin Ali Al Nowfaly, from Abu Is’haq Al Sabie, from Al Asbagh 

Bin Nubata who said,  

‘When Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, struck Amir Al-Momineen Ali-asws Bin 

Abu Talib-asws, a number of our companions went to him, I, and Al-Haris, and Suweyd 

Bin Gafla, and there was a group with us. We sat at the door. We heard the crying, so 

we cried. Al-Hassan-asws Bin Ali-asws came out to us. He-asws said: ‘Amir Al-Momineen-

asws is telling you all to leave’. So, the people disperse, apart from me.  

مِنِْمَنْزلِهِِِفَ بَكَيْتُِوَِخَرجََِالَْْسَنُِعِوَِقاَلَِأَِلََِْأقَُلِْلَكُمِْانْصَرفُِواِفَ قُلْتُِلََِ نَ فْسِيِوَِلََِِِِوَِاللَِِّيََِّابْنَِرَسُولِِاللَِِّصِلََِيُ تَابِعُنِِِفاَشْتَدَِالْبُكَاءُِ
 -حَتََِّأرََىِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِيََْمِلُنِِِرجِْلِيِأنَْصَرِفُِ

The crying from his-asws house intensified. So, I cried, and Al-Hassan-asws came out and 

said: ‘Did I-asws not tell you all to leave?’ I said, ‘No, by Allah-azwj, O son-asws of Rasool-

Allah-saww! Neither can my soul follow me nor can my legs carry me to leave, until I 

see Amir Al-Momineen-asws’.  

فإَِذَاِهُوَِمُسْتَنِدٌِمَعْصُوبُِالرأَْسِِبعِِمَامَةٍِصَفْراَءَِقَدِِِْ-قاَلَِفَ بَكَيْتُِوَِدَخَلَِفَ لَمِْيَ لْبَثِْأَنِْخَرجََِفَ قَالَِلِّادْخُلِْفَدَخَلْتُِعَلَىِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِع
 نزُِفَِوَِاصْفَرَِوَجْهُهُِمَاِأدَْريِِوَجْهُهُِأَصْفَرُِأوَِِالْعِمَامَةُِ

He (Asbagh) said, ‘I cried, and he-asws entered. It was not long before he-asws came out. 

He-asws said to me: ‘Enter!’ So, I entered to see Amir Al-Momineen-asws, and there he-

asws was, resting, bandaged in the head with a yellow turban. His-asws head had 

haemorrhaged and his-asws face had paled. I do not know whether his-asws was 

yellower or the turban.  

ِأعَْلَمُِوَِاللَِِّأنََكَِتَصِيُرِإِلََِالْْنََةِِوَِإِنََّاَِِِفأََكْبَبْتُِعَلَيْهِِفَ قَبلَْتُهُِوَِبَكَيْتُِفَ قَالَِلِّلََِتَ بْكِِيََِّأَصْبَغُِفإَِنَِاَِوَِاللَِِّالْْنََةُِفَ قُلْتُِ لَهُِجُعِلْتُِفِدَاكَِإِن ِ
عْتَهُِمِنِْرَسُولِِاللَِِّ ثْنِِِبَِِدِيثٍِسََِ بَ عْدَِيَ وْمِيِهَذَاِأبَْكِيِلفِِقْدَانِِإِيََّكَِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِجُعلِْتُِفِدَاكَِحَدِ  ِأرَاَكَِلََِأَسََْعُِمِنْكَِحَدِيثاًِ ِصِفإَِن ِ

 أبََداًِ

I devoted to him-asws. I kissed him-asws (between the two eyes) and cried. He-asws said 

to me ‘Do not cry, O Asbagh, for by Allah-azwj, it is the Paradise’. I said to him-asws, ‘May 

I be sacrificed for you-asws! By Allah-azwj, I know well that you-asws are travelling to the 

Paradise, and rather I am crying for my losing you-asws, O Amir Al-Momineen-asws. May 

I be sacrificed for you-asws! Narrate a Hadeeth to me you-asws had heard from Rasool-

Allah-saww, for I can see that I will not be hearing any Hadeeth from you-asws after this 

day of mine, ever!’ (an extract).8 
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Why did Ibn Muljim-la Strike Ali-as with the Poisonous Sword? 

قاَلَ: ِ الْْوُارزِْمِيِ  مَنَاقِبِِ مِنِْ أَِِِوَِ فَ قَالَِ عَلَيْهِِ فأَُدْخِلَِ بَِلرَجُلِِ عَلَيَِ قاَلَِ الْغَدَاةَِوَِ بَِلنَاسِِ وَِصَلَىِ عَلِيٌِّعِتَََامَلَِ لََِْلَمَاِضُرِبَِ أَِ عَدُوَِاللَِِّ يِْ
 أُحْسِنِْإلِيَْكَِقاَلَِبَ لَى

And from (the book) ‘Al Manaqib’ of Khwarizmi who said,  

‘When Ali-asws was struck, he-asws endured and prayed the next morning (leading) 
Salat with the people, and he-asws said: ‘To me-asws with the man (Ibn Muljim-la)’. He-la 
was brought to him. He-asws said: ‘Yes, enemy of Allah-azwj! Wasn’t I-asws good to you?’ 
He-la said, ‘Yes’.  

قاَلَِعَلِيٌِّعِفَلََِأرَاَكَِإِلََِمَقْتُولًَِبِهِِوَِمَاِأرَاَكَِإِلََِِقاَلَِفَمَاِحَْلََكَِعَلَىِهَذَاِقاَلَِشَحَذْتهُُِأرَْبعَِيَنِصَبَاحاًِوَِسَألَْتُِالَلَِّأَنِْيَ قْتُلَِبِهِِشَرَِخَلْقِهِِِ
ِخَلْقِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِ  مِنِْشَرِ 

He-asws said: ‘So what carried you-la upon (doing) this?’ He-la said, ‘I-la have been 
sharpening it for forty mornings, and I-la asked Allah-azwj to kill the evilest of His-azwj 
creatures with it’. Ali-asws said, ‘I-asws do not seek you-la except as one killed with it, 
and I-asws do not see you-la except being from the evilest creatures of Allah-azwj Mighty 
and Majestic’.  

ِوَِمَاِوَِلََِتَ بْكِيَاِعَلَىِشَيِْقاَلَِوَِدَعَاِعَلِيٌِّحَسَناًِوَِحُسَيْناًِفَ قَالَِأوُصِيكُمَاِبتَِقْوَىِاللَِِّوَِلََِتَ بْغِيَاِالدُّنْ يَاِوَِإِنِْبَ غَتْكُِ ءٍِزُوِيَِعَنْكُمَاِقُولََِبَِلَْْقِ 
ِخَصْماًِوَِللِْمَظْلُومِِنََصِراًِاعِْ كُِونََِللِظاَلَِِ  وَِلََِتََْخُذْكُمَاِفِِاللَِِّلَوْمَةُِلََئمٍِِِمَلََِبِاَِفِِالْكِتَابِِارْحَْاَِالْيَتِيمَِوَِأعَِينَاِالضَائِعَِوَِاصْنَعَاِلِلُْْخْرَىِوَ

He (the narrator) said, ‘And Ali-asws called Hassan-asws and Husayn-asws. He-asws said: ‘I-

asws bequeath you-asws both with fearing Allah-azwj and not to seek the world and even 
if it seeks you-asws, and do not cry upon anything impeded from you-asws. Speak with 
the truth, and be merciful to the orphan, and assist the lost, and work for the 
Hereafter, and be contenders to the oppressor, and helpers to the oppressed. Work 
with whatever is in the Book and do not be taking any blame of a blamer for the Sake 
of Allah-azwj’.  

فإَِِ قاَلَِ نَ عَمِْ قاَلَِ أَخَوَيْكَِ بهِِِ أوَْصَيْتُِ مَاِ حَفِظْتَِ هَلِْ فَ قَالَِ الْْنََفِيَةِِ بْنِِ إِلََِمَُُمَدِِ نَظرََِ لعَِظِيمِِثَُُِ أَخَوَيْكَِ بتَِوْقِيِرِ أوُصِيكَِ وَِ أوُصِيكَِبِثِْلِهِِ ِ ِِن ِ
 حَقِ هِمَاِعَلَيْكَِفَلََِتوُثِقِْأمَْراًِدُونَِمَُا

Then he-asws looked at Muhammad Bin Al-Hanafiyya. He-asws said: ‘Have you 
memorised what I-asws have bequeathed with to your brothers-asws?’ He said, ‘Yes’. 
He-asws said: ‘So, I-asws am bequeathing to you with the like of it, and I-asws advise you 
with honouring your two brothers-asws due to their-asws mighty rights upon you, so do 
not prefer any person besides them-asws both’.  

كَِانَِيَُِبُّهُِ  ثَُُِقاَلَِأوُصِيكُمَاِبِهِِفإَِنهَُِشَقِيقُكُمَاِوَِابْنُِأبَيِكُمَاِوَِقَدِْعَلِمْتُمَاِأَنَِأبَََكُمَا

Then he-asws said: ‘I-asws bequeath to both of you-asws with him, for he is your-asws full 
brother, and son of your-asws father-asws, and you-asws have known that your-asws 
father-asws was loving him’.  
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الصَلََةُِمِنَِْمَنَعَِِِلِ هَاِفإَِنهَُِلََِصَلََةَِإِلََِبِطَهُورٍِوَِلََِيُ قْبَلُِوَِقاَلَِللِْحَسَنِِأوُصِيكَِيََِّبُنََِِبتَِقْوَىِاللَِِّوَِإِقاَمِِالصَلََةِِلِوَقْتِهَاِوَِإِيتَاءِِالزكََاةِِعِنْدَِمَُِِ
 الزكََاةَِ

And he-asws said to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws: ‘O my-asws sons-asws! Be with fear 
of Allah-azwj and establish the Salat at its timings, and give the Zakat at its place, for 
there is no Salat except with purification, nor will the Salat be Accepted from the one 
who refuses to give the Zakat.  

كَِظْمِِالْغَيْظِِوَِصِلَةِِالرَحِمِِوَِالْْلِْمِِعَنِِالْْاَهِلِِوَِالتَفَقُّهِِفِِالد ِِ ينِِوَِالتَثبَُّتِِفِِالَْْمْرِِوَِالتَعَاهُدِِللِْقُرْآنِِوَِحُسْنِِِوَِأوُصِيكَِبِعَفْوِِالذَنْبِِوَ
 الِْْوَارِِوَِالَْْمْرِِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَهْيِِعَنِِالْمُنْكَرِِوَِاجْتِنَابِِالْفَوَاحِشِِ

And I-asws bequeath you with forgiving the sin (wrong done by someone), and 
swallowing the anger, and connecting with the relatives, and the leniency from the 
ignoramus, and the Taqeeya (dissimulation) in the religion, and steadfastness in the 
matters, and enjoining with the good and forbidding from the evil and shunning the 
immoralities’.  

كَِانَتِْوَصِيَتُهُِ  ِ.هَذَاِمَاِأوَْصَىِعَلِيُِّبْنُِأَبِِطاَلِبٍِعِبِسْمِِاللَِِّالرَحْْنِِالرَحِيمِِِفَ لَمَاِحَضَرَتْهُِالْوَفاَةُِأوَْصَىِوَ

When the death presented, he-asws bequeathed, and his-asws bequest was: ‘In the 
Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful! This is what is bequeathed by Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws’’.9 

Pleading of Ibn Muljim-la for Forgiveness: 

 بيَِدِهِِِأَنَِالَْْسَنَِعِقَدَمَِابْنَِمُلْجَمٍِفأََراَدَِأَنِْيَضْرِبَِعُنُقَهُِِب،ِقربِالْسنادِأبَوُِالْبَخْتََِيِ ِعَنِْجَعْفَرٍِعَنِْأبَيِهِِعِقاَلَِأَخْبَََنِِأَبِِِ-

(The book) ‘Qurb Al Asnaad’ – Abu Al Bakhtari,  

‘From Ja’far-asws, from his-asws father-asws having said: ‘My-asws father-asws informed 
me-asws that Al-Hassan-asws brought Ibn Muljim-la forward and wanted to strike off 
his-la neck by his-asws hands.  

أَنِْأقَْ تُلَِأبَََكَِفَ قَدِْوَفَ يْتُِفإَِنِْشِئْتَِفاَقْ تُلِْوَِإِنِْشِئْتَِفاَعْفُِفَِ إِنِْعَفَوْتَِذَهَبْتُِإِلََِمُعَاوِيةََِفَ قَتَلْتُهُِوَِأرََحْتُكَِِفَ قَالَِقَدِْعَهِدْتُِالَلَِّعَهْداًِ
 مِنْهُِثَُُِجِئْتُكَِ

He-la said, ‘I-la had made a pact to Allah-azwj that I-la shall kill your-asws father-asws, so I-la 
have been loyal to my-la pact. So, if you-asws so desire, then kill (me-la), and if you-asws 
so desire, then forgive. If you-asws forgive, then I-la shall go to Muawiya and kill him, 
and give you-asws rest from him, then I-asws shall come back to you-asws’.  

 ِ.فَ قَالَِلََِحَتََِّأعَُجِ لَكَِإِلََِالنَارِِفَ قَدَمَهُِفَضَرَبَِعُنُقَهُِ
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He-asws said: ‘No, until I-asws hasten you-la to the Fire!’ He-asws forwarded him-la and 
struck off his-la neck’’.10 

Killing of Ibn Muljim: 

وَِلََِْيَ نْطِقِْإِلََِبِلََِإلَِهَِإِلََِالَلُِّحَتََِّقبُِضَِعِفِِشَهْرِِرَمَضَانَِسَنَةَِأرَْبعَِيَنِوَِِِِأقَُولُِوَِسَاقَِالَْْدِيثَِإِلََِآخِرِِمَاِسَيَأْتِِفِِروَِايةَِِالْكُلَيْنِِِ ِثَُُِقاَلَ:
كُِفِ نَِفِِثَلََثةَِِأثَْ وَابٍِليَْسَِفِيهَاِقَمِيصٌِ كَِانَِعِنََِىِعَنِِِ غَسَلَهُِالَْْسَنُِوَِالُْْسَيْنُِوَِعَبْدُِاللَِِّبْنُِجَعْفَرٍِوَ كَِبَََِعَلَيْهِِالَْْسَنُِتِسْعَِتَكْبِيراَتٍِوَ وَ

 الْمُثْلَةِِ

I (Majlisi) am saying, ‘And he continued up to the end of what I shall be coming with, 
in the report of Al-Kulayni. Then he said, ‘And he-asws did not speak except with: 
‘There is no god except Allah-azwj until he-asws passed away in the month of Ramazan 
of the year forty, and he-asws was washed by Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and 
Abdullah son of Ja’far-asws, and was enshrouded in three shrouds, there wasn’t any 
pocket in it; and Al-Hassan-asws exclaimed nine Takbeers upon him-asws, and he-asws 
forbade from trampling (dead body of Ibn Muljim-la.  

ِِِتَ قُولُونَِقتُِلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِأَلََِلََِيُ قْتَلُِِفَ قَالَِيََِّبَنِِِعَبْدِِالْمُطلَِبِِلََِألُْفِيَنَكُمِْتَُُوضُونَِدِمَاءَِالْمُسْلِمِينَِ بِِإِلََِقاَتلِِيِانْظرُِْيََِّحَسَنُِإِنِْأنَََِمِتُّ
عْتُِرَسُولَِاللَِِّصِيَ قُولُِإِيََّكُمِْ ِسََِ  ِوَِالْمُثْلَةَِوَِلَوِْبَِلْكَلْبِِالْعَقُورِِمِنِْضَرْبَتِِِهَذِهِِفاَضْربِْهُِضَرْبةًَِوَِلََِتَُثَِ لِْبَِلرَجُلِِفإَِن ِ

He-asws said: ‘O sons of Abdul Muttalib-as: ‘I-asws anticipate you will be wading in the 
blood of Muslims. You will be saying, ‘Amir Al-Momineen-asws had been killed!’ 
Indeed! Do no kill (anyone other than) my-asws killer due to me-asws. Look (await), O 
Hassan-asws! If I-asws were to die from this strike of mine, the strike him-la with a strike, 
and do not trample the man (Ibn Muljim-la), for I-asws heard Rasool-Allah-azwj saying: 
‘Beware of the trampling, and even if it is with the mordacious dog!’’ 

 فَ لَمَاِقبُِضَِعِبَ عَثَِالَْْسَنُِعِإِلََِابْنِِمُلْجَمٍِفَ قَتَلَهُِوَِلَفَهُِالنَاسُِفِِالْبَوَاريِِ ِوَِأَحْرَقُوهُِِ

When he-asws passed away, Al-Hassan-asws sent for Ibn Muljim-la. He-asws killed him-la 
and the people wrapped him-la in the sticks and burnt him-la.  

ِعَاهَِ ِوَِاللَِِّمَاِأعَْطيَْتُِالَلَِّعَهْداًِإِلََِوَفَ يْتُِبِهِِإِن ِ كَِانَِأنَْ فَذَِإِلََِالَْْسَنِِعِيَ قُولُِإِن ِ دْتُِالَلَِّأَنِْأقَْ تُلَِعَلِي اًِوَِمُعَاوِيةََِأوَِْأمَُوتَِدُونَِمَُاِفإَِنِْوَ
 أَضَعَِيَدِيِفِِيَدِكَِشِئْتَِخَلَيْتَِبَ يْنِِِوَِبَ يْنَهُِوَِلَكَِالَلَِّعَلَىِأَنِْأقَْ تلَُهُِوَِإِنِْقَ تَلْتُهُِوَِبقَِيتُِلَْتيَِنَكَِحَتََِّ

And he-la had concluded to Al-Hassan-asws saying, ‘By Allah-azwj! I-la had not given any 
oath to Allah-azwj except I-la have been loyal with it. I-la made a pact to Allah-azwj that I-

la shall kill Ali-asws and Muawiya or I-asws will die (trying) with them. So, if you-asws do 
desire, free between me-la and him (Muawiya), and Allah-azwj is for you-asws based 
upon that I-la kill him. And if I-la do kill him and live, I-la shall come to you-asws until I-la 
place my-la hand in your-asws hand (pledging allegiance)’.  
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 ِ.فَ قَالَِلََِوَِاللَِِّحَتََِّتُ عَايِنَِالنَارَِثَُُِقَدَمَهُِفَ قَتَلَهُِ

He-asws said: ‘No, by Allah-azwj, until you-la witness the Fire!’ Then he-asws had him-la 
brought forward and killed him-la’’.11 

Why Did Ali-asws Led Salat in Masjid while Knowing his-asws 

assassination? 

قُ لْتُِللِر ضَِاِعِإِنَِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِقَدِْعَرَفَِقاَتلَِهُِوَِِِِالكافِِعَلِيُِّبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْسَهْلٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْْمَِيدِِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِالْْهَْمِِقاَلَ:
ِفِِالِ وَزِ  عَِصِيَاحَِالِْْ كُِلْثوُمٍِلَوِْصَلَيْتَِاللَيْلَةَِاللَيْلَةَِالَتِِِيُ قْتَلُِفِيهَاِوَِالْمَوْضِعَِالَذِيِيُ قْتَلُِفِيهِِوَِقَ وْلهُُِلَمَاِسََِ دَارِِصَوَائِحُِتَ تْبَعُهَاِنَ وَائِحُِوَِقَ وْلُِأمُِ 

اللَيْلَِ تلِْكَِ خُرُوجُهُِ وَِ دُخُولهُُِ كَِثرَُِ وَ عَلَيْهَاِ فأََبََِ بَِلنَاسِِ يُصَلِ يِ غَيْركََِ أمََرْتَِ وَِ الدَارِِ قاَتلُِهُِِدَاخِلَِ مُلْجَمٍِ ابْنَِ أَنَِ عَرَفَِعِ قَدِْ وَِ بِلََِسِلََحٍِ ةَِ
كَِانَِهَذَاِمِاَِلََِْيََُزِْتَ عَرُّضُهُِ  بَِلسَيْفِ

(The book) - Ali Bin Muhammad, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from Al-
Hassan Bin Al Jahm who said,  

‘I said to Al-Reza-asws, ‘Amir Al-Momineen-asws had recognised his-asws murderer and 
the night in which he-asws would be murdered, and the place in which he-asws would 
be murdered, and his-asws words to what he-asws heard the shrieking of the geese in 
the house: ‘Their shrieking would be followed by their wailing’, and the words of 
Umm Kulsoom-asws: ‘If you-asws could pray the night inside the house and order 
someone else to pray Salat with the people’, but he-asws refused upon it, and used to 
frequently enter it and exit from it during that night without any weapon, and he-asws 
had recognised that Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, would kill him-asws with 
the sword. This was from what it is not allowed to be exposed to’.  

كَِانَِوَِلَكِنَهُِخُيرِ َِتلِْكَِ  ِ.اللَيْلَةَِلتَِمْضِيَِمَقَادِيرُِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِِفَ قَالَِذَلِكَ

He-asws said: ‘That was so, but it was better during that night for the accomplishment 
of the Pre-determinations of Allah-azwj Mighty and Majestic’’.12 

Imam Ali-asws supplicates for meeting his-asws Lord-azwj: 

ِقَريِباًِمِنَِالِْْيرةَِِفَ لَمَاِجُنَِلَِّقاَلَِقُ لْتُِمَنِْهُوَِيَ رْحَُْكَِالَلُِّقاَلَِوَصِيُِّمَُُمَدٍِصِمِنِْبَ عْدِهِِفَخَرَجْتُِمُتَوَجِ هاًِإِلََِالْكُوفَةِِفَِ ِِأَمْسَيْتُِدُونَِاَِفبَِتُّ
 اللَيْلُِإِذِْأنَََِبِرَجُلٍِقَدِْأقَْ بَلَِحَتََِّاسْتَتَََِبِراَبيَِةٍِثَُُِصَفَِقَدَمَيْهِِفأََطاَلَِالْمُنَاجَاةَِ

(In a lengthy Hadith): He (the narrator) said, ‘I said, ‘Who is he? May Allah-azwj have 
Mercy on you!’ He said, ‘Successor-asws of Muhammad-saww from after him-saww!’ So, I 
went out heading to Al-Kufa. In the evening, I was besides it, so I spent the night 
nearby from Al-Hira. When the night shielded me, there I was with a man who had 
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come until he concealed with an elevated ground. Then he evened his feet and 
prolonged the whispering (to Allah-azwj).  

ِسِرْتُِفِيهِمِْبِاَِأمََرَنِِرَسُولُكَِوَِصَفِيُّكَِفَظلََمُونِِوَِقَ تَلْتُِالْمُنَِ كَِمَاِأمََرْتَنِِِفَجَهِلُونِِوَِقَدِْمَلِلْتُهُمِْوَِمَلُّونِِوَِِفَكَانَِفِيمَاِقاَلَِاللَهُمَِإِن ِ افِقِيَن
أنَْ تَظِرُهَاِإِلََِالْمُراَدِيَِ  أبَْ غَضْتُهُمِْوَِأبَْ غَضُونِِوَِلََِْتَ بْقَِخَلَةٌِ

It was among what he said, ‘O Allah-azwj! I-asws have dealt among them with what Your-

azwj Rasool-saww and Your-azwj Elite had commanded me-asws, but they have oppressed 
me. And I-asws killed the hypocrites like what he-saww had commanded me-asws to, but 
they ignored me-asws, and I-asws am fed up with them and they are fed up with me-asws, 
and I-asws hate them and they hate me-asws, and there does not remain any need I-asws 
am awaiting except for Al-Murady-la (Ibn Muljim-la)!  

 ليَْكَِإِذَاِسَألَْتُكَِاللَهُمَِوَِقَدِْرَغِبْتُِإلِيَْكَِفِِذَلِكَِاللَهُمَِفَ عَجِ لِِلَهُِالشَقَاءَِوَِتَ غَمَدْنِِبَِلسَعَادَةِِاللَهُمَِقَدِْوَعَدَنِِنبَِيُّكَِأَنِْتَ تَوَفاَنِِإِِ

O Allah-azwj! Hasten the wretchedness to him-la and cover me-asws with the happiness. 
O Allah-azwj! Your-azwj Prophet-saww had promised me-asws that You-azwj would be Calling 
me-asws to You-azwj when I-asws ask You-azwj! O Allah-azwj! And I-asws am desirous to You-azwj 
regarding that!’ 

 فَدَخَلَِمَنْزلَِهُِفإَِذَاِهُوَِعَلِيُِّبْنُِأَبِِطاَلِبٍِعِِثَُُِمَضَىِفَ تَبِعْتُهُِ

Then he-asws went away, so I followed him-asws. He-asws entered his-asws house, and 
there, it was Ali-asws Bin Abu Talib-asws’.  

 .لْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّبَِلسَيْفِِقاَلَِفَ لَمِْألَْبَثِْإِذِْنََدَىِالْمُنَادِيِبَِلصَلََةِِفَخَرجََِوَِتبَِعْتُهُِحَتََِّدَخَلَِالْمَسْجِدَِفَ عَمَهُِابْنُِمُِ

He (the narrator) said, ‘It was not long before the caller called out for the Salat. So, 
he-asws came out until he-asws entered the Masjid, and Ibn Muljim-la, may Allah-azwj 
Curse him-la, struck him-asws with the sword’’ (an extract).13 

The Will of Imam Ali-asws with Instructions about Ibn Muljim: 

وَِأَخْزاَهُِأوُصِيكُمَاِبتَِقْوَِِِنِج،ِنِجِالبلَغة نْ يَاِوَِإِنِْمِنِْوَصِيتَِهِِللِْحَسَنِِوَِالُْْسَيْنِِعِلَمَاِضَرَبهَُِابْنُِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّ ىِاللَِِّوَِأَنِْلََِتَ بْغِيَاِالدُّ
 ءٍِمِنْهَاِزُوِيَِعَنْكُمَاِبَ غَتْكُمَاِوَِلََِتََْسَفَاِعَلَىِشَيِْ

(The book) ‘Nahj Al Balagah’ -   

‘From his-asws bequest to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws when Ibn Muljim-la, may 
Allah-azwj Curse him-la and he-asws was seized: ‘I-asws bequeath to you-asws both with 
fearing Allah-azwj, and you-asws will not seek the world and even if it seeks you-asws, and 
you-asws will not express regret upon anything from it impeded from you-asws.  
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يعَِوُِ ِخَصْماًِوَِللِْمَظْلُومِِعَوْنًَِأوُصِيكُمَاِوَِجَِْ كُِونََِللِظاَلَِِ ِوَِاعْمَلََِلِلْْخِرَةِِوَ كِِتَابِِبتَِقْوَىِاللَِِّوَِنَظْمِِوَِقُولََِبَِلَْْقِ  لْدِيِوَِأهَْلِيِوَِمَنِْبَ لَغَهُ
عْتُِجَدكَُمَاِصِيَ قُولُِصَلََحُِذَاتِِالْبَيْنِِأفَْضَلُِمِنِْعَامَةِِ ِسََِ  الصَلََةِِوَِالصِ يَامِِأمَْركُِمِْوَِصَلََحِِذَاتِِبَ يْنِكُمِْفإَِن ِ

And speak the truth and work for the Hereafter and be disputants to the oppressor 
and supporters to the oppressed. I-asws bequeath to you-asws two and entirety of my-

asws sons, and my family, the to the one my-asws letter reached, to be with fear of 
Allah-azwj systemise your affairs, and reconcile what is between yourselves, for I-asws 
have heard your-saww grandfather-asws saying: ‘Reconcile between yourselves is 
superior to the general Salat and the Fasts’.  

 الَلَِّالَلَِّفِِالْْيَْ تَامِِفَلََِتغُِبُّواِأفَْ وَاهَهُمِْوَِلََِيَضِيعُواِبَِِضْرَتِكُمِْ

Allah-azwj! Allah-azwj regarding the orphans! Do not be heedless of their mouths nor let 
them be dropped in your presence.  

 ثُ هُمِْوَِالَلَِّالَلَِّفِِجِيراَنِكُمِْفإَِنهَُِوَصِيَةُِنبَِيِ كُمِْمَاِزاَلَِيوُصِيِبِِِمِْحَتََِّظنََنَاِأنَهَُِسَيُوَر ِِ

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding your neighbours, for it is a bequest of your 
Prophet-saww. He-saww did not cease to bequeath with them until we thought he-saww 
would make them inherit. 

 وَِالَلَِّالَلَِّفِِالْقُرْآنِِلََِيَسْبِقُكُمِْبَِلْعَمَلِِبهِِِغَيْركُُمِْ

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Quran! Do not let others precede you all with 
the working with it.  

 وَِالَلَِّالَلَِّفِِالصَلََةِِفإَِنَِاَِعَمُودُِدِينِكُمِْ

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Salat, for it is a pillar of your religion! 

 وَِالَلَِّالَلَِّفِِبَ يْتِِرَبِ كُمِْلََِتُُْلُوهُِمَاِبقَِيتُمِْفإَِنهَُِإِنِْترُكَِِلََِْتُ نَاظرَُواِ

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the House of your Lord-azwj! Do not keep it empty 
for as long as you live, for if it is neglected, you will not be spared.  

 وَاصُلِِوَِالتَبَاذُلِِوَِإِيََّكُمِْوَِالتَدَابُ رَِوَِالتَقَاطُعَِوَِالَلَِّالَلَِّفِِالِْْهَادِِبِِمَْوَالِكُمِْوَِأنَْ فُسِكُمِْوَِألَْسِنَتِكُمِْفِِسَبِيلِِاللَِِّوَِعَلَيْكُمِْبَِلتَِ

And Allah-azwj! Allah-azwj regarding the Jihad with your wealth and yourselves and your 
tongues in the Way of Allah-azwj, and upon you is to be with the connecting (the 
relatives) and the spending. And beware of the turning away (from each other) and 
the cutting off (the relationships).  

 ِيُسْتَجَابُِلَكُمِْلََِتَتَْكُُواِالَْْمْرَِبَِلْمَعْرُوفِِوَِالنَهْيَِعَنِِالْمُنْكَرِِفَ يُوَلََِعَلَيْكُمِْأَشْراَركُُمِْثَُُِتَدْعُونَِفَلََِ
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Do not neglect enjoining with the good and forbidding from the evil, or your evil 
ones will rule over you, then you would be supplicating, but it will not be Answered 
for you all’.  

تَ قُولُونَِقتُِلَِأمَِِ بِِإِلََِقاَتلِِيِانْظرُُواِإِذَاِأنَََِِِِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِأَلََِلََِيُ قْتَلَنَِثَُُِقاَلَِيََِّبَنِِِعَبْدِِالْمُطلَِبِِلََِألُْفِيَنَكُمِْتَُُوضُونَِدِمَاءَِالْمُسْلِمِيَنِخَوْضاًِ
ِمِنِْضَرْبتَِهِِهَذِهِِ عْتُِرَسُولَِاللَِِّصِيَ قُولُِإِيََّكُمِْوَِالْمُِ مِتُّ ِسََِ  ثْلَةَِوَِلَوِْبَِلْكَلْبِِالْعَقُورِِ.فاَضْربِوُهُِضَرْبةًَِبِضَرْبةٍَِوَِلََِيَُثََلِْبَِلرَجُلِِفإَِن ِ

Then he-asws said: ‘O sons of Abdul Muttalib-as! I-asws anticipate you will be wading in 
the blood of the Muslims with a wading. You will be saying, ‘Amir Al-Momineen-asws 
has been killed!’ Indeed! Do not kill except my-asws killer due to me-asws. Await, when 
I-asws am dead from this strike of his-la, then strike him-la with (one) strike, and do not 
trample the man, for I-asws have heard Rasool-Allah-saww saying: ‘Beware of the 
trampling (the dead bodies), and even if it is a mordacious dog!’’14 

See, Additional Ahadith in Appendix I. 

Appendix I: Additional Ahadith on Abdul Rahman Ibn Muljim 

كُنْتُِجَالِساًِعِنْدَِعَلِيٍ ِعِفأَقَْ بَلَِإلِيَْهِِقَ وْمٌِمِنِِِْيج،ِالْرائجِوِالْرائحِمِنِْمُعْجِزاَتهِِِعِمَاِرُوِيَِعَنِْحَنَانِِبْنِِسَدِيرٍِعَنِْرَجُلٍِمِنِْمُزَيْ نَةَِقاَلَ:
 ِِعَلَيْكَِفاَشْدُدِْيَدَكَِبِهِِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِطرَأََِعَلَيْنَاِوَِلََِوَِاللَِِّمَاِجَاءَنََِزاَئرِاًِوَِلََِمُنْتَجِعاًِوَِإِنََِلنََخَافهُُِ مُراَدٍِوَِمَعَهُمُِابْنُِمُلْجَمٍِقاَلُوا

(The book) ‘Al Kharaij Wa Al Jaraih’ – From his-asws miracles is what is reported from Hanan Bin Sadeyr, 

from a man from Muzeyna who said,  

‘I was seated in the presence of Ali-asws, and a group from Murad came to him-asws, 

and Ibn Muljim-la was with them. They said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! He (Ibn 

Muljim-la) has come to us, and no, by Allah-azwj, we have not come as visitors nor to 

seek a favour, and we are fearing him-la upon you, so strengthen your-asws hand by 

him-la (taking his-la allegiance)’.  

ءٍِوَِعِنْدَكَِمِنْهُِعِلْمٌِهَلِْأنَْتَِمُُْبَِيِعَنْهُِقاَلَِنَ عَمِْوَِحَلَفَهُِفَ قَالَِلَهُِعَلِيٌِّعِاجْلِسِْفَ نَظرََِفِِوَجْهِهِِطَوِيلًَِثَُُِقاَلَِأَِرأَيَْ تَكَِإِنِْسَألَْتُكَِعَنِْشَيِْ
 عَلَيْهِِ

Ali-asws said to him-la: ‘Be seated!’ He-asws looked into his-la face for a long time, then 

said: ‘What is your-la view if I-asws were to ask you-la about a thing, and there is 

knowledge of it with you-la, will you-la inform me-asws about it?’ He-la said: ‘Yes’. And 

he-asws made him-la swear upon it.  

كُِنْتَِتُ راَضِعُِالْغِلْمَانَِوَِتَ قُومُِعَلَيْهِمِْفَكُنْتَِإِذَاِجِئْتَِفَ رأَوَْكَِمِنِْبعَِيدٍِقاَلُواِقَدِْجَا  ءَنََِابْنُِراَعِيَةِِالْكِلََبِِقاَلَِاللَهُمَِنَ عَمِْفَ قَالَِأَ
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He-asws said: ‘Weren’t you-la in agreement with the people and standing upon them, 

so whenever you came, they saw you-la from afar, they said, ‘The son of the shepherd 

of the dogs is coming towards us’?’ He-la said, ‘O Allah-azwj, yes!’’ 

 ثََوُدَِقاَلَِنَ عَمِِْفَ قَالَِلَهُِمَرَرْتَِبِرَجُلٍِوَِقَدِْأيَْ فَعْتَِفَ نَظرََِإلِيَْكَِوَِأَحَدَِالنَظرََِفَ قَالَِأَشْقَىِمِنِْعَاقِرِِنََقَةِِ

He-asws said to him-la: ‘You-la had passed by a man and he was paralysed. He looked at 

you-la and stared the look. He said, ‘More wretched than than slayer of the she-camel 

of Samood’?’ He-la said: ‘Yes’.   

نَ عَمِْقَدِْحَدَِ قاَلَِ ثَُُِ هُنَيْهَةًِ بَ عْضِِحَيْضِهَاِفَ تَعْتَعَِ أَنَِاَِحَْلََتِْبِكَِفِِ أَخْبََتَْكَِأمُُّكَِ لَكَتَمْتُكَِهَذِهِِِقاَلَِقَدِْ شَيْئاًِ كَِاتَاًِ كُِنْتُ لَوْ بِذَلِكَِوَِ ثَ تْنِِِ
 الْمَنْزلَِةَِ

He-asws said: ‘Your-la mother had informed you-la that she had conceived you during 

one of her menstruations?’ He-la lowered his-la head for a while, then said, ‘She had 

narrated to me-la with that, and if you-asws had (wanted to) concealed anything, you-

asws would have concealed this status’.  

ِبَلِْ عْتُِرَسُولَِاللَِِّصِيَ قُولُِإِنَِقاَتلَِكَِشِبْهُِالْيَهُودِيِ   هُوَِيَ هُودِيٌِّ.فَ قَالَِلَهُِعَلِيٌِّعِقُمِْفَ قَامَِثَُُِقاَلَِسََِ

Ali-asws said to him-la: ‘Stand!’ He-la stood up. Then he-asws said: ‘I-asws heard Rasool-

Allah-saww saying: ‘Your-asws killer resembles the Jew. But he-la is a Jew!’’15 

 

جََْعَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِالناَسَِللِْبَيْعَةِِِِِنِِوَاثلَِةَِقاَلَ:الْرشادِعَلِيُِّبْنُِالْمُنْذِرِِالطرَيِقِيُِّعَنِْأَبِِالْفَضْلِِالْعَبْدِيِ ِعَنِْمَطرٍَِعَنِْأَبِِالطُّفَيْلِِعَامِرِِبِْ
الَلُِّفَ رَدَهُِمَرتََيْنِِأوَِْثَلََثًَِثَُُِبََيَ عَهُِ  فَجَاءَِعَبْدُِالرَحَْْنِِبْنُِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيُِّلَعَنَهُِ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ali Bin Al Munzir Al Tareyqi, from Abu Al Fazl Al Abdy, from Matar, from Abu Al 

Tufeyl Aamir Bin Wasilah who said,  

‘Amir Al-Momineen-asws gathered the people for the allegiance, so Abdul Rahman Bin 

Muljim-la Al-Murady-la, may Allah-azwj Curse him-la, came. He-asws returned him-la twice 

or thrice. Then he-asws (eventually) took his-la allegiance.  

لتَُخْضَبَََِهَذِهِِمِنِْهَذِهِِوَِوَضَِ بيَِدِهِِ نَ فْسِيِ الَذِيِ أَشْقَاهَاِفَ وَِ مَاِيََْبِسُِ لَهُِ بَ يْعَتِهِِ مُلْجَمٍِِفَ قَالَِعِنْدَِ ابْنُِ أدَْبَ رَِ يَدَهُِعَلَىِلِْيَْتِهِِوَِرأَْسِهِِفَ لَمَاِ عَِ
ِمُنْصَرفِاًِعَنْهُِقاَلَِعِمُتَمَثِ لًَِ

 وَِلََِتََْزعَِْمِنَِالْمَوْتِِإِذَاِحَلَِبِوَادِيكَِ  اشْدُدِْحَيَازيََِكَِللِْمَوْتِِفإَِنَِالْمَوْتَِلََقِيكَِ

كَِذَاكَِالدَهْرُِيُ بْكِيكَِ    كَمَاِأَضْحَكَكَِالدَهْرُ

 

15 Bihar Al-Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 126 H 17 a 



‘Abdul Rahman Ibn Muljim Al-Murady – The Renegade’   www.hubeali.com 

He-asws said during his-la allegiance: ‘What is withholding their most wretched one! By 

the One-azwj in Whose Hand is my-asws soul! This would be dyed from this!’ – and he-

asws placed his-asws hand upon his-asws beard and his-asws head. When Ibn Muljim-la 

turned around leaving from him-asws, he-asws said prosing: ‘Strengthen your 

determination, for the death will meet you, and do not panic from the death when it 

is released in your valley. Just like the time makes you laugh, like that it would make 

you cry’’.16 

ِعَنِِابْنِِنُ بَاتَةَِقاَلَ: أتََىِابْنُِمُلْجَمٍِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ بَايَ عَهُِفِيمَنِْبََيَعَِثَُُِأدَْبَ رَِعَنْهُِِِِالْرشادِابْنُِمَُْبُوبٍِعَنِِالثُّمَالِّ ِعَنِْأَبِِإِسْحَاقَِالسَبِيعِيِ 
 أدَْبَ رَِعَنْهُِفَدَعَاهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ تَوَثقََِمِنْهُِوَِتَ وكََدَِعَلَيْهِِأَنِْلََِيَ غْدِرَِوَِلََِيَ نْكُثَِفَ فَعَلَِثَُُِ

(The book) ‘Al Irshad’ – Ibn Mahboub, from Al Sumali, from Abu Is’haq Al Sabie, from Ibn Nubata who 

said,  

‘Ibn Muljim-la came to Amir Al-Momineen-asws and pledge allegiance to him-asws 

among the ones who pledged. Then he-la turned around from him-asws. Amir Al-

Momineen-asws called him-la and took a covenant from him-la and emphasised upon 

him-la that he-la would neither betray nor break (the allegiance). He-la did so, then 

turned around from him-asws.  

 هُِفَدَعَاهُِالثاَنيَِةَِفَ تَوَثقََِمِنْهُِوَِتَ وكََدَِعَلَيْهِِأَنِْلََِيَ غْدِرَِوَِلََِيَ نْكُثَِفَ فَعَلَِثَُُِأدَْبَ رَِعَنِْ

He-asws called him-la the second time. He-asws took a covenant from him-la and 

emphasised upon him-la that he-la would neither betray nor break (the allegiance). 

He-la did so. Then he-la turned around from him-asws.  

مَاِرأَيَْ تُكَِِِ-يََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِ الَِابْنُِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّوَِاللَِِّفَدَعَاهُِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِالثاَلثَِةَِفَ تَوَثقََِمِنْهُِوَِتَ وكََدَِعَلَيْهِِأَنِْلََِيَ غْدِرَِوَِلََِيَ نْكُثَِفَ قَِ
 فَ عَلْتَِهَذَاِبَِِحَدٍِغَيْرِيِ

Amir Al-Momineen-asws called him-la the third time. He-asws took a covenant from him-

la and emphasised upon him-la that he-la would neither betray nor break (the 

allegiance). Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! 

I-la have not seen you-asws doing this with anyone other than me-la!’  

 -فَ قَالَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِع

 عَذِيرَكَِمِنِْخَلِيلِكَِمِنِْمُراَدٍِ  أرُيِدُِحِبَاءَهُِوَِيرُيِدُِقَ تْلِي

 ِ.امْضِِيََِّابْنَِمُلْجَمٍِفَ وَِاللَِِّمَاِأرََىِأَنِْتَفِيَِبِاَِقُ لْتَِ
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Amir Al-Momineen-asws said (a couplet): ‘I-asws want his-la beloved-ness and he-la wants 

to kill me-asws. Your excuse from your friend from Murad. Go, O Ibn Muljim-la! By Allah-

azwj, I-asws do not see you-la fulfilling what you-la said’’.17 

Appendix II: Detailed Hadith on Shahadat of Amir Al-Momineen-asws 

ابْنُِمُلْجَمٍِمَعَهُِوَِقاَتَلَِبَيْنَِيَدَيْهِِقِتَالًَِشَدِيداًِفَ لَمَاِرَجَعَِِِِقاَلَِوَِأقَاَمَِابْنُِمُلْجَمٍِبَِلْكُوفَةِِإِلََِأَنِْخَرجََِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِإِلََِغَزاَةِِالنَهْرَوَانِِفَخَرجََِ
تََِْ الْمُؤْمِنِيَنِأَِ أمَِيَرِ يََِّ لَعَنَهُِالَلُِّ مُلْجَمٍِ ابْنُِ يَدَيْهِِقاَلَِ عَلَىِ الْكُوفَةِِوَِقَدِْفَ تَحَِالَلُِّ أهَْلَهُِبِاَِفَ تَحَِالَلُِِّإِلََِ الْمِصْرِِلِْبَُشِ رَِ إِلََِ أتََ قَدَمَكَِ أَنِْ ذَنُِلِّ

 عَلَيْكَِمِنَِالنَصْرِِ

He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljim-la stayed at Al-Kufa until Amir Al-Momineen-

asws went out to the battle of Al-Nahrwan (Siffeen – recording error). So, Ibn Muljim-la 
went with him-asws and fought in front of him-asws, a severe battle. When he-asws was 
returning to Al-Kufa, and Allah-azwj had Granted victory upon his-asws hands, Ibn 
Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! Will you-asws 
permit me-la to proceed ahead of you-asws to the city to give glad tidings to its people 
with the victory which Allah-azwj has Granted upon you-asws?’ 

 مِدُِالَْْعْدَاءَِفَ قَالَِلَهُِشَأْنَكَِفَ قَالَِلَهُِمَاِتَ رْجُوِبِذَلِكَِقاَلَِالثوََابَِمِنَِاللَِِّوَِالشُّكْرَِمِنَِالنَاسِِوَِأفَْ رحَُِالَْْوْليَِاءَِوَِأكُِْ

He-asws said to him-la: ‘What are you-la wishing for with (doing) that?’ He-asws said: ‘The 
Reward from Allah-azwj, and the thanking from the people, and make the friends 
happy, and cause the enemies to grieve’. He-asws said: ‘Up to you’.  

خَلَِالْكُوفَةَِوَِجَعَلَِيَُْتََِقُِأزَقَِ تَهَاِوَِشَوَارعَِهَاِوَِهُوَِيُ بَشِ رُِِثَُُِأمََرَِلَهُِبِِلَْعَةٍِسَنِيَةٍِوَِعِمَامَتَيْنِِوَِفَ رَسَيْنِِوَِسَيْفَيْنِِوَِرُمَُْيْنِِفَسَارَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِدَِ
 الْعُجْبُِفِِنَ فْسِهِِِالناَسَِبِاَِفَ تَحَِالَلُِّعَلَىِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِقَدِْدَخَلَهُِ

Then he-asws ordered for a robe of honour for him-la, and two turbans, and two 
horses, and two swords, and two spears. Ibn Muljim-la travelled and entered Al-Kufa 
and went on to push into its alleyways and its streets and he-la was giving glad tidings 
to the people of the victory Allah-azwj had Granted to Amir Al-Momineen-asws, and the 
self-conceit entered him-la regarding himself-la.  

كَِانَتِْلقَِطاَمِِبنِْتِِسُخَيْنَةَِبْنِِعَوْفِِبِْ فاَنْ تَهَىِبِهِِالطرَيِقُِإِلََِمََُلَةِِبَنِِِتََيِمٍِ نِِتَ يْمٍِاللََتِِوَِفَمَرَِعَلَىِدَارٍِتُ عْرَفُِبَِلْقَبِيلَةِِوَِهِيَِأعَْلَىِدَارٍِبِِاَِوَ
 كَانَتِْمَوْصُوفَةًِبَِلُْْسْنِِوَِالْْمََالِِوَِالْبَهَاءِِوَِالْكَمَالِِ

He-la ended up to a neighbourhood of the clan of Tameem. He-la passed by a house 
well-known with the tribe, and it was the topmost house at it, and it was of Qatam 
Bint Sukheyna Bin Awf Bin Taym Al-Laat, and she was described as being with the 
attraction, and the beauty, and the splendour, and the perfection.  
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كَِلََمَهُِبَ عَثَتِْإلِيَْهِِوَِسَألَتَْهُِالنُّزُولَِعِنْدَهَاِسَاعَةًِلتَِسْألََهُِعَنِْأهَْلِهَاِفَ لَمَا عَتْ قَ رُبَِمِنِْمَنْزلَِِاَِوَِأرَاَدَِالنُّزُولَِعَنِْفَ رَسِهِِخَرَجَتِْإلِيَْهِِثَُُِِِفَ لَمَاِسََِ
 كَشَفَتِْلَهُِعَنِْوَجْهِهَاِوَِأَظْهَرَتِْلَهُِمََُاسِنَهَاِ

When she heard his-la speech, she sent a message to him-la and asked him-la for the 
descending with her for a while, so she could ask him-la about her people. When he-la 
went near to her house and wanted to descend from his-la horse, she came out to 
him-la. Then she uncovered from her face for him-la and revealed her beauty to him-la.  

ارِِوَِقَدِْأَخَذَتِْبِجََامِعِِقَ لْبِهِِفَ بَسَطَتِْلَهُِبِسَاطاًِوَِِفَ لَمَاِرَآهَاِأعَْجَبَتْهُِوَِهَوَاهَاِمِنِْوَقْتِهِِفَ نَزَلَِعَنِْفَ رَسِهِِوَِدَخَلَِإلِيَْهَاِوَِجَلَسَِفِِدِهْلِيزِِالدَِ
 هِِوَِقَدَمَتِْإلِيَْهِِطعََاماًِوَضَعَتِْلَهُِمُتَكَأًِوَِأمََرَتِْخَادِمَهَاِأَنِْتَ نْزعَِِأَخْفَافَهُِوَِأمََرَتِْلَهُِبِاَءٍِفَ غَسَلَِوَجْهَهُِوَِيَدَيِْ

When he-la saw her, she fascinated him-la and he-la desired her from its time. He-la 
descended from his-la horse and entered to see her, and sat down in the corridor of 
the house, and he-la had been seized by the entirety of his-la heart. She spread out a 
rug for him and placed a pillow for him-asws and ordered her servant to remove his-la 
shoes and ordered with the water for him-la. He-la washed his-la face and hands, and 
she forwarded a meal.  

ِفَجَعَلَِلََِيََلَُِّمِنَِالنَظرَِِإلِيَْهَاِوَِهِيَِمَعَِ فِِوَجْهِهِِسَافِرَةٌِلَهُِعَنِْنقَِابِِاَِبََرزَِةٌِلَهُِفأََكَلَِوَِشَرِبَِوَِأقَْ بَلَتِْعَلَيْهِِتُ رَوِ حُهُِمِنَِالْْرَِ  ِذَلِكَِمُتَبَسِ مَةٌِ
يعِِمََُاسِنِهَاِمَاِظَهَرَِمِنْهُِوَِمَاِبَطَنَِ  عَنِْجَِْ

He-la ate and drank and she went on to fan him-la from the heat, and he-la went on 
not being filled from looking at her, and along with that, she kept smiling in his-la face 
and removed her veil away for him-la to notice the entirety of her beauty, whatever 
was apparent from it and what was hidden.  

كُِلَهُِفَ هَلِْمِنِْحَاجَةٍِأتََشَرَفُِبِِاَِوَِأَسْعَىِفِِِفَ قَالَِلََاَِأيََ تُهَاِالْكَريَةَُِلَقَدِْفَ عَلْتِِالْيَوْمَِبِِمَاِوَجَبَِبِهِِبَلِْببَِعْضِهِِعَلَىِمَدْحِكِِوَِشُكْركِِِ ِدَهْريِ
 قَضَائهَِاِ

He-la said to her, ‘O you honourable woman! You have dealt with me-la today what 
obligated with it, but (even) for a part of it, to praise you and thank you for a 
lifetime. Is there any need I-la can be ennobled with and strive in fulfilling it?’  

 قَ تَلَهُِالُْْسَيْنُِإِلََِأَنِْبَ لَغَِقَ وْمَهَاِوَِعَشِيرتََِاَِقاَلَِفَسَألَتَْهُِعَنِِالْْرَْبِِوَِمَنِْقتُِلَِفِيهِِفَجَعَلَِيُُْبَهَُاِوَِيَ قُولُِفُلََنٌِقَ تَلَهُِالَْْسَنُِوَِفُلََنٌِ

He (the narrator) said, ‘She asked him-asws about the battle and the ones killed in it. 
He-la went on to inform her and saying, ‘So and so was killed by Al-Hassan-asws, and so 
and so was killed by Al-Husayn’, until he-la reached her people and her clan.  

كَِانَتِْقَطاَمِِلَعَنَهَاِالَلُِّعَلَىِرأَْيِِالْْوََارجِِِوَِقَدِْقَ تَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفِِهَذَاِالْْرَْبِِمِِ كَِثِيرةًَِمِنْهُمِْأبَوُهَاِوَِأَخُوهَاِوَِعَمُّهَاِِوَ نِْقَ وْمِهَاِجَْاَعَةً
عَتِْمِنْهُِذَلِكَِصَرَخَتِْبََكِيَةًِثَُُِلَطَمَتِْخَدَهَاِوَِقاَمَتِْمِنِْعِنْدِهِِوَِدَخَلَتِِالْبَيْتَِوَِ  هِيَِتَ نْدُبُِمُِْطَوِيلًَِفَ لَمَاِسََِ

And Qatam, may Allah-azwj Curse her, was upon the view of the Kharijites, and Amir 
Al-Momineen-asws had killed during this battle, a large community from her people, 
from them being her father, and her brother, and her uncle. When she heard that 
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from him-la, she shrieked crying. Then she slapped her face and stood up from his-la 
presence and entered the house, and she was lamenting them for a long time.  

فَلََِنََِ ِعَلَيَِفِراَقُ هُمِْمَنِْلِّبَ عْدَهُمِْأَِ صِرٌِيَ نْصُرُنِِوَِيََْخُذُِلِّبثِأَْريِِوَِيَكْشِفُِعَنِْعَاريِِقاَلَِفَ نَدِمَِابْنُِمُلْجَمٍِفَ لَمَاِخَرَجَتِْإلِيَْهِِقاَلَتِْيعَِزُّ
نُهُِمِنْهَاِوَِمِنِْمَالِّوَِجَْاَلِّ  فَكُنْتُِأهََبُِلَهُِنَ فْسِيِوَِأمَُكِ 

He (the narrator) said, ‘Ibn Muljim-la regretted. When she came out to him-la, she 
said, ‘Their separation is intense upon me, so who is there for me after them? Is 
there no helper who will help me, and take my retaliation for me, and remove my 
shame from me? I would be loving to him myself and enable him from it, and from 
my wealth and my beauty’.  

 فَ رَقَِلََاَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِقاَلَِلََاَِغَضِ يِصَوْتَكِِوَِارْفقُِيِبنَِفْسِكِِفإَِنَكِِتُ عْطَيْنَِمُراَدَكِِ

Ibn Muljim-la softened to her and said to her, ‘Lower your voice and attach yourself 
with me-la, and you will attain your purpose’.  

عَنِْصَدْرِِ كَِاشِفَةٌِ شَعْرَهَاِفَ لَمَاِتََكََنَِهَوَاهَاِمِنِْقَ لْبِهِِِقاَلَِفَسَكَتَتِْمِنِْبُكَائهَِاِوَِطَمِعَتِْفِِقَ وْلهِِِثَُُِأقَْ بَلَتِْعَلَيْهِِبِكَلََمِهَاِوَِهِيَ هَاِوَِمُسْبِلَةٌِ
كَِانَِأبَوُكِِصَدِيقاًِلِّوَِقَدِْخَطبَْتُكِِمِنْهُِفَِ أنَْ عَمَِلِّبِذَلِكِِفَسَبَقَِإلِيَْهِِالْمَوْتُِفَ زَوِ جِينِِِنَ فْسَكِِلِْخُذَِِمَالَِإلِيَْهَاِبِكُلِ يَتِهِِثَُُِجَذَبَِاَِإلِيَْهِِوَِقاَلَِلََاَ

 لَكِِبثِأَْركِِِ

He (the narrator) said, ‘She calmed down from her crying and coveted regarding his-la 
words. Then she faced towards him-la with her speech, and she had uncovered from 
scarf and let down her hair. When his-la passion overcame upon his-la heart, he-la 
inclined to her with his entirety. Then he-la pulled her to him-la and said to her, ‘Your 
father was a friend to me-la, and I-la had proposed for you from him, and he had said 
yes to me for that, but the death preceded to him, so marry me-la yourself, I-la shall 
take your retaliation for you’.  

عْتُِعَنْكَِِ قاَلَِفَ فَرحَِتِْبِكَلََمِهِِوَِقاَلَتِْقَدِْخَطبََنِِِالَْْشْراَفُِ مِنِْقَ وْمِيِوَِسَادَاتُِعَشِيَرتِِفَمَاِأنَْ عَمْتُِإِلََِلِمَنِْيََْخُذُِلِّبثِأَْريِِوَِلَمَاِسََِ
 أنََكَِتُ قَاوِمُِالْْقَْ راَنَِوَِتَ قْتُلُِالشُّجْعَانَِفأََحْبَبْتُِأَنِْتَكُونَِلِّبَ عْلًَِوَِأَكُونَِلَكَِأهَْلًَِ

He (the narrator) said, ‘She rejoiced with his-la talk and said, ‘The nobles of my 
people had proposed to me, and so did the chiefs of my clan, but I will not say yes 
until he takes my retaliation for me. And when I heard from you-la, that you-la will be 
combating the peers and kill the braves, I would love it if you would be a husband to 
me, and I would be a wife to you-la’.  

فاَقْتََحِِيِعَلَيَِمَاِشِئْتِِمِنِْمَالٍِوَِفِعَالٍِفَ قَالَتِْلهَُِإِنِْقَدَِ كَِريمٌِ كُِفْوٌ مْتَِعَلَيَِالْعَطِيَةَِوَِالشَرْطَِفَ هَاِأنَََِبَيْنَِيَدَيْكَِفَ تَحْكُمُِفَ قَالَِلََاَِفأََنََِوَِاللَِّ
 كَيْفَِشِئْتَِ

He-la said to her, ‘By Allah-azwj! An honourable match, so choose upon me-la whatever 
you so desire, from the wealth and deeds’. She said to him-la, ‘Forward a gift to me 
and the stipulated condition, and here I am in front of you-la, so judge however you 
so desire to’.  
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فَ قَالَِهَذَاِأنَََِمَلِيٌِّبِهِِفَمَاِالشَرْطُِالْمَذْكُورُِقاَلَتِْنََِِْفَ قَالَِلََاَِوَِمَاِالْعَطِيَةُِوَِالشَرْطُِفَ قَالَتِْلَهُِأمََاِالْعَطِيَةُِفَ ثَلََثةَُِآلََفِِدِينَارٍِوَِعَبْدٌِوَِق َِ يْنَةٌِ
 عَلَىِفِراَشَكَِحَتََِّأعَُودَِإلِيَْكَ.

He-la said to her, ‘And what gift and condition?’ She said to him-la, ‘As for the gift, it is 
three thousand Dinars, and a slave and a maid’. He-la said to her, ‘This I-la can fulfil 
with it, so what is the mentioned condition?’ She said, ‘Lie down upon your-la bed 
until I return to you-la’.  

ِوَِالطِ يبِِوَِخَرَجَتِْفِِمُعَصْفَرهَِاِثَُُِإِنَِاَِدَخَلَتِْخِدْرَهَاِفَ لَبِسَتِْأفَْخَرَِثيَِابِِاَِوَِلبَِسَتِْقَمِيصاًِرَقِيقاًِيرُيِِصَدْرَهَاِوَِحُلِيَهَاِِ وَِزاَدَتِْفِِالْْلُِيِ 
ِوَِالْْوَْهَرِِفَجَعَلَتِْتُ بَاشِرهُُِبِحََاسِنِهَاِلِيَرىَِحُسْنَهَاِوَِجَْاَلََاَِوَِأرَْخَتِْعَشَرَةَِذَوَائِبَِمِنِْشَعْرهَِاِمَنْظوُمَِ  ةٍِبَِلدُّرِ 

Then she entered her room and wore pride-worthy clothes, and she wore a thin 
shirt, her beauty and her ornaments could be seen through it, and she increased in 
the ornaments and the perfume, and she came out in her attire. She went on to 
attract his-la attention with her attire for him-la to see her attractions and her beauty, 
and she loosened ten locks from her hair having been inter-twined with the gems 
and jewels.  

كَِشَفَتِْعَنِْصَدْرهَِاِوَِأعَْكَا نِِاَِوَِقاَلَتِْإِنِْقَدَمْتَِعَلَيَِالشَرْطَِالْمَشْرُوطَِِفَ لَمَاِوَصَلَتِْإلِيَْهِِأرَْخَتِْلثِاَمَهَاِعَنِْوَجْهِهَاِوَِرَفَ عَتِْمُعَصْفَرَهَاِوَ
يعِهَاِوَِأنَْتَِمَسْرُورٌِمَغْبُوطٌِ  ظفَِرْتَِبِِاَِجَِْ

When she reached him, she lowered her veil from her face, raised her scarf, and 
raised her shirt and uncovered her ankles, and said, ‘If you-la forward the stipulated 
condition to me, you-la will win with the entirety of it, and you will be joyful and in 
exultation’.  

ِسَأفَْ عَلُهُِِقاَلَِفَمَدَِابْنُِمُلْجَمٍِعَيْنَيْهِِإلِيَْهَاِفَحَارَِعَقْلُهُِوَِهَوَىِلِْيِنِهِِمَغْشِي اًِعَلَيْهِِسَاعَةًِفَ لَمَاِأَِ فاَقَِقاَلَِيََِّمُنْيَةَِالنَفْسِِمَاِشَرْطُكِِفاَذكُْريِهِِلِّفإَِن ِ
كَِانَِدُونهَُِقَطْعُِالْقِفَارِِوَِخَوْضُِالْبِحَارِِوَِقَطْعُِالرُّءُوسِِوَِاخْتِلََسُِالنُّفُوسِِ  وَِلَوْ

He (the narrator) said, ‘Ibn Muljim-la extended his-la eyes to her and his-la intellect was 
perplexed and he-la was startled and lost consciousness for a while. When he-la came 
around, he-la said, ‘O desire of the soul! What is your condition? Mention it to me-la, 
for I-la shall do it, and even if for it I-la have to cut across the desert and dive into the 
sea and cut off the heads and embezzle the souls!’ 

ِفِِمَفْرَقِِرأَْسِهِِيََْخُذُِمِنْهُِمَاِيََْخُذُِوَِيَ بْقَىِمَاِِقاَلَتِْلَهُِالْمَلْعُونةَُِشَرْطِيِعَلَيْكَِأَنِْتَ قْتُلَِعَلِيَِبْنَِأَبِِطاَلِبٍِعِبِضَرْبةٍَِوَاحِدَةٍِبِِذََاِالسَيْفِِ
 يَ بْقَىِ

The accursed woman said to him-la, ‘My condition upon you-la, is that you-la kill Ali-asws 
Bin Abu Talib-asws with one strike of this sword, in the top of his-asws head, taking from 
him-asws what is taken and remains what would remain’.  

بِِعَْلَِ صَاحَِ ثَُُِ أقَْ لَقَهُِ وَِ أغََاظهَُِ وَِ إِلََِعَقْلِهِِ وَِرَجَعَِ اسْتََجَْعَِ كَِلََمَهَاِ مُلْجَمٍ ابْنُِ عَِ مَاِفَ لَمَاِسََِ بئِْسَِ بهِِِ وَاجَهْتِنِِِ الَذِيِ هَذَاِ مَاِ وَيََْكِِ صَوْتهِِِ ىِ
 حَدَثَ تْكِِبِهِِنَ فْسُكِِمِنَِالْمُحَالِِ
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When Ibn Muljim-la hear her talk, said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-

azwj’, and return to his-la intellect, it irritated him-la and worried him-la. Then he-la 
shouted at the top of his-la voice, ‘What is this which you are heading me-la towards? 
Evil is what you have narrated yourself with, (it is) from the impossible’.  

رَفَعَِرأَْسَهُِإلِيَْهَاِوَِقاَلَِلََاَِوَيْ لَِ وَِهُوَِمُتَفَكِ رٌِفِِأمَْرهِِِثَُُِ ِبْنِِأَبِِطاَلِبٍِِثَُُِطأَْطأََِرأَْسَهُِيَسِيلُِعَرَقاًِ كِِمَنِْيَ قْدِرُِعَلَىِقَ تْلِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعَلِيِ 
 تَ رْجُفُِمِنِْهَيْبَتِهِِوَِالْمَلََئِكَةُِتُسْرعُِِإِلََِخِدْمَتِهِِ الْمُجَابِِالدُّعَاءِِالْمَنْصُورِِمِنَِالسَمَاءِِوَِالَْْرْضُِ

Then he-la lowered his-la head dripping sweat and he-la was thoughtful regarding his-la 
matter. Then he-la raised his-la head towards her and said to her, ‘Woe be unto you! 
Who is able upon killing Amir Al-Momineen Ali-asws Bin Abu Talib-asws, the one of 
Answered supplication, the one helped from the sky and the earth, the one (people) 
tremble from his-asws awe, and the Angels are quick to his-asws service?’  

ِبْنِِأَبِِطاَلِبٍِوَِهُوَِمُؤَيدٌَِمِنَِالسَمَاءِِوَِالْمَلََئِكَةُِتََُِ كَِانَِفِِأيَََّمِِرَسُولِِاللَِِِّيََِّوَيْ لَكِِوَِمَنِْيَ قْدِرُِعَلَىِقَ تْلِِعَلِيِ  وطهُُِبُكْرَةًِوَِعَشِيَةًِوَِلَقَدْ
 صِإِذَاِقاَتَلَِيَكُونُِجَبَْئَيِلُِعَنِْيََيِنِهِِوَِمِيكَائيِلُِعَنِْيَسَارهِِِوَِمَلَكُِالْمَوْتِِبَيْنَِيَدَيْهِِ

O woe be unto you! And who is able upon killing Ali-asws Bin Abu Talib-asws and he-asws 
aided from the sky, and the Angels are surrounding him-asws morning and evening? 
And it had so happened during the days of Rasool-Allah-azwj, whenever he-asws fought, 
Jibraeel-as had been on his-asws right, and Mikaeel-as on his-asws left, and the Angel of 
death was in front of him-asws.  

بِقَتْلِهِِوَِلََِسَبِيلَِلِمَخْلُوقٍِعَلَىِاغْتِيَالهِِِوَِمَعَِذَلِكَِأنَهَُِقَدِْ أعََزَنِِوَِأَكْرَمَنِِِوَِأَحَبَنِِِوَِرَفَ عَنِِِوَِآثَ رَنِِعَلَىِِِِفَمَنِْهُوَِهَكَذَاِلََِطاَقَةَِلَِْحَدٍِ
كَِانَِأفَ ِْ كَِانَِغَيْرهَُِقَ تَلْتُهُِلَكِِشَرَِقِتْلَةٍِوَِلَوْ ِأبََداًِفإَِنْ  رَسَِأهَْلِِزَمَانهِِِوَِأمََاِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِفَلََِسَبِيلَِلِّعَلَيْهِِ.غَيْرِيِفَلََِيَكُونُِذَلِكَِجَزاَؤُهُِمِنِِ 

The one who was like this, there is no strength for anyone with killing him-asws, nor is 
there any way for a Created being upon assassinating him-asws, and along with that, 
he-asws has endeared me-la and honoured me-la, and raised me-la, and preferred me-la 
over others. So, that cannot happen to me his-asws recompense from me-la, ever! If it 
was someone else, I-la would kill him for you with an evil killing, and even if he was 
the best horseman of his time. And as for Amir Al-Momineen-asws, there is no way for 
me-la upon him-asws’.  

دِْنَسِيَِذَلِكَِالْقَوْلَِثَُُِقاَلَتِْيََِّهَذَاِمَاِيََنَْعُكَِمِنِْقاَلَِفَصَبَََتِْعَنْهُِحَتََِّسَكَنَِغَيْظهُُِوَِدَخَلَتِْمَعَهُِفِِالْمُلََعَبَةِِوَِالْمُلََطفََةِِوَِعَلِمَتِْأنَهَُِقَِ
وَِ بِِعََفَِ أنَْتَِ مَاِ وَِ الْْمََالِِ بِِذََاِ تَ تَنَعَمُِ وَِ الْمَالِِ هَذَاِ تَ رْغَبُِفِِ وَِ طاَلِبٍِ أَبِِ بْنِِ ِ عَلِيِ  مِنَِِِِقَ تْلِِ وَِكَانوُاِ قَ تَلَهُمِْ وَِ قاَتَ لُوهُِ الَذِينَِ مِنَِ أزَْهَدَِ

 الصَوَامِيَنِوَِالْقَوَامِينَِ

He (the narrator) said, ‘She was patient from him-la until his-la rage had subsided, and 
she entered with him-la into the playfulness and flirtation, and she knew that he-la 
had already forgotten that word. Then she said, ‘O you! What is preventing you-la 
from killing Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and turn away from this wealth and be in bliss 
with this beauty, and you-la aren’t with chastity and ascetism from the world?  
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اعْتَزلَُوهُِوَِحَارَبوُهُِوَِمَعَِذَلِكَِفإَِِ وَِعُدْوَانًَِ نهَُِقَدِْقَ تَلَِالْمُسْلِمِيَنِوَِحَكَمَِبِغَيْرِِحُكْمِِاللَِِّوَِخَلَعَِفَ لَمَاِنَظرَُواِإلِيَْهِِوَِقَدِْقَ تَلَِالْمُسْلِمِيَنِظلُْماًِ
 ِحُجَةٍِلَهُِعَلَيْهِمِْنَ فْسَهُِمِنَِالِْْلََفَةِِوَِإِمْرَةِِالْمُؤْمِنِيَنِفَ لَمَاِرأَوَْهُِقَ وْمِيِعَلَىِذَلِكَِاعْتَزلَُوهُِفَ قَتَلَهُمِْبِغَيْرِِ

Kill him-asws, and he-asws has killed the ones who were fasting and standing (for Salat). 
When they (Kharijites) looked at him-asws, and he-asws had killed the Muslims unjustly 
and aggressively, they isolated from him-asws and fled from him-asws, and along with 
that, he-asws had killed the Muslims and judged without a Judgment of Allah-azwj and 
had been vacated from the caliphate and from being Emir of the Momineen. When 
my people saw him being upon that, they isolated him-asws, so he-asws killed them 
without there being any argument for him-asws against them’.  

ِفَ قَدِْأفَْسَدْتِِعَلَيَِدِينِِِوَِأدَْخَلْتِِالشَكَِفِِقَ لْبِِوَِ كُِفِ يِعَنِِ   مَاِأدَْريِِمَاِأقَُولُِلَكِِوَِقَدِْعَزَمْتُِعَلَىِرأَْيٍِفَ قَالَِلََاَِابْنُِمُلْجَمٍِيََِّهَذِهِ

Ibn Muljim-la said to her, ‘O you! Refrain from me-la, for you have spoilt my religion 
upon me-la and entered the doubt into my heart, and I-la no longer know what to say 
to you, and I-la had resolved upon my-la opinion’.  

ِثَُُِأنَْشَدَِ

نَةٌِ ِبَِلُْْسَامِِالْمُصَمِ مِِ  ثَلََثةَُِآلََفٍِوَِعَبْدٌِوَِقَ ي ْ  وَِضَرْبُِعَلِيٍ 

ِوَِإِنِْغَلََِ  وَِلََِفَ تْكَِإِلََِدُونَِفَ تْكِِابْنِِمُلْجَمٍِ  فَلََِمَهْرَِأغَْلَىِمِنِْعَلِيٍ 

 إلِيَْهِِجِهَاراًِمِنِْمُُِلٍ ِوَِمُُْرمٍِِ  فأَقَْسَمْتُِبَِلْبَ يْتِِالْْرَاَمِِوَِمَنِْأتََى

ِعَظِيمٍِمُذَمَمٍِ  لَقَدِْأفَْسَدَتِْعَقْلِيِقَطاَمِِوَِإِنَنِِِ هَاِعَلَىِشَكٍ   لَمِن ْ

ِخَيْرِِمَنِْوَطِئَِالثَ رَى  .أَخِيِالْعِلْمِِالَْاَدِيِالنَبِِ ِالْمُكَرَمِِ  لقَِتْلِِعَلِيٍ 

Then he-la prosed, ‘Three thousand (Dinars), and a slave and a maid, and strike Ali-asws 
with the poisoned sword. Thus, there is no dower more expensive upon me, and even 
if it is high, nor is there any annihilation than the annihilation of Ibn Muljim-la. I-la 
swear by the Sacred House and the ones coming to it, from the ones in normal 
clothes and in Ihraam. Qatam spoilt my intellect and (now) from her, I-la am upon a 
mighty doubt, blame-worthy for killing Ali-asws, best of the ones treading the soil, 
brother-asws of the knowledge of guidance, the honourable Prophet-saww’.  

 ثَُُِأمَْسَكَِسَاعَةًِوَِقاَلَِ

 كَمَهْرِِقَطاَمِِمِنِْفَصِيحٍِوَِأعَْجَمَِ  فَ لَمِْأرََِمَهْراًِسَاقَهُِذُوِسََاَحَةٍِ

نَةٌِ ِبَِلُْْسَامِِالْمُصَمِ مِِ  ثَلََثةَُِآلََفٍِوَِعَبْدٌِوَِقَ ي ْ  وَِضَرْبُِعَلِيٍ 

ِوَِإِنِْغَلََِ  وَِلََِفَ تْكَِإِلََِدُونَِفَ تْكِِابْنِِمُلْجَمٍِ  فَلََِمَهْرَِأغَْلَىِمِنِْعَلِيٍ 

 إلِيَْهِِجِهَاراًِمِنِْمُُِلٍ ِوَِمُُْرمٍِِ  فأَقَْسَمَِبَِلْبَ يْتِِالْْرَاَمِِوَِمَنِْأتََى

ِنََرِِجَهَنَمَِ  لَقَدِْخَابَِمَنِْيَسْعَىِبِقَتْلِِإِمَامِهِِ  .وَِوَيْلٌِلَهُِمِنِْحَرِ 

 إِلََِآخِرِِمَاِأنَْشَدَِمِنَِالْْبَْ يَاتِِ
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Then he-la withheld for a while and said, ‘I-la have not seen any dowry sent with 
leniency like the dower of Qatam, from an eloquent one (Arabs) and dumb (non-
Arabs), three thousand (Dinars), and a slave and a maid, and to strike Ali-asws with the 
poisoned sword. Thus, there is no dower more expensive upon me, and even if it is 
high, nor any annihilation except it is below the annihilation of Ibn Muljim-la. I-la 
swear by the Sacred House and the ones coming to it opening, from the ones in 
normal clothes and in Ihraam. He will be disappointed, the one who strives in killing 
his Imam-asws, and doom would be for him from the heat of the fire of Hell’’ – up to 
the end of what he-la had prosed from the couplets.  

 ثَُُِقاَلَِلََاَِأَجِ لِينِِِليَْلَتِِِهَذِهِِحَتََِّأنَْظرَُِفِِأمَْريِِوَِآتيِكِِغَداًِبِاَِيَ قْوَىِعَلَيْهِِعَزْمِيِ

Then he-la said to her, ‘Respite me for this night of mine-la until I-la look into my-la 
affair, and I-la shall come to you tomorrow with what my-la determination could be 
strengthened upon’.  

أمََرَتْهُِ عَيْنَيْهِِوَِ ِ بَيْنَ مَاِ عَلَيْهِِوَِضَمَتْهُِإِلََِصَدْرهَِاِوَِقَ بلََتِْ أقَْ بَلَتِْ الدَارِِوَِهِيَِِِِفَ لَمَاِهَمَِبَِلْْرُُوجِِ إِلََِبََبِِ أمَْرهَِاِوَِسَايَ رَتْهُِ بَِلَسْتِعْجَالِِفِِ
 تُشَجِ عُهُِوَِأنَْشَدَتِْلَهُِأبَْ يَاتًَِ

When he-la thought of going out, she came back to him-la and drew him-la to her and 
kissed what is between his-la eyes and instructed him-la with being quick regarding 
her matter, and she took him-la to the door of the house, and she kept encouraging 
him-la and prosing couplets to him-la.  

اًِمُتَفَكِ راًِفَمَرةًَِيُ عَاتِبُِنَ فْسَهُِوَِمَرةًَِيُ فَكِ رُِفِِدُنْ يَاهُِوَِِفَخَرجََِالْمَلْعُونُِمِنِْعِنْدِهَاِوَِقَدِْسَلَبَتِْفُ ؤَادَهُِوَِأذَْهَبَتِْرُقاَدَهُِوَِرَشَادَهُِفَ بَاتَِليَْلَتَهُِقَ لَق
 آخِرَتهِِِ

The accursed went out from her presence, and his-la heart had been robbed, and his-

la sleep had gone, so he-la spent his-la night anxiously, thoughtful. At times he-la was 
faulting himself-la and at times thinking regarding his-la world and his-la Hereafter.  

هِِعَلَىِنَِِ كَِانَِوَقْتُِالسَحَرِِأتَََهُِطاَرقٌِِفَطَرَقَِالْبَابَِفَ لَمَاِفَ تَحَهُِإِذَاِبِرَجُلٍِمِنِْبَنِِِعَمِ  يبٍِوَِإِذَاِهُوَِرَسُولٌِمِنِْإِخْوَتهِِِإِليَْهِِيُ عَزُّونهَُِفِِأبَيِهِِِفَ لَمَا
هِِوَِيُ عَر فُِونهَُِأنَهَُِخَلَفَِمَالًَِجَزيِلًَِوَِأَنَِمُِْدَعَوْهُِسَريِعاًِليَِحُوزَِذَلِكَِالْمَالَِ  وَِعَمِ 

When it was time the time of pre-dawn, a night-comer came to him-la and knocked 
the door. He-la opened it, there was a man from the clan of his-la uncle upon a camel, 
and he was a messenger from his-la brothers to him-la, consoling him-la of his-la father, 
and his-la uncle, and let him-la know that he-la had left him-la plenty of wealth, and 
they were calling him-la quickly in order to take possession of that wealth. 

اًِفِِأمَْرهِِِإِذِْجَاءَهُِمَاِيَشْغَلُهُِعَمَاِعَظمَُِعَلَيْهِِمِنِْأمَْرِِقَطاَمِِ عَِذَلِكَِبقَِيَِمُتَحَيرِ   ِفَ لَمِْيَ زَلِْمُفَكِ راًِفِِأمَْرهِِِحَتََِّعَزَمَِعَلَىِالْْرُُوجِِفَ لَمَاِسََِ

When he-la heard that, he-la remained confused regarding his-la matter, for there had 
come to him-la (a matter which) had pre-occupied him-la from what was greater upon 
him-la, the matter of Qatam. He-la did not cease to be thoughtful regarding his-la 
matter until he-la determined upon going out.  
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كِانواِيسكنونِعجرا كِانِأبوهِمراديَِّو كِانتِمنِزبيدِيقالِلَاِعدنيةِوِهيِابنةِأبِِعليِبنِماشوجِو كِانِلهِأخوانِلْبيهِوِأمهِوِأمه نِو
صنعاءِفلماِوصلِإلَِالنجفِذكرِقطامِوِمنزلتهاِفِِقلبهِوِرجعِإليهاِفلماِطرقِالبابِاطلعتِعليهِوِقالتِمنِالطارقِفعرفتهِعلىِحالةِ

 السفرِ

And there were brothers of his-la father, and his mother was from (clan of) Zubayd, 
called Adniyah, and she was a daughter of Abu Ali Bin Mashouj, and his-la father was 
a (clan of) Murad, and they were living in Ajran, at Sana’a. When he-la arrived to Al-
Najaf, he-la remembered Qatam and her position in his-la heart and returned to her. 
When he-la knocked the door, she emerged to him-la and said, ‘Who is the night-
comer?’ He-la let her know as being upon a state of travelling.  

ءِبهِمنِالمالِِفنزلتِإليهِوِسلمتِعليهِوِسألتهِعنِحالهِفأخبَهاِبِبَهِوِوعدهاِبقضاءِحاجتهاِإذاِرجعِمنِسفرهِوِتَلكهاِجْيعِماِيَي
 فعدلتِعنهِمغضبةِفدنَِمنهاِوِقبلهاِوِودعهاِوِحلفِلَاِأنهِيبلغهاِمأمولَاِفِِجْيعِماِسألتهِِ

She came down to him-la and greeted unto him-la and asked him-la about his-la 
situation. He-la informed her and promised her with fulfilling her need when he-la 
returns from his-la journey and give her the possession of entirety of the wealth he-la 
would be coming back with. She turned away angrily. He-la went near with affection 
and bade her farewell, and he-la swore to her that he-la will reach her hopes regarding 
the entirety of what she had asked him-la for.  

كِتابَِليعينهِعلىِاستخلَصِحقهِفأمرِِ فخرجِوِجاءِإلَِأميرِالمؤمنينِعِوِأخبَهِبِاِجاءواِإليهِلْجلهِوِسألهِأنِيكتبِإلَِابنِالمنتجب
 أعطاهِفرساِمنِجيادِخيلهِفخرجِوِسارِسيراِحثيثاِحتَِّوصلِإلَِبعضِأوديةِاليمنِ كاتبهِفكتبِلهِماِأرادِثُِ

He-la went out and came to Amir Al-Momineen-asws and informed him-asws with what 
had come to him-la of its reason and asked him-asws to write a letter to Ibn Al-
Muntajab to assist him-la upon achieving his-la right. He-asws instructed his-asws scribe 
to write to him-la what he-la wanted. Then he-asws gave him a stallion from his-asws 
horses. He-la travelled a fast travel until he-la reached to one of the valleys of Al-
Yemen.  

فأظلمِعليهِالليلِفباتِفِِبعضهاِفلماِمضىِمنِالليلِنصفهِوِإذاِهوِبزعقةِعظيمةِمنِصدرِالواديِوِدخانِيفورِوِنَرِمضرمةِفانزعجِ
 لذلكِوِتغيرِلونهِوِنظرِإلَِصدرِالواديِوِإذاِبَلدخانِقدِأقبلكِالْبلِالعظيمِوِهوِواقعِعليهِوِالنارِتُرجِمنِجوانبه

The night darkened upon him-la, so he-la spent the night in part of it. When half of the 
night had passed, there was a loud scream from the midst of the valley and smoke 
bursting out, and fire was ablaze. He-la was upset at that and his-la colour changed, 
and he-la looked at the midst of the valley and there the smoke came like the large 
mountain and it fell upon him-la, and the fire was coming out from its sides.  

 فخرِمغشياِعليهِفلماِأفاقِوِإذاِبِاتفِيسمعِصوتهِوِلَِيرىِشخصهِوِهوِيقول.

 إنكِفِِأمرِمهولِمعظم  اسَعِوِعِالقولِيَِّابنِملجم

 أكرمِمنِطافِوِلبىِوِأحرم  تضمرِقتلِالفارسِالمكرمِ
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 .فارجعِإلَِاللهِلكيلَِتندمِ  ذاكِعليِذوِالتقاءِالْقدمِ

He-la fell with unconsciousness upon him-la. When he-la woke up, there was a caller. 
He-la heard his voice but could not see his person, and he was saying (a poem), 
‘Listen and retain the word, O Ibn Muljim-la! You-la are in a monstrous matter. You-la 
are considering killing the honourable horseman, the most honourable to have 
wandered and Blessed and Sacred. That is Ali-asws, with the most ancient in the 
battles. So, return to Allah-azwj, lest you-la regret’.  

مِِفلماِسَعِتوهمِأنهِمنِطوارقِالْنِوِإذاِبَلَاتفِيقولِيَِّشقيِبنِالشقيِأماِماِأضمرتِمنِقتلِالزاهدِالعابدِالعادلِالراكعِالساجدِإما
نِبِذاِِالَدىِوِعلمِالتقىِوِالعروةِالوثقىِفإنَِعلمناِبِاِتريدِأنِتفعلهِبِميرِالمؤمنينِوِنَنِمنِالْنِالذينِأسلمناِعلىِيديهِوِنَنِنَزلوِ

  الواديِفإنَِلَِندعكِتبيتِفيهِفإنكِميشومِعلىِنفسكِ

When he-la heard, he-la imagined it was from the night comers of the Jinn, and there 
was a caller saying, ‘O wretched son of the wretched! As for what you-la are thinking 
of killing the ascetic, the worshipper, the just, the performer of ruk’u, the performer 
of Sajdah, Imam-asws of guidance, and flag of piety, and the firmest handhold, so we 
know what you-la are intending to do with Amir Al-Momineen-asws, and we are from 
the Jinn, the ones who became Muslims upon his-asws hand, and we are dwelling in 
this valley, so we will not let you spend the night in it, for you-la are an evil omen 
upon yourself-la!’ 

ثُِجعلواِيرمونهِبقطعِالْنادلِفصعدِفوقِشاهقِفباتِبقيةِليلهِفلماِأصبحِسارِليلَِوِنِاراِحتَِّوصلِاليمنِوِأقامِعندهمِشهرينِوِقلبهِِ
 علىِحرِالْمرِمنِأجلِقطامِثُِإنهِأخذِالذيِأصابهِمنِالمالِوِالمتاعِوِالْثَثِوِالْواهرِوِخرجِ

Then they went on pelting him-la with pieces of rocks. So, he-la ascended above the 
elevation and spent the remainder of his-la night. When it was morning, he-la 
travelled night and day until he-la arrived at Al-Yemen, and he-la stayed with them for 
two months, while his-la heart was upon the heart of an ember due to Qatam. Then 
he-la took that which he-la attained from the wealth and the chatters and the 
furniture, and the jewels, and he-la went out.  

كِانِمعهِوِناِبنفسهِوِ ِِفبيناِهوِفِِبعضِالطريقِإذِخرجتِعليهِحراميةِفسايرهمِوِسايروهِفلماِقربواِمنِالكوفةِحاربوهِوِأخذواِجْيعِما
كِانِتَتهِ  فرسهِوِقليلِمنِالذهبِعلىِوسطهِوِما

While he-la was in one of the roads when thieves came out to him-la. He-la saw them 
and they saw him-la. When they were near from Al-Kufa, they fought him-la and 
seized the entirety of what was with him-la, and he-la saved himself-la, and his-la horse, 
and a little from the gold upon his-la waist, and whatever had been under it.  

كِادِأنِيهلكِعطشاِوِأقبلِسائراِفِِالفلَةِمهموماِجائعاِعطشانَِفلَحِلهِشبحِفقصدهِفإذاِبيوتِمنِأبياتِِ فهربِعلىِوجههِحتَّ
 الْربِفقصدِمنهاِبيتاِفنزلِعندهمِوِاستسقاهمِشربةِماءِفسقوهِوِطلبِلبناِفأتوهِبهِفنامِساعةِ

He-la fled to his-la direction until he-la almost died of thirst, and he-la came travelling in 
the wilderness, worried, hungry, thirsty. He-la saw a resemblance, so he-la aimed for 
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it, and there were houses of (clan of) Harb. He-la aimed to a house from it and lodged 
with them and asked to be quenched some water. They quenched him, and he-la 
requested milk, so they came to him-la with it. He-la slept for a while.  

ادِفلماِاستيقظِأتَهِرجلَنِوِقدماِإليهِطعاماِفأكلِوِأكلَِمعهِوِجعلَِيسألَنهِعنِالطريقِفأخبَهُاِثُِقالَِلهِمِنِالرجلِقالِمنِبنِِمرِ
كِأنكِمنِأصحابِأبِِترابِقالِنعم قالَِأينِتقصدِقالِالكوفة  فقالَِله

When he-la woke up, two men came to him-la, and forwarded a meal to him-la. He-la 
ate, and they ate with him-la, and went on to ask him-la about the road. He-la 
informed them. They said to him-la, ‘Who are you-la from?’ He-la said, ‘From the clan 
of Murad’. They said, ‘Where are you aiming to?’ He-la said, ‘Al-Kufa’. They said to 
him-la, ‘As if you are a companion of Abu Turab-asws!’ He-la said, ‘Yes’.  

كِلبه كِلَمهِفبينماِهوِمتحيرِإذِأقبل مِفاحْرتِأعينهماِغيظاِوِعزماِعلىِقتلهِليلَِوِأسراِذلكِوِنِضاِفتبينِلهِماِعزماِعليهِوِندمِعلى
 وِنَمِقريباِمنهمِفأقبلِاللعينِيَسحِبيدهِعلىِالكلبِوِيشفقِعليهِوِيقولِمرحباِبكلبِقومِأكرمون

Their eyes reddened and they determined upon killing him-la at night and kept that a 
secret, and they got up. It was clear to him-la what they had both determined upon 
him-la and he-la regretted upon his-la speech. While he-la was confused when their dog 
came, and he-la slept nearby them. The accursed came and caressed upon the dog 
with his-la hand and said, ‘Welcome to the dog of a people who have honoured me-la.  

حيثِِ لْجلكمِ أكرمتهِ فقالِ فِِكلبناِ هذاِ بصنعكِ أردتِ ماِ لهِ فقالَِ ملجمِ بنِ الرحْنِ عبدِ قالِ اسَكِ ماِ سألَهِ وِ ذلكِ فاستحسناِ
كِانِهذاِمنهِخديعةِوِمكراِ  أكرمتمونِفوجبِعليِشكركمِو

They consider that good and asked him-la, ‘What is your-la name?’ He-la said, ‘Abdul 
Rahman Bin Muljim-la’. They said to him-la, ‘What do you-la intend with doing this with 
our dog?’ He-la said, ‘I-la am honouring it due to you having honoured me-la, so it 
obligates upon me-la to thank you’ – and this was a deception from him-la and a plot. 

فقالَِاللهِأكبَِالْنِوِاللهِوجبِحقكِعليناِوِنَنِنكشفِلكِعماِفِِضمائرنَِنَنِقومِنرىِرأيِالْوارجِوِقدِقتلِأعمامناِوِأخوالناِوِ
كِماِعلمتِفلماِأخبَتناِأنكِمنِأصحابهِعزمناِعلىِقتلكِفِِهذهِالليلة   أهالينا

They said, ‘Allah-azwj is the Greatest! Now, by Allah-azwj, your-la is Obligated upon us, 
and we shall uncover for you-la from what was in our conscience. We are a people 
who view the view of the Kharijites, and our paternal uncles, and our maternal 
uncles, and our family members have been killed, as you-la know. So, when we came 
to know that you are from his-asws companions, we determined upon killing you-la 
during this night.  

فلماِرأيناِصنعكِهذاِبكلبناِصفحناِعنكِوِنَنِالْنِنطلعكِعلىِماِقدِعزمناِعليهِفسألَماِعنِأسَائهماِفقالِأحدهُاِأنَِالبَكِبنِعبدِ
كِلهاِمنِث لَثةِاللهِالتميميِوِهذاِعبدِاللهِبنِعثمانِالعنبَيِصهريِوِقدِنظرنَِإلَِماِنَنِعليهِفِِمذهبناِفرأيناِأنِفسادِالْرضِوِالْمة

 نفرِأبوِترابِوِمعاويةِوِعمروِبنِالعاص
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When we saw your-la doing this with our dog, we forgave you-la, and now we notify 
you-la of what we had determined upon’. He-la asked them of their names. One of 
them said, ‘I am Al-Bark Bin Abdullah Al-Tameemi, and this is Abdullah Bin Usman Al-
Anbari, my brother-in-law, and we have looked into what we are upon, regarding our 
doctrine. We view that the mischief of the earth and the community, all of it is from 
three persons – Abu Turab-asws, and Muawiya, and Amro Bin Al-Aas.  

كِماِرأيتِوِافتكرنَِأيضاِفِِالرجلينِمعاويةِوِابنِالعاصِوِقدِولياِعليناِهذاِالظالَِالغشومِبشرِبنِِ أرطاةِِفأماِأبوِترابِفإنهِقتلِرجالنا
 يطرقناِفِكِلِوقتِوِيَخذِأموالناِوِقدِعزمناِعلىِقتلِهؤلَءِالثلَثةِفإذاِقتلناهمِتوطأتِالْرضِوِأقعدِالناسِلَمِإماماِيرضونهِ

As for Abu Turab-asws, he-asws killed our men as you-la have seen. And we have thought 
about the two men, Muawiya and Ibn Al-Aas, and they have made a governor to be 
upon us, the unjust, the brute Bishr Bin Artah. He is knocking us down all the time, 
and seizes our wealth, and we have determined upon killing these three. So, when 
we have killed them, we shall have a foothold in the land, and we shall sit/place an 
imam for the people they would be pleased with’.  

كِلَمهماِصفقِبِحدىِيديهِعلىِالْخرىِوِقالِوِالذيِفلقِالْبةِوِبرأِالنسمةِوِتردىِبَلعظمةِإنِلثالثكماِوِإنِ فلماِسَعِابنِملجم
 أكفيكماِأمرِعليِبنِأبِِطالبِمرافقكماِعلىِرأيكماِوِإنِ

When Ibn Muljim-la heard their talk, clasped by one of his-la hand upon the other and 
said, ‘By the One-azwj Who Split the seed and formed the person and responds with 
the Greatness! I-la am your third, and I-la shall separate upon your view, and I-la shall 
suffice you both with the matter of Ali-asws Bin Abu Talib-asws!’ 

كِلَمهِعرفاِصحتهِوِقالَِإنِقطامِمنِقومن كِلَمهِقالِوِاللهِماِأقولِلكماِإلَِحقاِثُِذكرِلَماِقصتهِفلماِسَعا اِوِفنظراِإليهِمتعجبينِمن
كِانواِمنِعشيرتناِفنحنِنَمدِاللهِعلىِاتفاقناِفهذاِلَِيتمِإلَِبَلْيَانِالمغلظة فنركبِالْنِمطايَّنَِوِنأتِِالكعبةِوِنتعاقدِعندهاِعلىِِ أهلها

 الوفاءِ

They looked at him-la, astonished from his-la talk. He-la said, ‘I-la am not saying to you 
except truth’. Then he-la mentioned his-la story to them. When they heard his-la 
speech, they recognised his-la correctness and said, ‘Qatam is from our people, and 
her family are from our clan, so we, by the Praise of Allah-azwj, are upon our co-
incidence. This cannot be completed except with the strong faith. We shall ride our 
rides now and go to the Kabah. We shall make a pact at it upon the loyalty’.  

فلماِأصبحواِوِركبواِحضرِعندهمِبعضِقومهمِفأشارواِعليهمِوِقالواِلَِتفعلواِذلكِفماِمنكمِأحدِإلَِوِيندمِندامةِعظيمةِفلمِيقبلواِوِِ
 سارواِجْيعاِحتَِّأتواِالبيتِوِتعاهدواِعنده

When they woke up in the morning, they rode. Some of their people were present 
with them and they consulted them and said, ‘Do not do that, for there is no one 
from you except he will regret a mighty regret’. But they did not accept, and they 
travelled together until they came to the House (Kabah) and made a pact at it.  
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بَلْيَانِالمغلظةِوِدخلواِِِِفقالِالبَكِأنَِلعمروِبنِالعاصِوِقالِالعنبَيِأنَِلمعاويةِوِقالِابنِملجمِلعنهِاللهِأنَِلعليِفتحالفواِعلىِذلك
كِلِمنهمِعلىِطريقه  المدينةِوِحلفواِعندِقبَِالنبِصِعلىِذلكِثُِافتَقواِوِقدِعينواِيوماِمعلوماِيقتلونِفيهِالْميعِثُِسار

Al-Bark said, ‘I am for Amro Bin Al-Aas!’ And Al-Anbari said, ‘I am for Muawiya!’ And 
Ibn Muljim-la said, ‘I-la am for Ali-asws!’ They swore an oath upon that, the solemn 
oath, and they entered Al-Medina and they swore at the grave of the Prophet-saww 
upon that. Then they separated, and they had specified a known day they would be 
killing all of them during it. They each of them travelled upon his road.  

فأماِالبَكِفأتىِمصرِوِدخلِالْامعِوِأقامِفيهِأيَّماِفخرجِعمروِبنِالعاصِذاتِيومِإلَِالْامعِوِجلسِفيهِبعدِصلَتهِفجاءِالبَكِإليهِ
وِسلمِعليهِثُِحادثةِفِِفنونِالْخبارِوِطرفِالكلَمِوِالْشعارِفشعفِبهِعمروِبنِالعاصِوِقربهِوِأدنَهِوِصارِيَكلِمعهِعلىِمائدةِ

 واحدةِ

As for Al-Bark, he came to Egypt and entered the central Masjid, and stayed in it for 
day. Amro Bin Aas came out one day to the central Masjid and sat in it after his Salat. 
Al-Bark came and greeted unto him, then he narrated regarding the skill of the 
Ahadeeth, and the apex of speech, and the poetry. Amro Bin Al-Aas was impressed 
by him and drew him nearer, and closer to him, and became eating with him upon 
one meal.  

كِانِوقتِالْفطارِِ فأقامِإلَِالليلةِالتِِتواعدواِفيهاِفخرجِإلَِنيلِمصرِوِجلسِمفكراِفلماِغربتِالشمسِأتىِالْامعِوِجلسِفيهِفلما
الليلةِليسِِ لهِإنِهذهِ إليهِيدعوهِفقالِقلِ أينِمضىِفإنِلَِأراهِفبعثهِ يرهِفقالِلولدهِماِفعلِصاحبناِوِ العاصِفلمِ افتقدهِعمروِبنِ

 كالليالِّوِقدِأحببتِأنِأقيمِليلتِِهذهِفِِالْامعِرغبةِفيماِعندِاللهِوِأحبِأنِأشركِالْميرِفِِذلكِ

He stayed to the night which they had promised regarding it. He went to the (river) 
Nile of Egypt and sat thinking. When the sun set, he came to the central Masjid and 
sat in it. When it was the time of breaking the Fast, he missed Amro Bin Al-Aas. He 
could not see him. He said to his son, ‘What happened to our companion, and where 
has he gone, for I cannot see him? So, send a message to him, calling him. Say to 
him, ‘This night isn’t like the (other) nights, and I would love it if I were to stay this 
night of mine in the central Masjid, desiring regarding what is in the Presence of 
Allah-azwj, and I would love it if the Emir would participate in that’’.  

كِانِهوِالذيِيصليِبِمِفلماِِ فلماِرجعِإليهِوِأخبَهِبذلكِسرهِسروراِعظيماِوِبعثِإليهِمائدةِفأكلِوِبَتِليلتهِينتظرِقدومِعمروِو
 كانِعندِطلوعِالفجرِأقبلِالمؤذنِإلَِبَبِعمروِوِأذنِوِقالِالصلَةِيرحْكِاللهِالصلَةِ

When he returned to him and informed him with that, he was joyful with great joy, 
and sent a meal to him. He ate and spent his night awaiting the arrival of Amro, and 
he was the one who used to pray Salat (leading) them. When it was during the 
emergence of the dawn, the Muezzin came to the door of Amro and sought 
permission and said, ‘The Salat! May Allah-azwj have Mercy on you. The Salat! 

فوقعِعلىِجنبهِفاعتورهِعرقِالنساِفأشغلتهِعنِالْروجِفقالِقدمواِِِفانتبهِفأتِِبَلماءِوِتوضأِوِتطيبِوِذهبِليخرجِإلَِالصلَةِفزلق
 خارجةِبنِتَيمِالقاضيِيصليِبَلناسِ
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He woke up and was brought water, and he performed wud’u, and he applied 
perfume and went to go out to the Salat. His feet wavered and he fell upon his face. 
He sweated like the sweating of women, and it pre-occupied him from going out. He 
said, ‘Forward Kharjat Bin Tameem the judge to pray Salat (leading) the people!’  

 فأتىِالقاضيِوِدخلِالمحرابِفِِغلسِفجاءِالبَكِفوقفِخلفهِوِسيفهِتَتِثيابهِوِهوِلَِيشكِأنهِعمروِفأمهلهِحتَِّسجدِوِجلس

 منِسجودهِفسلِسيفهِوِنَدىِلَِحكمِإلَِللهِوِلَِطاعةِلمنِعصىِاللهِثُِضربهِبَلسيفِعلىِأمِرأسهِفقضىِنَبهِلوقتهِ

The judge came and entered the prayer Niche in semi-darkness. Al-Bark came and 
paused behind him, and his sword was under his clothes, and he had not doubt that 
it was Amro. He waited until he had performed Sajdah and had sat from this Sajdah, 
he unsheathed his sword and called out, ‘There is no judgment except for Allah-azwj, 
not any obedience to the one who disobeys Allah-azwj!’ Then he struck him with the 
sword on the top of his head, and he died in that very time. 

يَِِّفبادرِالناسِوِقبضواِعليهِوِأخذواِسيفهِمنِيدهِوِأوجعوهِضربَِشديداِوِقالواِلهِيَِّعدوِاللهِقتلتِرجلَِمسلماِساجداِفِِمُرابهِفقالِ
نِلمعاويةِِحْيرِأهلِمصرِإنهِيستحقِالقتلِقالواِبِاِذاِويلكِقالِلسعيهِفِِالفتنةِلْنهِالداهيةِالدهُاءِالذيِأثَرِالفتنةِوِنبذهاِوِقواهاِوِزي

 مُاربةِعلي

The people rushed and they caught him, and seized his sword from his hand, and 
they pained him with severe hits and said to him, ‘O enemy of Allah-azwj! You killed a 
Muslim man performing Sajdah in his prayer Niche!’ He said, ‘O donkeys of the 
people of Egypt! He was deserving of being killed!’ They said, ‘That is due to what? 
Woe be unto you!’ He said, ‘Due to his striving in the Fitna, because he is shrewd one 
of the riff-raff who preferred the Fitna and enforced it, and strengthened it, and 
adorned for Muawiya the war against Ali-asws!’ 

فقالواِلهِيَِّويلكِمنِتعنِِقالِالطاغيِالباغيِالكافرِالزنديقِعمروِبنِالعاصِالذيِشقِعصاِالمسلمينِوِهتكِحرمةِالدينِقالواِلقدِ
 خابِظنكِوِطاشِسهمكِإنِالذيِقتلتهِماِهوِإنَّاِهوِخارجةِ

They said, ‘O woe be unto you! Who do you mean?’ He said, ‘The tyrant, the Kafir, 
the atheist Amro Bin Al-Aas, who split the staff of the Muslims and violated the 
sanctity of religion!’ They said, ‘Your thinking is disappointed, and your arrow has 
missed! The one you killed is not him, but rather he is Kharjat’. 

كِتافاِوِأتواِبهِإلَِعمروِفلماِرآهِقال أِليسِِِفقالِيَِّقومِالمعذرةِإلَِاللهِوِإليكمِفوِاللهِماِأردتِخارجةِوِإنَّاِأردتِقتلِعمروِفأوثقوه
 هذاِهوِصاحبناِالْجازيِقالواِلهِنعمِقالِماِبَلهِقالواِإنهِقدِقتلِخارجةِ

He said, ‘O people! The excuse is to Allah-azwj and to you all, for by Allah-azwj, I did not 
intend Kharjat, and rather I intended killing Amro!’ They tied him in shoulder straps 
and came to him to Amro. When he saw him, he said, ‘Isn’t this one our companion, 
the Kharijite?’ They said to him, ‘Yes’. He said, ‘What is the matter with him?’ They 
said, ‘He has killed Kharjat’.  
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كِِفدهشِعمروِلذلكِوِقالِإنَِللهِوِإنَِإليهِراجعونِوِلَِحولِوِلَِقوةِإلَِبَللهِالعليِالعظيمِثُِالتفتِإليهِوِقالِيَِّهذاِلَِفعلتِذل
 فقالِلهِوِاللهِيَِّفاسقِماِطلبتِغيركِوِلَِأردتِسواكِقالِوِلَِذلكِ

Amro was startled at that and said, ‘We are for Allah-azwj and are returning to Him-

azwj, and there is neither any might nor strength except with Allah-azwj, the Exalted, 
the Magnificent!’ Then he turned to him and said, ‘O you! Why did you do that?’ He 
said to him, ‘O mischief-maker! I did not seek other than you, nor did I intend 
anyone besides you!’ He said, ‘And why is that so?’ 

الليلةِفإنِصدقاِصاحبايِفقدِقتلِعليِبَلكوفةِوِِ قالِإنَِثلَثةِتعاهدنَِبِكةِعلىِقتلكِوِقتلِعليِبنِأبِِطالبِوِمعاويةِفِِهذهِ
 معاويةِبَلشامِوِأماِأنتِفقدِسلمتِ

He said, ‘We are three. We had made a pact at Makkah upon killing you and killing 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws and Muawiya during this night. So, if my two companions 
are sincere, so Ali-asws has been killed at Al-Kufa and Muawiya in Syria, and as for you, 
so you are safe’.  

 فقالِعمروِيَِّغلَمِاحبسهِحتَِّنكتبِإلَِمعاويةِفحبسهِحتَِّأمرهِمعاويةِبقتلهِفقتلهِ.

Amro said, ‘O slave! Detain him until we write to Muawiya!’ So, they imprisoned him 
until Muawiya ordered him with killing him, so he killed him’’. 

ِِوِأماِعبدِاللهِالعنبَيِفقصدِدمشقِوِاستخبَِعنِمعاويةِفأرشدِإليهِفجعلِيتَددِإلَِدارهِفلَِيتمكنِمنِالدخولِإليهِإلَِأنِأذنِمعاويةِ
كِلَمِمصيبِحتَِّذكرِلهِبنِِِ يوماِللناسِإذنَِعاماِفدخلِإليهِمعِالناسِوِسلمِعليهِوِحادثةِساعةِوِذكرِلهِملوكِبنِِقحطانِوِمنِله

 عمهِوِهمِأولِملوكِقحطانِوِشيئاِمنِأخبارهمِِ

As for Abdullah Al-Anbari, he aimed for Damascus, and he asked about Muawiya. He 
was pointed to him. He went hesitantly to his house, but he was not able to gain 
entry to him until Muawiya permitted on the day of the people with a general 
permission. He entered to see him with the people, and greeted unto him, and 
discussed with him for a while and mentioned to him the kings of the clan of Qahtan 
and the ones having correct speech for him, until he mentioned to him the clan of 
Umayya, and they were the first kings of Qahtan, and things from their news. 

كِلِ كِانِفصيحاِخبيراِبِنسابِالعربِوِأشعارهمِفأحبهِمعاويةِحباِشديداِفقالِقدِأذنتِلكِفِ فلماِتفرقواِبقيِعندهِمعِخواصهِو
 أنِتدخلِعليناِمنِغيرِمانعِوِلَِدافعِ وقتِنلسِفيه

When they (others) had dispersed, he remained with him along with his special ones, 
and he was eloquent, well-informed with the lineages of the Arabs and their poetry. 
So, Muawiya loved him with intense love. He said, ‘I give permission to you during all 
times we sit in, that you can enter to see us, from without being prevented nor 
pushed away’.  
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كِانِقدِعرفِالمكانِالذيِيصليِفيهِمعاويةِفلماِأذنِالمؤذنِللفجرِوِأتىِمعاويةِالمسجدِوِدخلِِ فكانِيتَددِإليهِإلَِليلةِتسعِعشرةِو
كِانتِضربتهِضربةِجبانِفقالِمعاويةِلَِِِمُرابهِثَرِإليهِبَلسيفِوِضربهِفراغِعنهِفأرادِضربِعنقهِفانصاعِعنهِ فوقعِالسيفِفِِأليتهِو

 يفوتنكمِالرجلِفاستخلفِبعضِأصحابهِللصلَةِوِنِضِإلَِدارهِ

He returned to him on the night of the nineteenth, and he had recognised the place 
which Muawiya used to pray Salat in. When the Muezzin proclaimed the Azaan for 
Al-Fajr (Salat) and Muawiya came to the Masjid and entered his prayer Niche, he 
went to him with the sword and struck him. He separated from him, so he wanted to 
strike his neck, but he failed. The sword fell in his private part, and his strike had 
been the strike of a coward. Muawiya said, ‘Do not let the get away from you!’ One 
of his companions replaced him for the Salat, and he got up to go to his house.  

كِانِمغشياِعليهِفلماِأفاقِقالِلهِويلكِيَِّلكعِلقدِخابِظنِِفيكِماِالذيِ ِِوِأماِالعنبَيِفأخذهِالناسِوِأوثقوهِوِأتواِبهِإلَِمعاويةِو
العاصِوِعليِبنِأبِِطالبِفإنِصدقِِ اعلمِأنَِثلَثةِتَالفناِعلىِقتلكِوِقتلِعمروِبنِ كِلَمكِ لهِدعنِِمن حْلكِعلىِهذاِفقالِ

 صاحبايِفقدِقتلِعليِوِعمروِوِأماِأنتِفقدِروغِأجلككِروغكِالثعلب

And as for Al-Anbari, the people seized him and tied him up and came with him to 
Muawiya, and there was unconsciousness upon him. When he woke up, said to him, 
‘Woe be to you, O depraved! My thought about you have been disappointed. What 
is that which carried you upon this?’ He said to him, ‘Leave me from your talk! There 
are three of us who have vowed upon killing you, and killing Amro Bin Al-Aas, and Ali-
asws Bin Abu Talib-asws. So, if my two companions have been sincere, then Ali-asws and 
Amro Bin Al-Aas have been killed. And as for you, so your death is wandering around 
like the death of a wolf’.  

كِانِطبيباِفلماِنظرِإليهِقالِلهِاختَِإحدىِالْصلتينِإماِأنِأحْيِِ فقالِلهِمعاويةِعلىِرغمِأنفكِفأمرِبهِإلَِالْبسِفأتَهِالساعديِو
 حديدةِفأضعهاِموضعِالسيفِوِإماِأنِأسقيكِشربةِتقطعِمنكِالولدِوِتبَأِمنهاِلْنِضربتكِمسمومةِ

Muawiya said to him, ‘Upon the rubbing of your nose!’ He ordered with him to the 
prison. Al-Sa’ady came to him, and he was a physician. When he looked at him, said 
to him, ‘Choose one of the two treatments. Either I heat up an iron and place it upon 
the place of the sword (strike), or I give you a drink, the (future) children would be 
terminated from you, and you will be cured from it, because your strike was 
poisoned’.  

 هِبعدهاِ.فقالِمعاويةِأماِالنارِفلَِصبَِلِّعليهاِوِأماِانقطاعِالولدِفإنِفِِيزيدِوِعبدِاللهِماِتقرِبهِعينِِفسقاهِالشربةِفبَأِوِلَِيولدِل

Muawiya said, ‘As for the fire, there is not patience for me upon it; and as for the 
children, so in Yazeed-la and Abdullah there is what my eyes can be delighted with’. 
So, he quenched him the drink. He was cured and there were no children for him 
afterwards.  

كَِانَِأمَِِ كِِنْدَةَِفَ لَمِْيَدْخُلْهُِوَِلََِِْوَِأمََاِابْنُِمُلْجَمٍِلعََنَهُِالَلُِّفإَِنهَُِسَارَِحَتََِّدَخَلَِالْكُوفَةَِوَِاجْتَازَِعَلَىِالْْاَمِعِِوَ يُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِجَالِساًِعَلَىِبََبِ
مِنِْأَصْحَابِهِِ كَِانَِإِلََِجَانبِِهِِالَْْسَنُِوَِالُْْسَيْنُِعِوَِمَعَهُِجَْاَعَةٌِ  يُسَلِ مِْعَلَيْهِِوَ
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And as for Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la travelled until he-la entered 
Al-Kufa and came to the central Masjid, and Amir Al-Momineen-asws was seated at 
the door of Kinda. He-la did not enter it and did not greet unto him-la, and to his-asws 
side were Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws, and with him-asws was a group of his-asws 
companions’.  

يُسَلِ مِْعَلَيِْ كَِقاَلَِدَعُوهُِفإَِنَِلَهُِشَأْنًَِمِنَِالشَأْنِِوَِاللَِِّليََخْضِبَََِهَذِهِِفَ لَمَاِنَظرَُواِإِلََِابْنِِمُلْجَمٍِوَِعُبُورهِِِقاَلُواِأَِلََِتَ رَىِإِلََِابْنِِمُلْجَمٍِعَبَََِوَِلََِْ
 مِنِْهَذِهِِوَِأَشَارَِإِلََِلِْيَْتِهِِوَِهَامَتِهِِ

When they looked at Ibn Muljim-la, they said, ‘Did you-asws not see Ibn Muljim-la 
passing across and he-la did not greet unto you-asws?’ He-asws said: ‘Leave him-la! For 
him-la there is an occupation from the occupations. By Allah-azwj! He-la will be drying 
this from this!’ – and he-asws indicated to his-asws beard and his-asws head. 

Then he-asws said (a poem): ‘For the human being, there is no rescuing from the 
death. Every person, it is inevitable that the annihilation comes to him. Blessed is 
Allah-azwj and Glorious! For everything there is a term and an ending. The human 
being should evaluate the matter within himself, and the Decree would come to him. 

ِثَُُِقاَلَِ

نْسَانٍِنََاءٌِ  كُلُِّامْرئٍِِلََِبدَُِيََتْيِهِِالْفَنَاءُِ  مَاِمِنَِالْمَوْتِِلِِْ

 .ءٍِمُدَةٌِوَِانْتِهَاءٌِلِكُلِ ِشَيِْ  تَ بَارَكَِالَلُِّوَِسُبْحَانهَُِ

نْسَانُِفِِنَ فْسِهِِ  أمَْراًِوَِيََتْيِهِِعَلَيْهِِالْقَضَاءُِ  يَ قْدِرُِالِْْ

 لِكُلِ ِعَيْشٍِآخِرٌِوَِانْقِضَاءٌِ  لََِتََْمَنَنَِالدَهْرُِفِِأهَْلِهِِ

نْسَانَِفِِغِبْطةٍَِ نَاِتَ رَىِالِْْ  .يَُْسِيِوَِقَدِْحَلَِعَلَيْهِِالْقَضَاءُِ  بَ ي ْ

ِالْعَظِيمِِ.ثَُُِجَعَلَِيطُِيلُِالنَظرََِإلِيَْهِِحَتََِّغَابَِعَنِْعَيْنِهِِوَِأَطْرَقَِإِلََِالَْْرْضِِيَ قُولُِإِنََِلِلَِِّوَِإِنََِ  ِإلِيَْهِِراَجِعُونَِوَِلََِحَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبَِللَِِّالْعَلِيِ 

Then he-asws went on to prolong the looking at him-la until he-la disappeared from his-

asws eyes, and he-asws lowered his-asws head to the ground saying: ‘We are for Allah-azwj 
and are returning to Him-azwj, and there is neither might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent!’ 

كَِانَِقَدِْأيَِسَتِْمِنِْرُجُوعِهِِإلِيَْهَاِوَِعَرَضَتِْن َِ هَاِوَِعَشِيرتَِِاَِوَِشَرَطَتِِْقاَلَِوَِسَارَِابْنُِمُلْجَمٍِحَتََِّوَصَلَِإِلََِدَارِِقَطاَمِِوَ فْسَهَاِعَلَىِبَنِِِعَمِ 
 عَلَيْهِمِْقَ تْلَِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ لَمِْيُ قْدِمِْأَحَدٌِعَلَىِذَلِكَِ

He (the narrator) said, ‘And Ibn Muljim-la travelled until he-la came to the house of 
Qatam, and she had despaired from his-la returning to her, and she had presented 
herself to the sons of her uncle and her clan and had stipulated upon them the killing 
of Amir Al-Momineen-asws, but no one had come forward upon that.  

يبَاجِِفَ لَمَاِطرََقَِالْبَابَِقاَلَتِْمَنِِالطاَرقُِِقاَلَِأنَََِعَبْدُِالرَحَْْنِِفَ فَرحَِتِْقَطاَمِِبِهِِوَِخَرَجَتِْإلِيَْهِِِ وَِاعْتَنَقَتْهُِوَِأدَْخَلَتْهُِدَارَهَاِوَِفَ رَشَتِْلَهُِفُ رُشَِالدِ 
 وَِأَحْضَرَتِْلَهُِالطعََامَِوَِالْمُدَامَِفأََكَلَِوَِشَرِبَِحَتََِّسَكِرَِوَِسَألَتَْهُِعَنِْحَالهِِِ



‘Abdul Rahman Ibn Muljim Al-Murady – The Renegade’   www.hubeali.com 

When he-la knocked the door, she said, ‘Who is knocking?’ He-la said, ‘I-la, Abdul 
Rahman!’ Qatam was happy with him-la, and went out to him-la, and hugged him-la 
and entered him-la into her house and spread out a rug of brocade for him-la and 
presented the meal and the fermented grape juice (wine) to him-la. He-la and drank 
until he-la was intoxicated, and she asked him-la about his-la situation.  

وَِ ذَلِكَِ فَ فَعَلَِ ثيَِابهِِِ تَ غْيِيِرِ وَِ بَِلَغْتِسَالِِ أمََرَتْهُِ ثَُُِ طرَيِقِهِِ فِِ لَهُِ جَرَىِ مَاِ بََِمِيعِِ وَِِِِفَحَدَثَ هَاِ الْفُرُشِِ بِِنَْ وَاعِِ الدَارَِ فَ فَرَشَتِِ لََاَِ جَاريِةًَِ أمََرَتِْ
 [ِوَِهُنَِيَ لْعَبََِْبَِلْعِيدَانِِوَِالْمَزاَمِيِرِوَِالْمَعَازِفِِوَِالدُّفُوفِِأَحْضَرَتِْلَهُِشَراَبًَِوَِجَوَاريَِِفَشَرِبَِمَعَِالْوارِ]الْْوََاريِ

He-la narrated to her with the entirety of what had flowed for him-la in his-la road. 
Then she-asws instructed him-la with the washing and changing his-la clothes. He-la did 
that, and she ordered a slave girl of her, and she furnished the house with a variety 
of furnishings, and present a drink to him, and girls. He-la drank with the girls, and 
they were playing the drums and the flutes and the cymbals and the tambourines.  

 عَيْنِِِوَِلََِتَُاَزحِِينِِِفَ قَالَتِْلَهُِبَ لَىِسََْعاًِوَِطاَعَةًِفَ لَمَاِأَخَذَِالشَراَبُِمِنْهُِأقَْ بَلَِعَلَيْهَاِوَِقاَلَِمَاِبََلُكِِلََِتََُالِسِينِِِوَِلََِتََُادِثيِنِِِيََِّقُ رَةَِ

When the drink had seized him-la, he-la turned to her and said, ‘What is the matter 
you are neither sitting with me-la nor discussing with me-la, nor joking with me, O 
delight of my-la eyes?’ She said to him-la, ‘But, I hear and obey’.  

تَطيََبَتِْوَِخَرَجَتِْ وَِ تَ زَيَ نَتِْ وَِ ثيَِابِِاَِ أفَْخَرَِ لبَِسَتِْ وَِ خِدْرهَِاِ إِلََِ دَخَلَتِْ وَِ نََِضَتِْ إِنَِاَِ وَِِِِثَُُِ وَِصَدْرهَِاِ عَنِْرأَْسِهَاِ لَهُِ كَِشَفَتِْ قَدْ وَِ إلِيَْهِِ
يعُِجَسَدِهَاِوَِ ِيبَِيُنِلَهُِمِنْهَاِجَِْ [ِحَوْلََاَِِهِيَِتَ تَبَخْتََُِفِِمِشْيَتِهَاِوَِالْوارِ]الْْوََاريِِِنُِوُدِهَاِوَِأبَْ رَزَتِْلَهُِعَنِْفَخِذَيْ هَاِوَِهِيَِفِِطاَقٍِغِلََلَةٍِرُومِيٍ 

 يَ لْعَبََِْ

Then she got up and entered into her room and wore her pride-worthy clothes and 
adorned, and perfumed, and came out to him-la, and she had uncovered for him-la 
from her head, and showed affection to him-la and she was in a see-through Roman 
outfit, and she was swaggering (boasting) in her walk, and the girls were playing 
around her.  

ِِ تَََيَرَ وَِ بُِِتَِ قَدِْ وَِ مَُْلِسَهَاِ أَجْلَسَهَاِ حَتََِّ حَْلََهَاِ وَِ تَ رَشَفَهَاِ وَِ اعْتَنَقَهَاِ وَِ الْمَلْعُونُِ ِفَ قَامَِ زرِِ  عَلَىِ بيَِدِهَاِ فَضَرَبَتِْ الشَيْطاَنُِ عَلَيْهِِ اسْتَحْوَذَِ وَِ
كَِانَِفِِحِلَقِهَاِعِقْدُِجَوْهَرٍِليَْسَتِْلَهُِقِيمَةٌِ  قَمِيصِهَاِفَحَلَتْهُِوَ

The accursed stood up and embraced her, and carried her until sat her in her seat, 
and the Satan-la had dazzled, and confused, and overcame upon him-la. She struck 
with her hand upon a button of her shirt and opened it, and there was a valuable 
necklace of jewels in her neck she had worn for him-la.  

ِعَنِْنَ فْسِكِِوَِأنَََِوَِأنَْتِِعَلَِ نْهُِمِنِْذَلِكَِفَ قَالَِلََِتَُاَنعِِينِِ  ِوَِلَوِْأَحْبَبْتِِ ىِالْعَهْدِِالَذِيفَ لَمَاِأرَاَدَِمَُُامَعَتَهَاِلََِْتَُكَِ  عَاهَدْتُكِِعَلَيْهِِمِنِْقَ تْلِِعَلِيٍ 
 لَقَتَلْتُِمَعَهُِشِبْلَيْهِِالَْْسَنَِوَِالُْْسَيْنَِ

When he wanted to touch with her, she did not let him from that. He-la said, ‘Why 
are you preventing me from yourself, and I-la and you are upon the pact which I-la had 
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made a pact upon, of killing Ali-asws, and if you like I-la kill his-asws two sons Al-Hassan-

asws and Al-Husayn-asws along with him-asws!’ 

نِْثَلََثةَِِآلََفِِدِينَارٍِوَِعَبْدٍِوَِقَ يْنَةٍِفَ قَالَتِْلَهُِوَِاللَِِّلََِِثَُُِضَرَبَِيَدَهُِعَلَىِهُِْيَانهِِِفَحَلَهُِمِنِْوَسَطِهِِوَِرَمَاهُِإلِيَْهَاِوَِقاَلَِخُذِيهِِفإَِنَِفِيهِِأَكْثَرَِمِِ
نُكَِمِنِْنَ فْسِيِحَتََِّتََْلِفَِلِّبَِلَْْيَْاَنِِالْمُغَلَظةَِِأنََكَِتَ قْتلُُهُِ  أمَُكِ 

Then he-la struck his-la hand upon his-la money-belt and loosened it from his-la waist 
and threw it towards her and said, ‘Take it, for there is more than three thousand 
Dinars in it, and (for) a slave and a maid!’ She said to him-la, ‘By Allah-azwj! I will not 
enable you from myself until you swear an oath to me with the solemn oath you-la 
would kill him-asws’.  

ظةَِِأنَهَُِيَ قْتلُُهُِوَِلَوِْقَطعَُوهُِإِرْبًَِإِرْبًَِفَمَالَتِْإلِيَْهِِعِنْدَِذَلِكَِفَحَمَلَتْهُِالْقَسَاوَةُِعَلَىِذَلِكَِوَِبََعَِآخِرَتَهُِبِدُنْ يَاهُِوَِتَََكَمَِالشَيْطاَنُِفِيهِِبَِلَْْيَْاَنِِالْمُغَلَِ
 وَِقَ بلََتْهُِوَِقَ بلََهَاِفأََراَدَِوَطْأَهَاِفَمَانَ عَتْهُِوَِبََتَِعِنْدَهَاِتلِْكَِاللَيْلَةَِمِنِْغَيْرِِنِكَاحٍِ

The hard-heartedness carried him-la upon that and he-la sold his-la Hereafter for his-la 
world, and the Satan-la judged for him-la with the solemn oath and he-la would kill 
him-asws, and even if he-la were to be cut into pieces and pieces. So, she inclined to 
him-la and they showed affection. He-la wanted to copulate with her, but she 
prevented him-la, he-la slept in her presence that night from without having married.  

كَِانَِِ كَِانَِمِنَِالْغَدِِتَ زَوَجَِبِِاَِسِر اًِوَِطاَبَِقَ لْبُهُِفَ لَمَاِأفَاَقَِمِنِْسَكْرَتهِِِنَدِمَِعَلَىِمَا كُِلِ ِِفَ لَمَا مِنْهُِوَِعَاتَبَِنَ فْسَهُِوَِلَعَنَهَاِفَ لَمِْتَ زَلِْتُ راَوِغُهُِفِ
 عَهَاِفأَبََتِْعَلَيْهِِوَِقاَلَتِْمَاِيَكُونُِذَلِكَِإِلََِأَنِْتَفِيَِبِوَعْدِكَِليَْلَةٍِوَِتَعِدُهُِبِوِصَالَِاَِفَ لَمَاِدَنَتِِاللَيْلَةُِالْمَوْعُودَةُِمَدَِيَدَهُِإلِيَْهَاِليُِضَاجِعَهَاِوَِيََُامِِ

When it was the next morning, he married her secretly and his-la heart felt good. 
When he-la sobered up from his-la intoxication, he-la regretted upon what had 
happened from him-la and faulted his-la self and cursed it. She did not cease to serve 
him-la during every night and promising him-la with getting to her. When it was the 
promised night, he-la extended his-la had towards her to lay her and copulate with 
her. But she refused unto him-la and said, ‘That cannot happen until you-la are loyal 
with your-la promise’. 

نُهُِمِنِْنَ فْسِهَاِمََُِ كَِانَتِِالْمَلْعُونةَُِلََِتَُكَِ  كَِانَِالْمَلْعُونُِاعْتَلَِعِلَةًِشَدِيدَةًِفَبََأََِمِنْهَاِوَ افَةَِأَنِْتَبَْدَُِنََرهُُِفَ يُخِلَِبِقَضَاءِِحَاجَتِهَاِفَ قَالَِلََاَِيََِّقَطاَمِِوَ
  صِقَالَهُِوَِجَاءَِبِهِِإلِيَْهَافِِهَذِهِِاللَيْلَةِِأقَْ تُلُِلَكِِعَلِيَِبْنَِأَبِِطاَلِبٍِوَِأَخَذَِسَيْفَهُِوَِمَضَىِبِهِِإِلََِالصَيْقَلِِفأََجَادَِ

And the accursed man was in too severe an illness to be cured from it, and the 
accursed woman did not enable him from herself fearing that his-la fire would cool 
down by fulfilling his-la need. He-la said to her, ‘O Qatam! I-la shall be killing Ali-asws Bin 
Abu Talib-asws in this night’, and he-la grabbed his-la sword and went with it to the 
polisher. He-la renewed its shine and came with it to her.   

فَ قَا ِأرُيِدُِأَنِْأعُْمِلَِفِيهِِسََ اًِقاَلَِوَِمَاِتَصْنَعُِبَِلسَمِ ِلَوِْوَقَعَِعَلَىِجَبَلٍِلََدََهُِ لَتِْدَعْنِِِأعُْمِلُِفِيهِِالسَمَِفإَِنَكَِلَوِْرأَيَْتَِعَلِي اًِلَطاَشَِِفَ قَالَتِْإِن ِ
كَِانَِمَسْمُوماًِفإَِنِْلََِْ  ِتَ عْمَلِِالضَرْبةَُِعَمِلَِالسَمُِّعَقْلُكَِوَِارْتَ عَشَتِْيَدَاكَِوَِرُبَِاَِضَرَبْ تَهُِضَرْبةًَِلََِتَ عْمَلُِفِيهِِشَيْئاًِفإَِذَا
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She said, ‘I want to apply the poison in it’. He-la said, ‘And what will you do with the 
poison? If it were to fall upon a mountain, it would demolish it’. She said, ‘Leave me 
to apply the poison in it, for if you-la were to see Ali-asws, your intellect would sizzle, 
and your-la hands would tremble, and perhaps you-la will strike him-asws with a strike, 
not achieving anything in it. So, when it would be poisoned, then if the strike does 
not work, the poison will’.  

لَهُِدَِ وَِلََِغَيْرهَُِفَ قَالَتِْ ِفَ وَِاللَِِّلََِأرَْهَبُِعَلِي اًِ تَُُوِ فِينِِِمِنِْعَلِيٍ  مِنَِِفَ قَالَِلََاَِيََِّوَيْ لَكِِأَِ كَِمَنِْلََقَ يْتَِ ليَْسَ إِنَِعَلِي اًِ وَِ مِنِْقَ وْلِكَِهَذَاِ عْنِِِ
 الشُّجْعَانِِ

He-la said to her, ‘Are you frightening me-la from Ali-asws? By Allah-azwj! I-la neither fear 
Ali-asws nor anyone else!’ She said to him-la, ‘Leave me from your-la words, and surely 
Ali-asws isn’t like the brave ones you have met’.  

الَِِِْْفأََطْرَتِْ الْغَضَبِِوَِيََُر ضَِهُِعَلَىِ الْمَلْعُونَِعَلَىِ أَنِْيََْمِلَِ كَِانَِغَرَضُهَاِ مَدْحِهِِوَِذكََرَتِْشَجَاعَتَهُِوَ أنَْ فَذَتْهُِإِلََِفِِ السَيْفَِوَِ مْرِِفأََخَذَتِِ
 الصَيْقَلِِفَسَقَاهُِالسَمَِوَِرَدَهُِإِلََِغِمْدِهِِ

She carried on in praising him-asws, and she mentioned his-asws bravery, and her intent 
was to carry the accursed one upon the anger and make him-la eager upon the 
matter. He-la took the sword and gave it to the polisher. He-la immersed it in the 
poison and returned it to its sheath.  

كَِانَِابْنُِمُلْجَمٍِقَدِْخَرجََِفِِذَلِكَِالْيَوْمِِيََْشِيِفِِأزَقِةَِِالْكُوفَةِِفَ لَقِيَهُِصَدِيقٌِلَهُِوَِهُوَِعَبِْ دُِاللَِِّبْنُِجَابِرٍِالْْاَرثِِيُِّفَسَلَمَِعَلَيْهِِوَِهَنَأَهُِبِزوَِاجِِوَ
جَمٍِدَعْنِِِمِنِْهَذَاِالَْْدِيثِِبَِِدِيثِهِِمِنِْأوََلهِِِإِلََِآخِرهِِِفَسُّرَِبِذَلِكَِسُرُوراًِعَظِيماًِفَ قَالَِلَهُِأنَََِأعَُاوِنُكَِفَ قَالَِابْنُِمُلِْ قَطاَمِِثَُُِتَََادَثََِسَاعَةًِفَحَدَثهَُِ

 فإَِنَِعَلِي اًِأرَْوغَُِمِنَِالثعَْلَبِِوَِأَشَدُِّمِنَِالَْْسَدِِ.

And Ibn Muljim-la had gone out during that day walking in the alleys of Al-Kufa. A 
friend of his-la met him-la, and he is Abdullah Bin Jabir Al-Harisy. He greeted unto him-

la and congratulated him-la for having married Qatam. Then they discussed for a 
while. He-la narrated to him with his-la narration from its beginning up to its end. He 
was cheered with that with great joy. He said to him-la, ‘I shall assist you-la’. Ibn 
Muljim-la said, ‘Leave me from this discussion, for Ali-asws is more cunning than the fox 
(Nouzobillah), and stronger than the lion’.  

هُوَِ وَِ الْمُؤْمِنِيَنِعِ أمَِيِرِ عَلَىِ فاَجْتَازَِ الْكُوفَةِِ شَوَارعِِِ يَدُورُِفِِ الَلُِّ لعََنَهُِ مُلْجَمٍِ ابْنُِ مَضَىِ يَ راَهُِِثَُُِ كَِيْلََِ عَنْهُ فَخَطَفَِ التَمَارِِ مِيثَمٍِ عِنْدَِ جَالِسٌِ ِ
 فَ فَطَنَِبِهِِفَ بَعَثَِخَلْفَهُِرَسُولًَِ

Then Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la went roaming around the streets of Al-
Kufa. He-la passed by Amir Al-Momineen-asws, and he-asws was seated with Meesam Al-
Tammar. He-la tried hiding from him-asws, lest he-asws would see him-la, but he-asws 
discerned him-la and sent a messenger behind him-la.  

أَطوُفُِفِِأَسْوَاقِِالْكُوفَةِِوَِأنَْظرُُِإلِيَْهَاِفَ قَالَِعِعَلَيْكَِفَ لَمَاِأتَََهُِوَقَفَِبَيْنَِيدََيْهِِوَِسَلَمَِعَلَيْهِِوَِتَضَرعََِلَدَيْهِِفَ قَالَِعِلَهُِمَاِتَ عْمَلُِهَاهُنَاِقاَلَِِ
كُِلِ هَاِوَِشَرُّهَاِالَْْسْوَاقُِمَاِلََِْيذُْكَرِِاسْمُِاللَِِّفِيهَِ  ابَِلْمَسَاجِدِِفإَِنَِاَِخَيْرٌِلَكَِمِنَِالْبِقَاعِ
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When he-la came to him-asws, he-la paused in front of him-asws and greeted unto him-

asws. He-asws said: ‘What are you doing over here?’ He-la said, ‘I-la am going around in 
the markets of Al-Kufa and looking around in these’. He-asws said: ‘Upon you-la is to be 
with the Masjids, for these are better for you than all of the (other) spots, and the 
evilest of these (spots) are the markets. The Name of Allah-azwj is not being 
mentioned in these’.  

ِلِّمِنِْمُراَدٍِثَُُِقاَلَِعثَُُِحَادَثهَُِسَاعَةًِوَِانْصَرَفَِفَ لَمَاِوَلََِجَعَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِيطُِيلُِالنَظرََِإلِيَْهِِوَِيَ قُولُِيََِّ ِِلَكَِمِنِْعَدُوٍ 

 .وَِيََْبََِالَلُِّإِلََِأَنِْيَشَاءَِ  أرُيِدُِحَيَاتَهُِوَِيرُيِدُِقَ تْلِي

Then he-la discussed with him-asws for a while, then left. When he-la had turned 
around, Amir Al-Momineen-asws went on to prolong the looking at him-la and saying: 
‘O for you from an enemy to me-asws from (clan of) Murad!’ Then he-asws said (a 
couplet): ‘I-asws want him-la to live and he-la wants to kill me-asws, and Allah-azwj has 
Refused except what He-azwj so Desires’.  

يََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِفلَِمَِلََِتَ قْتلُُهُِأنَْتَِقَ بْلَِذَلِكَِفَ قَالَِيََِِِّثَُُِقاَلَِعِيََِّمِيثَمُِهَذَاِوَِاللَِِّقاَتلِِيِلََِمََُالَةَِأَخْبَََنِِبِهِِحَبِيبِِرَسُولُِاللَِِّصِفَ قَالَِمِيثَمٌِ
 مِيثَمُِلََِيََِلُِّالْقِصَاصُِقَ بْلَِالْفِعْلِِ

Then he-asws said: ‘O Meesam! By Allah-azwj, this is my-asws killer, inevitably! My-asws 
beloved Rasool-Allah-saww informed me-asws with it’. Meesam said, ‘O Amir Al-
Momineen-asws! Why don’t you kill him-la before that?’ He-asws said: ‘O Meesam! The 
retaliation is not Permissible before the deed’.  

كِِتَابِِاللَِِّ فِ وَِيُ ثْبِتُِوَِعِنْدَهُِأمُُِّالْكِتابِِِِفَ قَالَِمِيثَمٌِيََِّمَوْلََيَِإِذَاِلََِْتَ قْتلُْهُِفاَطْرُدْهُِفَ قَالَِيََِّمِيثَمُِلَوِْلََِآيةٌَِ وَِأيَْضاًِأنَهَُِبَ عْدَِِِِيََْحُواِالَلُِّماِيَشاءُِ
 مَاِجَنََِجِنَايةًَِفَ يُؤْخَذُِبِِاَِوَِلََِيََُوزُِأَنِْيُ عَاقَبَِقَ بْلَِالْفِعْلِِ

Meesam said, ‘O my Master-asws! When you-asws are not killing him-la, then expel him-

la!’ He-asws said: ‘O Meesam! Had it not been for a Verse in the Book of Allah-azwj: 
Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of 
the Book [13:39], and as well, it would be after a crime has been committed, so he-la 
could be seized due to it, and it is not allowed that he-la be punished before the 
deed’. 

 يََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِِفَ قَالَِمِيثَمٌِجَعَلَِالَلُِّيَ وْمَنَاِقَ بْلَِيَ وْمِكَِوَِلََِأرَاَنََِالَلُِّفِيكَِسُوءاًِأبََداًِوَِمَتََِّيَكُونُِذَلِكَِ

Meesam said, ‘May Allah-azwj Make our day to be before your-asws day and may Allah-

azwj not Show us any evil regarding you-asws! And when would that happen, O Amir Al-
Momineen-asws?’  

 الْْيةََِِإِنَِالَلَِّعِنْدَهُِعِلْمُِالسَاعَةِِِلَِعَزَِمِنِْقاَئِلٍِفَ قَالَِعِإِنَِالَلَِّتَ فَرَدَِبَِِمْسَةِِأَشْيَاءَِلََِيَطلَِعُِعَلَيْهَاِنَبٌِِّمُرْسَلٌِوَِلََِمَلَكٌِمُقَرَبٌِفَ قَا

He-asws said: ‘Allah-azwj is Alone with five things, not notifying anyone upon it, neither 
a Messenger Prophet-as nor an Angel of Proximity. Allah-azwj Mighty and Majestic Said 
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from a speaker: ‘Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, [31:34]’ – the 
Verse.  

ِِ لََِيَطلَِعُِعَلَيْهَاِإِلََِالَلُِّتَ عَالََِوَِمَاِاطلََعَِعَلَيْهَاِنَبٌِِّوَِلََِوَصِيٌّ  وَِلََِمَلَكٌِمُقَرَبٌِيََِّمِيثَمُِهَذِهِِخَْسَةٌِ

O Meesam! These five (things), not one is notified upon these except Allah-azwj the 
Exalted, and He-azwj has neither Notified any Prophet-as, nor a successor-as nor an 
Angel of Proximity upon it.  

فَلََِمَفَرَِ  يََِّمِيثَمُِلََِحَذَرَِمِنِْقَدَرٍِيََِّمِيثَمُِإِذَاِجَاءَِالْقَضَاءُِ

O Meesam! There is no guarding from pre-determination. O Meesam! When the 
Decree comes, then there is no fleeing (from it)’. 

كَِانَتِْتلِْكَِاللَيْلَةُِليَْلَةَِتِسْعَِعَشْرةََِمِنِْشَهْرِِرَمَضَانَ. فَ رَجَعَِابْنُِمُلْجَمٍِوَِدَخَلَِعَلَىِقَطاَمِِلَعَنَهُمَاِاللَُِّ  وَ

Ibn Muljim-la returned and entered to see Qatam, may Allah-azwj Curse her, and that 
night, was the night of the nineteenth of the month of Ramazan. 

كَِانَتِْليَْلَةُِتِسْعَِعَشْرَةَِمِنِْ كُِلْثوُمٍِبنِْتُِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِلَمَا شَهْرِِرَمَضَانَِقَدَمَتِْإلِيَْهِِعِنْدَِإِفْطاَرهِِِطبََقاًِفِيهِِقُ رْصَانِِِِِقاَلَتِْأمُُّ
فِيهَاِلَبٌََِوَِمِلْحٌِجَريِشٌِ  مِنِْخُبْزِِالشَعِيِرِوَِقَصْعَةٌِ

Umm Kulsoom Bint Amir Al-Momineen-asws, may the Salawaat of Allah-azwj be upon 
him-asws, said, ‘When it was the night of the nineteenth of the month of Ramazan, I-

asws forwarded to him-asws, during his-asws breaking the Fast, a tray wherein were two 
discs of barley bread, and as jug wherein was milk, and coarse salt.  

اءًِشَدِيداًِعَاليِاًِوَِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِمَاِظنََنْتُِأَنَِبنِْتاًِتَسُوءُِفَ لَمَاِفَ رغََِمِنِْصَلََتهِِِأقَْ بَلَِعَلَىِفَطوُرهِِِفَ لَمَاِنَظرََِإلِيَْهِِوَِتََمََلَهُِحَرَكَِرأَْسَهُِوَِبَكَىِبُكَِ
كَِمَاِقَدِْأَسَأْتِِأنَْتِِإِلََِّقاَلَتِْوَِمَاِذَاِيََِّأبَََهِْ  أبَََهَا

When he-asws was free from his-asws Salat, he-asws came to break his-asws Fast. When he-

asws looked at it and thought of it, shook his-asws head and cried an intense crying, 
loud, and said: ‘O daughter-asws! What are your-asws thoughts of a daughter doing 
wrong to her father, like what you-asws have been wrong to me-asws?’ She-asws said, 
‘And what is that O father-asws?’  

مِيَنِإِلََِأبَيِكِِإِدَامَيْنِِفِِفَ رْدِِطبََقٍِوَاحِدٍِأَِترُيِدِينَِأَنِْيَطوُلَِوُقُوفِِغَِ داًِبَيْنَِيَدَيِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِيَ وْمَِالْقِيَامَةِِأنَََِأرُيِدُِأَنِْأتَْ بَعَِِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِأَِتُ قَدِ 
مَِإِليَْهِِإِدَامَانِِفِِطبََقٍِوَاحِدٍِإِلََِأَنِْقَ بَضَهُِاللَُِّ  أَخِيِوَِابْنَِعَمِ يِرَسُولَِاللَِِّصِمَاِقُدِ 

He-asws said: ‘O daughter-asws! Are you-asws forward to your-asws father, two dips in one 
tray (meal)! Are you-asws wanting that my-asws pausing be prolonged tomorrow in 
front of Allah-azwj Mighty and Majestic on the Day of Qiyamah? I-asws want to follow 
my-asws brother-saww and son-saww of my-asws uncle-as Rasool-Allah-saww. No two dips 
were forwarded to him-saww in one meal until Allah-azwj Recalled him-saww.  
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 وَِجَلَِيَ وْمَِالْقِيَامَةِِِيََِّبُ نَيَةِِمَاِمِنِْرَجُلٍِطاَبَِمَطْعَمُهُِوَِمَشْرَبهُُِوَِمَلْبَسُهُِإِلََِطاَلَِوُقُوفهُُِبَيْنَِيَدَيِِاللَِِّعَزَِ

O daughter-asws! No man whose food is good, and his drink, and his clothes, except 
his pausing in front of Allah-azwj Mighty and Majestic would be prolonged on the Day 
of Qiyamah.  

ِِ أَخْبَََنِِحَبِيبِِرَسُولُِاللَِّ نْ يَاِفِِحَلََلَِاَِحِسَابٌِوَِفِِحَراَمِهَاِعِقَابٌِوَِقَدِْ إِنَِالدُّ بُ نَيَةِِ كُِنُوزِِيََِّ مَفَاتيِحُ مَعَهُِ إلِيَْهِِوَِ نَ زَلَِ أَنَِجَبَْئَيِلَِعِ صِ
كُِنُوزِِالَْْرْضِِالَْْرْضِِوَِقاَلَِيََِّمَُُمَدُِالسَلََمُِيُ قْرئُِكَِالسَلََمَِوَِيَ قُولُِلَكَِإِنِْشِئْتَِصَيَرْتَِمَعَكَِجِبَالَِتِِاَمَِ ةَِذَهَباًِوَِفِضَةًِوَِخُذِْهَذِهِِمَفَاتيِحَ

 وَِلََِيَ نْقُصُِذَلِكَِمِنِْحَظِ كَِيَ وْمَِالْقِيَامَةِِ

O daughter-asws! The world, in its Permissible(s), there is Reckoning, and in its 
Prohibitions, there is Punishment, and my-asws beloved Rasool-Allah-saww has 
informed me-asws that Jibraeel-as had descended unto him-saww and with him-as were 
treasures of the earth, and he-as said: ‘O Muhammad-saww! The ‘Salaam’ (Granter of 
security) Conveys the Greetings (Salaam) to you-saww and Says to you-saww: “If you-saww 
so desired, I-azwj can Transform the mount Tihama into gold and silver for you-saww, 
and take these keys to the treasures of the earth, and that would not reduce 
anything from your-saww share on the Day of Qiyamah!”’ 

أَجُوِ لََِحَاجَةَِلِّفِِالدُّنْ يَاِدَعْنِِِ إِذاًِ الْمَوْتُِفَ قَالَِ بَ عْدَِذَلِكَِقاَلَِ مَاِيَكُونُِ الَذِيِأَجُوعُِفِيهِِقاَلَِيََِّجَبَْئَيِلُِوَِ فاَلْيَوْمَِ أَشْبَعُِيَ وْماًِ وَِ عُِيَ وْماًِ
ِوَِأَحَْْدُهُِفَ قَالَِلَهُِجَبَْئَِِ ِوَِأَسْألَهُُِوَِالْيَوْمَِالَذِيِأَشْبَعُِفِيهِِأَشْكُرُِرَبِِ   يلُِوُفِ قْتَِلِكُلِ ِخَيْرٍِيََِّمَُُمَدُ.أتََضَرعَُِإِلََِرَبِِ 

He-saww said: ‘O Jibraeel-as! And what will happen after that?’ He-as said: ‘The death’. 
He-saww said: ‘Then there is no need for me-saww regarding the world. Leave me-saww to 
be hungry one day and be satiated one day. So, on the day in which I-saww will be 
hungry, I-saww shall beseech to my-saww Lord-azwj and ask Him-azwj. And the day in which 
I-saww would be satiated, I-saww shall thank my-saww Lord-azwj and praise Him-azwj’. 
Jibraeel-as said to him-saww: ‘You-asws have harmonised to all goodness, O Muhammad-

saww!’’ 

نْ يَاِدَارُِغُرُورٍِوَِدَارُِهَوَانٍِفَمَنِْقَدَمَِشَيْئاًِوَجَدَهُِ  ثَُُِقاَلَِعِيََِّبُ نَيَةِِالدُّ

Then he-asws said: ‘O daughter-asws! The world is a house of deceit, and a house of 
disgrace. So, the one who sends forwards a thing, he would find it (in the Hereafter).  

دَامَيْنِِفَ لَمَاِرَفَ عَتْهُِتَ قَدَمَِإِلََِالطَِ دَِالَلَِّوَِأثَْنََِعَلَيْهِِيََِّبُ نَيَةِِوَِاللَِِّلََِآكُلُِشَيْئاًِحَتََِّتَ رْفَعِيَنِأَحَدَِالِْْ عَامِِفأََكَلَِقُ رْصاًِوَاحِداًِبَِلْمِلْحِِالْْرَيِشِِثَُُِحَِْ
 ثَُُِقاَمَِإِلََِصَلََتهِِِ

O daughter-asws! By Allah-azwj! I-asws will not eat anything unto you-asws lift one of the 
two dips’. When she-asws had raised it, he-asws went forward to the meal and ate a disc 
(of bread) with the coarse salt. Then he-asws praise Allah-azwj and extolled upon Him-

azwj, then stood up to go to his-asws Salat. 

وَِالْْرُُوجَِوَِهُوَِيَ نْظرُُِإِلََِالسَمَاءِِوَِهُوَِقَ لَقٌِيَ تَمَلْمَلُِِفَصَلَىِوَِلََِْيَ زَلِْراَكِعاًِوَِسَاجِداًِوَِمُبْتَهِلًَِوَِمُتَضَر عِاًِإِلََِاللَِِّسُبْحَانهَُِوَِيُكْثِرُِالدُّخُولَِِ
 ثَُُِقَ رأََِسُورَةَِيسِحَتََِّخَتَمَهَاِ
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He-asws prayed Salat and did not cease to perform ruk’u and Sajdah and did not cease 
invoking and beseeching to Allah-azwj the Glorious, and frequently entering and 
exiting, and he-asws was looking towards the sky, and he-asws was anxiously fidgeting. 
Then he-asws recited Surah Yaseen until he-asws finished it.  

هُوَِيَ قُولُِاللَهُمَِبََركِِْلنََاِفِِلقَِائِكَِوَِيُكْثِرُِمِنِْقَ وْلِِلََِِِِثَُُِرَقَدَِهُنَيْهَةًِوَِانْ تَبَهَِمَرْعُوبًَِوَِجَعَلَِيََْسَحُِوَجْهَهُِبثَِوْبِهِِوَِنََِضَِقاَئمِاًِعَلَىِقَدَمَيْهِِوَِ
ِالْعَظِيمِِ  حَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبَِللَِِّالْعَلِيِ 

Then he-asws lied down for a while and woke up awed (overwhelmed), and he-asws 
went on to wipe his-asws face with his-asws cloth and got up standing upon his-asws feet, 
and he-asws was saying: ‘O Allah-azwj! Bless for us in meeting You-azwj’, frequented from 
the words: ‘There is neither might nor strength except Allah-azwj the Exalted, the 
Magnificent’.  

 ِمِنِْنَ وْمَتِهِِمَرْعُوبًَِ.ثَُُِصَلَىِحَتََِّذَهَبَِبَ عْضُِاللَيْلِِثَُُِجَلَسَِللِتَعْقِيبِِثَُُِنََمَتِْعَيْنَاهُِوَِهُوَِجَالِسٌِثَُُِانْ تَبَهَِ

Then he-asws prayed Salat until part of the night had gone. Then he-asws sat down for 
the follow-up (acts of worship). Then his-asws eyes slept while he-asws was standing. 
Then he-asws woke up from his-asws sleep awed.  

ِبِهِِوَِقَدِْجََْعَِأوَْلََدَهُِوَِأهَْلَهُِوَِقاَلَِلََمُِْفِِهَذَاِالشَهْرِِتَ فْقِدُونِِ كَِأَن ِ كُِلْثوُمٍ ِرأَيَْتُِفِِهَذِهِِاللَيْلَةِِرُؤْيََِّهَالتَْنِِِوَِأرُيِدُِأَنِْأقَُصَهَاِِِقاَلَتِْأمُُّ إِن ِ
 عَلَيْكُمِْقاَلُواِوَِمَاِهِيَِ

Umm Kulsoom-asws said, ‘It is as if I-asws am with him-asws and he-asws has gathered his-

asws children and his-asws family members and said to them: ‘You-asws will be losing me-

asws in this month. I-asws have seen a dream in this night which has terrified me-asws, 
and I-asws want to narrate it to you all’. They said, ‘What is it?’  

ِرأَيَْتُِالسَاعَةَِرَسُولَِاللَِِّصِفِِمَنَامِيِوَِهُوَِيَ قُولُِلِّيََِّأبَََِالَْْسَنِِإِنَكَِقاَدِمٌِإلِيَِْ يقاَلَِإِن ِ إلِيَْكَِأَشْقَاهَاِفَ يَخْضِبُِشَيْبَتَكَِنَاِعَنِْقَريِبٍِيََِ ءُِ
 هَلُمَِإلِيَْنَاِفَمَاِعِنْدَنََِخَيْرٌِلَكَِوَِأبَْ قَىمِنِْدَمِِرأَْسِكَِوَِأنَََِوَِاللَِِّمُشْتَاقٌِإلِيَْكَِوَِإِنَكَِعِنْدَنََِفِِالْعَشْرِِالْْخِرِِمِنِْشَهْرِِرَمَضَانَِف َِ

He-asws said: ‘I-asws saw Rasool-Allah-saww in my-asws dream just now, and he-saww was 
saying to me-asws: ‘O Abu Al-Hassan-asws! You-asws will be arriving to us-asws very soon. 
Their most wretched one will be coming to you-asws and dye your-asws beard from the 
blood of your-asws head, and by Allah-azwj, I-saww am desirous to see you-asws, and you-

asws will be with us-asws during the last ten (days) from the month of Ramazan. So, 
come to us-asws, for whatever is with us-asws is better for you-asws and more lasting!’ 

كَِلََمَهُِضَجُّواِبَِلْبُكَاءِِوَِالنَحِيبِِوَِأبَْدَوُاِالْعَويِلَِفأَقَْسَمَِعَلَيْهِمِْبَِلسُّكُوِ عُوا تِِفَسَكَتُواِثَُُِأقَْ بَلَِيوُصِيهِمِْوَِيََْمُرُهُمِْبَِلَْْيْرِِوَِيَ نْهَاهُمِْقاَلَِفَ لَمَاِسََِ
 عَنِِالشَر ِِ

He (She-asws) said, ‘When they heard his-asws speech, the clamoured with the crying 
and wailing, and began mourning. He-asws vowed upon them with the silence. Then 
he-asws went on to bequeath to them and instructing them with the good and 
forbidding them from the evil’.   
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يَ زَلِْتلِْكَِاللَيْلَةَِقاَئمِاًِوَِقاَعِداًِوَِراَكِعاًِوَِسَاجِداًِثَُُِيَُْرجُُِسَاعَةًِ كُِلْثوُمٍِوَِلََِْ بَ عْدَِسَاعَةٍِيَ قْلِبُِطرَْفَهُِفِِالسَمَاءِِوَِيَ نْظرُُِفِِالْكَوَاكِبِِِِِقاَلَتِْأمُُّ
كُِذِبْتُِوَِإِنَِاَِاللَيْلَةُِالَتِِِوُعِدْتُِبِِاَِ كَِذَبْتُِوَِلََ  وَِهُوَِيَ قُولُِوَِاللَِِّمَا

Umm Kulsoom-asws said, ‘And he-asws did not cease to be standing that night, and 
sitting, and performing ruk’u and Sajdah. Then he-asws would go out after a while, 
glancing towards the sky and looking into the stars, and he-asws was saying ‘By Allah-

azwj! Neither am I-asws lying nor have I-asws been lied to, and it is the night which I-asws 
have been promised with!’ 

ِالْعَظِيمِِوَِِِِإِنََِلِلَِِّوَِإِنََِإلِيَْهِِراجِعُونَِِِثَُُِيَ عُودُِإِلََِمُصَلََهُِوَِيَ قُولُِاللَهُمَِبََركِِْلِّفِِالْمَوْتِِوَِيُكْثِرُِمِنِْقَ وْلِِ وَِلََِحَوْلَِوَِلََِقُ وَةَِإِلََِبَِللَِِّالْعَلِيِ 
كَِثِيراًِ.  يُصَلِ يِعَلَىِالنَبِِ ِوَِآلهِِِوَِيَسْتَغْفِرُِالَلَّ

Then he-asws returned to his-asws prayer mat and said: ‘O Allah-azwj! Bless for me-asws in 
the death’. And he-asws frequented from His-azwj Words: ‘We are for Allah and we are 
returning to Him [2:156]’, and: ‘There is neither any might nor strength except with 
Allah-azwj the Exalted, the Magnificent’, and sending Salawaat upon the Prophet-saww 
and his-saww Progeny-asws, and seeking Forgiveness of Allah-azwj, a Lot’.  

كَِثِيَرِالذ كِْرِِوَِالَِسْتِغْفَارِِ مُتَمَلْمِلًَ كُِلْثوُمٍِفَ لَمَاِرأَيَْ تُهُِفِِتلِْكَِاللَيْلَةِِقَ لَقاًِ أرَقِْتُِمَعَهُِليَْلَتِِِوَِقُ لْتُِيََِّأبََ تَاهِْمَاِلِّأرَاَكَِهَذِهِِاللَيْلَةَِلََِِِِقاَلَتِْأمُُّ
 تَذُوقُِطعَْمَِالرُّقاَدِِ

Umm Kulsoom-asws said, ‘When I-asws saw him-asws in that night anxiously fidgeting, 
frequenting the Zikr and seeking the Forgiveness, I-asws was (also) sleepless with him-

asws in my-asws night, and I-asws said, ‘O father-asws! What is the matter I-asws see you-asws 
in this night, you-asws are not tasting the food of sleep?’  

]جَوْفاً[ِوَِمَاِدَخَلَِفِِقَ لْبِِرُعْبٌِأَكْثَرُِمِاَِدَخَلَِفِِهَذِهِِِِِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِإِنَِأبَََكِِقَ تَلَِالْْبَْطاَلَِوَِخَاضَِالَْْهْوَالَِوَِمَاِدَخَلَِالْْوَْفُِلَهُِجوف
 اللَيْلَةِِ

He-asws said: ‘O daughter-asws! Your-asws father-asws killed the heroes and waded into 
horrors, and no fear entered inside him-asws, and no awe entered into my-asws heart, 
any more than has entered during this night’.  

 مَلُِفَ قُلْتُِيََِّأبَََهِْمَاِلَكَِتَ نْعَىِنَ فْسَكَِمُنْذُِاللَيْلَةِِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِقَدِْقَ رُبَِالَْْجَلُِوَِانْ قَطَعَِالَِِْْإِنََِلِلَِِّوَِإِنََِإلِيَْهِِراجِعُونَِِثَُُِقاَلَِ

Then he-asws said: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]’. I-asws said, 
‘O father-asws! What is the matter you-asws having been giving news of your-asws own 
death since tonight?’ He-asws said: ‘O daughter-asws! The death has drawn near, and 
the hopes are cut off’.  

(Syeda) Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws cried. He-asws said to me-asws: ‘O daughter-asws! 
Do not cry, for I-asws am not saying to you-asws except what the Prophet-saww had 
covenanted to me-asws’.  
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ِلََِْأقَُلِْذَلِكَِ كُِلْثوُمٍِفَ بَكَيْتُِفَ قَالَِلِّيََِّبُ نَيَةِِلََِتَ بْكِيِنَِفإَِن ِ إِلََِبِاَِعَهِدَِإِلََِّالنَبُِِّصِثَُُِإِنهَُِنَ عَسَِوَِطَوَىِسَاعَةًِثَُُِاسْتَيْقَظَِمِنِْنَ وْمِهِِ قاَلَتِْأمُُّ
كَِانَِعَلَيْهِِأوََلَِاللَيْلِِ  مِنَِالصَلََةِِوَِالدُّعَاءِِوَِالتَضَرُّعِِإِلََِاللَِِّسُبْحَانهَُِوَِتَ عَالََِوَِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِإِذَاِقَ رُبَِوَقْتُِالَْْذَانِِفأََعْلِمِينِِِثَُُِرَجَعَِإِلََِمَا

Then he-asws fell asleep and folded for a while. Then he-asws woke up from his-asws 
sleep and said: ‘O daughter-asws! When the time of Azaan draws near, then let me-asws 
know’. Then he-asws returned to what he-asws had been upon in the beginning of the 
night, from the Salat and the supplicating, and the beseeching to Allah-azwj, the 
Glorious and Exalted.  

كُِلْثوُمٍِفَجَعَلْتُِأرَْقُبُِوَقْتَِالَْْذَانِِفَ لَمَاِلََحَِالْوَقْتُِأتََ يْتُهُِوَِمَعِيِإِنََءٌِفِيهِِمَاءٌِ ِثَُُِأيَْ قَظْتُهُِفأََسْبَغَِالْوُضُوءَِوَِقاَمَِوَِلبَِسَِثيَِابهَُِوَِفَ تَحَِِقاَلَتِْأمُُّ
كَِانَِفِِالدَارِِإِوَزٌِّقَدِْأهُْدِيَِإِلََِأَخِيِالُْْسَيْنِِع  بََبهَُِثَُُِنَ زَلَِإِلََِالدَارِِوَ

(Syeda) Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws went on to watch out for the time of Azaan. 
When the time came, I-asws went to him-asws, and there was a container with me-asws 
wherein was water. Then I-asws awakened him-asws. He-asws perfected the wud’u and 
stood up and wore his-asws clothes and opened his-asws door. Then he-asws descended 
to the house; and there were some geese in the house which had been gifted to my-

asws brother-asws Al-Husayn-asws.   

كَِانَِقَ بْلَِتلِْكَِاللَيْلَةِِلََِْيَصِحْنَِفَ قَِ الَِعِلََِإلَِهَِإِلََِالَلُِّصَوَارخُِِتَ تْبَعُهَاِنَ وَائِحُِوَِفِِغَدَاةِِِفَ لَمَاِنَ زَلَِخَرَجْنَِوَراَءَهُِوَِرَفْ رَفْنَِوَِصِحْنَِفِِوَجْهِهِِوَ
 غَدٍِيَظْهَرُِالْقَضَاءُِ

When he-asws descended, they came out and flapped (their wings) and honked in his-

asws face, and before that night they had not honked. He-asws said: ‘There is no god 
except Allah-azwj! The shouting will be followed by lamentation, and in the morning, 
the Decree would be revealed’.   

 يَرُِبِهِِوَِلَكِنِْقَ وْلٌِجَرَىِعَلَىِلِسَانِِفَ قُلْتُِلَهُِيََِّأبَََهِْهَكَذَاِتَ تَطَيَرُِفَ قَالَِيََِّبُ نَيَةِِمَاِمِناَِأهَْلَِالْبَيْتِِمَنِْيَ تَطَيَرُِوَِلََِيُ تَطَِ

I-asws said to him-asws, ‘O father-asws! You-asws are being superstitious like this?’ He-asws 
said: ‘O daughter-asws! There is none from us-asws, People-asws of the Household, 
anyone who is superstitious, nor one can be superstitious with him-asws, but words 
just flowed upon my-asws tongue’.  

عَلَىِالْكَلََمِِإِذَاِجَاعَِأوَِْعَطِشَِفأََطْعِمِيهِِوَِاسْقِيهِِوَِإِلََِِثَُُِقاَلَِيََِّبُ نَيَةِِبَِِقِ يِعَلَيْكِِإِلََِمَاِأَطْلَقْتِيهِِفَ قَدِْحَبَسْتِِمَاِليَْسَِلَهُِلِسَانٌِوَِلََِيَ قْدِرُِِ
 خَلِ يِسَبِيلَهُِيََْكُلِْمِنِْحَشَائِشِِالَْْرْضِِ

Then he-asws said: ‘O my-asws daughter-asws! By my-asws right upon you-asws, free them, 
so you-asws have withheld what hasn’t a tongue for it, nor is it able upon the talking 
when it is hungry or thirsty. So, feed it and quench it, or else free its way to eat from 
the grass of the earth’.  

 فأََخَذَهُِوَِشَدَهُِوَِهُوَِيَ قُولُِِفَ لَمَاِوَصَلَِإِلََِالْبَابِِفَ عَالَْهَُِليَِفْتَحَهُِفَ تَعَلَقَِالْبَابُِبِئِْزَرهِِِفاَنََْلَِمِئْزَرهُُِحَتََِّسَقَطَِ

 وَِلََِتََْزعَِْمِنَِالْمَوْتِِإِذَاِحَلَِبنَِادِيكَاِ  اشْدُدِْحَيَازيََِكَِللِْمَوْتِِفإَِنَِالْمَوْتَِلََقِيكَا
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كَِانَِيُ ؤَاتيِكَاِ كَِذَاكَِالدَهْرُِيُ بْكِيكَا  وَِلََِتَ غْتَََِبَِلدَهْرِِوَِإِنْ  .كَمَاِأَضْحَكَكَِالدَهْرُ

When he-asws arrived to the door, he-asws unlocked it to open it, but the door caught 
his-asws apron. He-asws loosened his-asws apron until it fell. He-asws took it and tied it, and 
he-asws was saying (a couplet): ‘Tie your apron for the death, for the death will meet 
you, and do not panic from the death when it is released with calling you, and do not 
be deceived with the times, and even if it brings you (something). Like what the 
times have made you laugh, like that the times would make you cry’.  

كُِنْتُِأمَِْ كُِلْثوُمٍِوَ عْتُهُِيَ قُولُِذَلِكَِقُ لْتُِوَاِغَوْثََهِْيََِّأبََ تَاهِْثَُُِقاَلَِاللَهُمَِبََركِِْلنََاِفِِالْمَوْتِِاللَهُمَِبََركِِْلِّفِِلقَِائِكَِقاَلَتِْأمُُّ شِيِخَلْفَهُِفَ لَمَاِسََِ
 أرَاَكِِتَ نْعَىِنَ فْسَكَِمُنْذُِاللَيْلَةِِ

Then he-asws said: ‘O Allah-azwj! Bless for us-asws in the death. O Allah-azwj! Bless for us-

asws in meeting You-azwj’. Umm Kulsoom-asws said, ‘And I-asws was walking behind him-

asws. When I-asws heard him-asws saying that I-asws said, ‘O cry for help! O father-asws! I-

asws have seen you-asws giving the news of death to yourself-asws since the night!’  

 يِعَنِِالْْوََابِِثَُُِفَ تَحَِالْبَابَِوَِخَرجََِ.قاَلَِيََِّبُ نَيَةِِمَاِهُوَِبنَِعَاءٍِوَِلَكِنَهَاِدَلََلَتٌِوَِعَلََمَاتٌِللِْمَوْتِِتَ تْبَعُِبَ عْضُهَاِبَ عْضاًِفأََمْسِكِِ

He-asws said: ‘O daughter-asws! It is not the news of death, but it is evidence and the 
signs of the death, following each other’. So, I-asws withheld from the answering. Then 
he-asws opened the door and went out. 

كَِذَاِِ كَِانَِمِنِْأمَْرِِأبَيِكِِاللَيْلَةَ كُِلْثوُمٍِفَجِئْتُِإِلََِأَخِيِالَْْسَنِِعِفَ قُلْتُِيََِّأَخِيِقَدْ كَِذَاِوَِهُوَِقَدِْخَرجََِفِِهَذَاِاللَيْلِِالْغَلَسَِفاَلْْقَْهُِِقاَلَتِْأمُُّ وَ
 فَ قَامَِالَْْسَنُِبْنُِعَلِيٍ ِعِوَِتبَِعَهُِفَ لَحِقَِبِهِِقَ بْلَِأَنِْيَدْخُلَِالْْاَمِعَِ

(Syeda) Umm Kulsoom-asws said, ‘I-asws went to my-asws brother-asws Al-Hassan-asws and I-

asws said, ‘Such and such has happened from the affair of your-asws father-asws tonight, 
and he-asws has gone out in this dark night, so join with him-asws!’ Al-Hassan-asws Bin 
Ali-asws got up and followed him-asws and caught up with him-asws before he-asws had 
entered the central Masjid.  

تُهَاِفِِهَذِهِِاللَيْلَةِِأهََالتَْنِِِوَِهَذِهِِالسَاعَةِِوَِقَدِْبقَِيَِمِنَِاللَيْلِِثُ لُثهُُِفَ قَالَِيََِّحَبِيبِِوَِيََِّقُ رةََِعَيْنِِِخَرَجَتِْلرُِؤْيََِّرأَيَ ِْ فَ قَالَِيََِّأبَََهِْمَاِأَخْرَجَكَِفِِ
 أزَْعَجَتْنِِِوَِأقَْ لَقَتْنِِِفَ قَالَِلَهُِخَيْراًِرأَيَْتَِوَِخَيْراًِيَكُونُِ

He-asws said: ‘O father-asws! What made you-asws come out in this time, and a third of 
the night still remains?’ He-asws said: ‘O my-asws beloved, and O delight of my-asws eyes! 
I-asws came out due to a dream I-asws have seen during this thing which terrified me-

asws and troubled me-asws and disturbed me-asws’. He-asws said: ‘You-asws have seen 
good, and good shall happen’.  

كَِأَنَِجَبَْئَيِلَِعِقَدِْنَ زَلَِعَنِِالسَمَاءِِعَلَىِجَبَلِِأَبِِقُ بَيِْ سٍِفَ تَنَاوَلَِمِنْهُِحَجَرَيْنِِوَِمَضَىِبِِِمَاِإِلََِالْكَعْبَةِِوَِفَ قَصَهَاِعَلَيَِفَ قَالَِعِيََِّبُنََِِرأَيَْتُ
كَِالرَمِيمِِثَُُِذَرهَُُاَِفِِالر يِحِِفَمَاِبَِ قِيَِبِكََةَِوَِلََِبَِلْمَدِينَةِِبَ يْتٌِإِلََِوَِدَخَلَهُِمِنِْذَلِكَِِتَ ركََهُمَاِعَلَىِظَهْرهَِاِوَِضَرَبَِأَحَدَهُُاَِعَلَىِالْْخَرِِفَصَارَتْ

 الرَمَادِِ
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Ali-asws narrated it. He-asws said: ‘O my-asws son-asws! I-asws saw as if Jibraeel-as had 
descended from the sky upon mount Abu Qubeys. He-as grabbed two stones from it 
and went with these to the Kabah and left them upon its back and struck one of 
them upon the other, so they became like the shreds. Then he-as scattered them in 
the wind. So, there did not remain any house, neither at Makkah nor at Al-Medina, 
except and there entered into it from that dust’.  

 فَ قَالَِلَهُِيََِّأبََتِِوَِمَاِتََْوِيلُهَاِِ

He-asws said to him-asws: ‘O father-asws! And what is its interpretation?’  

مِنِْأَجْلِيفَ قَالَِيََِّبُنََِِإِنِْصَدَقَتِْرُؤْيََّيَِفإَِنَِأبَََكَِمَقْتُولٌِوَِلََِيَ بْقَىِبِكََةَِحِينَئِذٍِوَِلََِبَِلْمَدِينَةِِ  ِبَ يْتٌِإِلََِوَِيَدْخُلُهُِمِنِْذَلِكَِغَمٌِّوَِمُصِيبَةٌِ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! If my-asws dream is true, then your-asws father-asws 
would be killed and there will not remain any house a Makkah at that time nor at Al-
Medina except and there shall enter it from that, sorrow, and calamity from my-asws 
reason’.  

 فَ قَالَِالَْْسَنُِعِوَِهَلِْتَدْريِِمَتََِّيَكُونُِذَلِكَِيََِّأبََتِِ

Al-Hassan-asws said: ‘And do you-asws know when that would happen, O father-asws?’  

ِأرَْضٍِتََوُتُِِِقاَلَِيََِّبُنََِِإِنَِالَلَِّيَ قُولُِ وَِلَكِنِْعَهِدَِإِلََِّحَبِيبِِرَسُولُِاللَِِّصِأنَهَُِِِِوَِماِتَدْريِِنَ فْسٌِماِذاِتَكْسِبُِغَداًِوَِماِتَدْريِِنَ فْسٌِبَِِيِ 
 يَكُونُِفِِالْعَشْرِِالَْْوَاخِرِِمِنِْشَهْرِِرَمَضَانَِيَ قْتلُُنِِِابْنُِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيُِّ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! Allah-azwj is Saying: and no soul knows what it would 
be earning the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah is 
Knowing, Aware [31:34]. But my-asws beloved Rasool-Allah-saww had covenanted to 
me-asws that it would be happening in the last ten (days) from a month of Ramazan. 
Ibn Muljim Al-Murady-la would be killing me-asws’. 

 فَ قُلْتُِلَهُِيََِّأبََ تَاهِْإِذَاِعَلِمْتَِمِنْهُِذَلِكَِفاَقْ تلُْهُِ

I-asws said to him-asws: ‘O father-asws! Since you-asws know that, then kill him-la!’  

نْسُِوَِالِْْنُِّعَلَىِأَنِْيَدْفَ عُواِذَلِكَِلَمَاِقَدَرُواِِقاَلَِيََِّبُنََِِلََِيََُوزُِالْقِصَاصُِإِلََِبَ عْدَِالْْنَِايةَِِوَِالْْنَِايةَُِلََِْتََْصُلِْمِنْهُِيََِّبُنََِِلَوِِاجِْ تَمَعَِالثقََلََنِِالِْْ
 يََِّبُنََِِارْجِعِْإِلََِفِراَشِكَِ

He-asws said: ‘O my-asws son-asws! The retaliation is not allowed except after the crime, 
and the crime has not yet ensued from him-la. O my-asws son-asws! Even if the two 
forces of the human beings and the Jinn were to unite upon repelling that, they 
would not be able to. O my-asws son-asws! Return to your-asws bed’.  

 فَ قَالَِالَْْسَنُِعِيََِّأبََ تَاهِْأرُيِدُِأمَْضِيِمَعَكَِإِلََِمَوْضِعِِصَلََتِكَِ
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Al-Hassan-asws said: ‘O father-asws! I-asws want to go with you-asws to the place of your-

asws Salat’.  

 عْصِنِِِفِِذَلِكَِفَ قَالَِلَهُِأقَْسَمْتُِبَِِقِ يِعَلَيْكَِإِلََِمَاِرَجَعْتَِإِلََِفِراَشِكَِلئَِلََِيَ تَنَغَصَِعَلَيْكَِنَ وْمُكَِوَِلََِت َِ

He-asws said to him: ‘I-saww swear by my-asws right upon you-asws! Return to your-asws 
bed, lest your-asws sleep be spoilt upon you-asws, and do not disobey me-asws in that’.  

كُِلْثوُمٍِقاَئمَِةًِخَلْفَِالْبَابِِتَ نْتَظِرهُُِفَدَخَلَِفأََخْبََهََاِبِِ ذَلِكَِوَِجَلَسَاِيَ تَحَادَثََنِِوَِهُُاَِمَُْزُونََنِِحَتََِّغَلَبَِِقاَلَِفَ رَجَعَِالَْْسَنُِعِفَ وَجَدَِأُخْتَهُِأمَُ
 عَلَيْهِمَاِالنُّعَاسُِفَ قَامَاِوَِدَخَلََِإِلََِفِراَشِهِمَاِوَِنََمَاِ.

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws returned, and found his-asws sister-asws standing 
behind the door awaiting him-asws. He-asws entered and informed her-asws with that, 
and they sat down discussing, and they were saddened until the slumber overcame 
upon them-asws. So, they stood up and entered to their beds, and slept.  

ؤُهَاِفَصَلَىِفِِالْمَسْجِدِِوِرْدَهُِوَِعَقَبَِسَاعَةًِثَُُِِقاَلَِأبَوُِمُِْنَفٍِوَِغَيْرهُُِوَِسَارَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِحَتََِّدَخَلَِالْمَسْجِدَِوَِالْقَنَادِيلُِقَدِْخََدَِضَوِْ
 ذَنَِإِنهَُِقاَمَِوَِصَلَىِركَْعَتَيْنِِثَُُِعَلََِالْمِئْذَنةََِوَِوَضَعَِسَبَابَ تَيْهِِفِِأذُُنَ يْهِِوَِتَ نَحْنَحَِثَُُِأَِ

Abu Mikhnaf and others said, ‘And Amir Al-Momineen-asws went until he-asws entered 
the Masjid, and the lamps had dimmed their lights. He-asws prayed Salat in the Masjid 
alone and follow-up (acts of worship) for a while. Then he-asws stood up and prayed 
two Cycles Salat. Then he-asws went on top of the minaret and placed his-asws two 
forefingers in his-asws ears and cleared his-asws throat, then proclaimed Azaan.  

كَِانَِعِإِذَاِأذََنَِلََِْيَ بْقَِفِِبَ لْدَةِِالْكُوفَةِِبَ يْتٌِإِلََِاخْتََقََهُِصَوْتهُُ.  وَ

And it was so that whenever he-asws proclaimed Azaan, there did not remain any 
house in the city of Al-Kufa except his-asws voice penetrated it.  

تَارَةًِيُ عَاتِبُِنَ فْسَهُِوَِيُ وَبِِ ُهَاِوَِيَُاَفُِمِنِْعُقْبَىِفِعْلِهِِقاَلَِالراَوِيِوَِأمََاِابْنُِمُلْجَمٍِفَ بَاتَِفِِتلِْكَِاللَيْلَةِِيُ فَكِ رُِفِِنَ فْسِهِِوَِلََِيَدْريِِمَاِيَصْنَعُِف َِ
كَِثْرَةَِمَالََِِ  اِفَ تَمِيلُِنَ فْسُهُِإلِيَْهَاِفِيهِمِْأَنِْيَ رْجِعَِعَنِْذَلِكَِوَِتََرَةًِيَذْكُرُِقَطاَمِِلَعَنَهَاِالَلُِّوَِحُسْنَهَاِوَِجَْاَلََاَِوَ

The reporter said, ‘And as for Ibn Al Muljim-la, he-la spent the night thinking within 
himself-la what he-asws should be doing. At times he-la was faulting himself-la and 
rebuking it and fearing from the consequences of his-la deed among them and 
retracting from that, and at time he-la was remembering Qatam, may Allah-azwj Curse 
her, and her attraction, and her beauty, and the abundance of her wealth. He-la 
inclined himself-la towards her.  

نََمَتِْمَعَهُِفِِفِراَشِهِِوَِقاَلَتِْلَهُِيََِّهَذَاِمَنِْيَكُونُِعَلَىِهَذَاِِِفَ بَقِيَِعَامَةَِليَْلِهِِيَ تَقَلَبُِعَلَىِفِراَشِهِِوَِهُوَِيَتََنَََُِبِشِعْرهِِِذَلِكَِإِذَاِأتََ تْهُِالْمَلْعُونةَُِوَِ
ِأقَْ تلُُهُِلَكِِالسَاعَةَِ  الْعَزْمِِيَ رْقُدُِفَ قَالَِلََاَِوَِاللَِِّإِن ِ

He-la remained most of the night (tossing and) turning upon him-la and chanting with 
that poetry of his-la, when the accursed woman came to him-la and she slept with 
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him-la in his-la bed, and said to him-la, ‘O you-la! Can one who is upon this 
determination, sleep?’ He-la said to her, ‘By Allah-azwj! I-la shall kill him-asws for you 
right now!’ 

ِمُنْتَظِرَةٌِلَكَِفَ قَالَِ لََاَِبَلِْأقَْ تلُُهُِوَِأرَْجِعُِإلِيَْكِِسَخِيَنِالْعَيْنِِمَُْزُونًَِمَنْحُوساًِِِفَ قَالَتِِاقْ تلُْهُِوَِارْجِعِْإِلََِّقَريِرَِالْعَيْنِِمَسْرُوراًِوَِافْ عَلِْمَاِترُيِدُِفإَِن ِ
 مَُْسُوراًِفَ قَالَتِْأعَُوذُِبَِللَِِّمِنِْتَطَيرُِّكَِالْوَحْشَِ

She said, ‘Kill him-asws and return to me, delighted of eyes, joyful, and you-la can do 
whatever you-la want with me, for I shall be waiting for you-la’. He-la said to her, ‘But, 
I-la shall kill him-asws and return to you with painful eyes, saddened, inauspicious, 
remorseful’. She said, ‘I seek Refuge with Allah-azwj from your-la wild superstitions’.  

إِنهَُِاتَ زَرَِبِِِِ بِلِِقاَلَِهَلُمِ يِإِلََِّبَِلسَيْفِِثَُُِ كَِأنَهَُِالْفَحْلُِمِنَِالِْْ زاَرِِمَعَِبَطْنِهِِوَِقاَلَِفَ وَثَبَِالْمَلْعُونُ ئْزَرٍِوَِاتَشَحَِبِِِزاَرٍِوَِجَعَلَِالسَيْفَِتََْتَِالِْْ
 قاَلَِافْ تَحِيِلِّالْبَابَِفَفِيِهَذِهِِالسَاعَةَِأقَْ تُلُِلَكِِعَلِي اًِ

He (the narrator) said, ‘The accursed leapt as if he was the stallion from the camels. 
He-la said, ‘Bring to me-la my-la sword!’ Then he-la donned an apron and wore a belt, 
and made the sword to be beneath the apron, with his-la belly, and said, ‘Open the 
door for me-asws, for I-la shall be killing Ali-asws for you in this time’.  

فْسِهَاِفَ قَالَتِْلَهُِهَذَاِعَلِيٌِّأقَْ بَلَِإِلََِالْْاَمِعِِوَِأذََنَِفَ قُمِِْفَ قَامَتِْفَ رْحَةًِمَسْرُورةًَِوَِقَ بلََتِْصَدْرَهُِوَِبقَِيَِيُ قَبِ لُهَاِوَِيَتََشََفُهَاِسَاعَةًِثَُُِراَوَدَهَاِعَنِْن َِ
 إلِيَْهِِفاَقْ تلُْهُِثَُُِعُدِْإِلََِّفَ هَاِأنَََِمُنْتَظِرَةٌِرُجُوعَكَِ

She stood up joyfully and caressed his-la chest, and he-la remained adoring her and 
embracing her for a while, then he-la moved her away. She said to him-la, ‘This is Ali-
asws going to the central Masjid and proclaiming Azaan. Arise to him-asws and kill him-

asws, then return to me, so here I am awaiting your-asws return’.  

 فَخَرجََِمِنَِالْبَابِِوَِهِيَِخَلْفَهُِتََُر ضُِهُِبِِذَِهِِالْْبَْ يَاتِِأقَُولُِ

أعَْيَتِِالرُّقاَِ   إِذَاِمَاِحَيَةٌِ
كَِانَِذُعَافُِالْمَوْتِِمِنْهُِشَراَبُِاَ هَاِفِِالظَلََمِِِ وَ رَسَسْنَاِإلِيَ ْ

 هُُاَمٌِإِذَاِمَاِالْْرَْبُِشَبَِلََاَِبِِاَ ابْنَِمُلْجَمٍِ

ِسَعِيدٍِسَوْفَِيَ لْقَىِثَ وَابَِاَ  فَخُذْهَاِعَلِيُِّفَ وْقَِرأَْسِكَِضَرْبةًَِ  .بِكَفٍ 

He-la went out from the door and she was behind him-la, urging him-la on with these 
couplets, ‘I am saying, then I shall not live as I am tired of the slavery, and the lethal 
poison of death was its drink. We send Ibn Muljim-la to it in the darkness, the 
important, when there is no resemblance for it in war. So, take it, O Ali-asws, a strike 
upon your-asws head, by a fortunate wrist, soon he-la will meet its Rewards’.  

عْرَِفِِهَذَاِالْبَيْتِِالْْخِرِِقاَلَتِْوَِ ِلََِذَاكَِقاَلَِلََاَِهَلََِقُ لْتُِقاَلَِالراَوِيِفاَلْتَفَتَِإلِيَْهَاِوَِقاَلَِلََاَِأفَْسَدْتِِوَِاللَِِّالشِ 

ِسَوْفَِيَ لْقَىِعِقَابَِاَ ِشَقِيٍ   .بِكَفٍ 
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The reporter said, ‘He-la turned towards her and said to her, ‘By Allah-azwj! You have 
spoilt the poem in this last couplet’ She said, ‘And why is that so?’ He-la said to her: 
‘You should have said, ‘By an unfortunate wrist, soon he-la will meet its Punishment’’. 

ِِ وَ كَِمَاِوَجَدْنََهُِ كَِتَبْنَاهُ إِنََ بَلِْ الْكِتَابِِقَدَسَِرُوحَهُِهَذَاِالَْْبََُِغَيْرُِصَحِيحٍِ مَعَهُِقاَلَِمُصَنِ فُِهَذَاِ الْمَسْجِدِِوَِ أنَهَُِبََتَِفِِ الر وَِايةَُِالصَحِيحَةُِ
ِعِ رَجُلََنِِأَحَدُهُُاَ  شَبِيبُِبْنُِبِيرةِ]بَََرَةَ[ِوَِالْْخَرُِوَرْدَانُِبْنُِمَُُالِدٍِيُسَاعِدَانهِِِعَلَىِقَ تْلِِعَلِيٍ 

The compiler of this book, may Allah-azwj Sanctify his soul, said, ‘This Hadeeth is not 
correct. But we have written it like what we had found it, and the correct report is 
that he-la spend the night in the Masjid, and with him-la were two men, one of them 
was Shabeeb Bin Bajra, and the other was Wardan Bin Mujalid, assisting him-la upon 
killing Ali-asws.  

هُُِوَِيُكْثِرُِمِنَِال سُهُِوَِيُكَبَِ   صَلََةِِعَلَىِالنَبِِ ِصِفَ لَمَاِأذََنَِعِوَِنَ زَلَِمِنَِالْمِئْذَنةَِِوَِجَعَلَِيُسَبِ حُِالَلَِّوَِيُ قَدِ 

When he-asws (Amir Al-Momineen-asws) had proclaimed Azaan and descended from 
the minaret, he-asws went on to glorify Allah-azwj, and extolling His-azwj Holiness, and 
exclaiming His-azwj Greatness, and frequenting from sending the Salawaat upon the 
Prophet-saww’.  

ا للِنَائمِِِ يَ قُولُِ الْمَسْجِدِِوَِ الناَئمِِيَنِفِِ يَ تَفَقَدُِ أنَهَُِ أَخْلََقِهِِعِ كَِرَمِِ مِنْ كَِانَِ الْمَكْتُوبةَِِِقاَلَِالراَوِيِوَ إِلََِالصَلََةِِ الصَلََةَِقُمِْ يَ رْحَُْكَِالَلُِّ لصَلََةَِ
 عَنِِالْفَحْشاءِِوَِالْمُنْكَرِِِإِنَِالصَلَةَِتَ نْهىِِعَلَيْكَِثَُُِيَ تْلُوِع

The reporter said, ‘And it was from his-asws honourable etiquettes that he-asws would 
awaken the ones sleeping in the Masjid and would say to the sleeping one: ‘The 
Salat! May Allah-azwj have Mercy on you! Arise to the Salat Prescribed upon you!’ 
Then he-asws would recite: Surely, the Salat prevents from the immoralities and the 
evil, [29:45]. 

كَِانَِيَ فْعَلُهُِعَلَىِمََُاريِِعَادَتهِِِمَعَِالناَئمِِيَنِفِِالْمَسْجِدِِحَتََِّإِذَاِبَ لَغَِإِلََِ كَِمَا الْمَلْعُونِِفَ رَآهُِنََئمِاًِعَلَىِوَجْهِهِِقاَلَِلَهُِيََِّهَذَاِقُمِْمِنِِْفَ فَعَلَِذَلِكَ
بَلِْنََِْعَِ النَارِِ أهَْلِِ نَ وْمَةُِ الشَيْطاَنِِوَِ نَ وْمَةُِ وَِهِيَِ يََقُْتُهَاِالَلُِّ نَ وْمَةٌِ نَ وْمَةُِِنَ وْمِكَِهَذَاِفإَِنَِاَِ يَسَاركَِِفإَِنَِاَِ أوَِْعَلَىِ الْعُلَمَاءِِ نَ وْمَةُِ لَىِيََيِنِكَِفإَِنَِاَِ

 الُْْكَمَاءِِوَِلََِتَ نَمِْعَلَىِظَهْركَِِفإَِنَِاَِنَ وْمَةُِالْْنَْبِيَاءِِ.

So, he-asws did that like what he-asws used to upon the flow of his-asws habit, with the 
ones sleeping in the Masjid, until when he-asws reached to the accursed one. He-asws 
saw him-la sleeping upon his-la face (face down - sleeping on his stomach). He-asws said 
to him-la: ‘O you! Arise from this sleep of yours-la, for it is a sleep Allah-azwj Abhors, 
and it is sleeping of Satan-la, and sleeping of the people of the Fire! But sleep upon 
your-la right (side), for it is sleeping of the scholars, or upon your-la left, for it is 
sleeping of the wise ones, and do not sleep upon your-asws back, for it is sleeping of 
the Prophets-as!’ 

كَِأنَهَُِيرُيِدُِأَنِْيَ قُومَِوَِهُوَِمِنِْمَكَانهِِِلََِيَبَْحَِْفَ قَالَِلَهُِأمَِيُرِالْمُؤِْ تَكادُِالسَماواتُِيَ تَفَطرَْنَِمِنْهُِوَِِِءٍِمِنِيَنِعِلَقَدِْهََُمْتَِبِشَيِْقاَلَِفَ تَحَرَكَِالْمَلْعُونُ
ِالْْبِالُِهَدًّا  وَِلَوِْشِئْتَِلَْنَْ بَأْتُكَِبِاَِتََْتَِثيَِابِكَِثَُُِتَ ركََهُِوَِعَدَلَِعَنْهُِإِلََِمُِْراَبِهِِِتَ نْشَقُِّالَْْرْضُِوَِتَُِرُّ
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He (the narrator) said, ‘The accursed moved, as if he-la wanted to stand, and he-la was 
not leaving from his-la place. Amir Al-Momineen-asws said to him-la: ‘You-la have 
thought of (doing) something, The skies may almost be torn apart from it, and the 
earth be rent asundered, and the mountains fall down crumbling [19:90], and if 
you-la like I-asws can inform you with what is under your clothes’. Then he-asws left him-

la and turned away from him-la to go to his-asws prayer Niche. 

كَِعَادَتهِِِفِِالْفَراَئِضِِوَِالنَوَِ كَِانَِعِيطُِيلُِالرُّكُوعَِوَِالسُّجُودَِفِِالصَلََةِ يُصَلِ يِوَ افِلِِحَاضِراًِقَ لْبُهُِفَ لَمَاِأَحَسَِبِهِِفَ نَهَضَِالْمَلْعُونُِِوَِقاَمَِقاَئمِاًِ
مَامُِعِيُصَلِ يِعَلَيْهَاِفأََمْهَِ كَِانَِالِْْ لَهُِحَتََِّصَلَىِالركَْعَةَِالُْْولََِوَِركََعَِوَِسَجَدَِالسَجْدَةَِِمُسْرعِاًِوَِأقَْ بَلَِيََْشِيِحَتََِّوَقَفَِبِِِزاَءِِالُْْسْطوَُانةَِِالَتِِ

 الُْْولََِمِنْهَاِوَِرَفَعَِرأَْسَهُِ

And he-la stood up straight, and he-asws was prolonging the ruk’u and the Sajdah 
during the Salat, as per his-asws norm during the Obligatory and the Optional Salats, 
with the presence of his-asws heart. When he-la sensed it, the accursed one got up 
quickly and came walking until he-la paused by the pillar which the Imam-asws was 
praying Salat at. He-la respited him-asws until he-asws had prayed the first Cycle and had 
performed the first ruk’u and Sajdah from it and raised his-asws head.  

الضَرْبةَُِعَلَِ الْمُكَرَمِِالشَريِفِِفَ وَقَ عَتِِ ضَرَبهَُِعَلَىِرأَْسِهِِ ثَُُِ السَيْفَِوَِهَزهَُِ أَخَذَِ ثَُُِِفَعِنْدَِذَلِكَِ الْعَامِريُِِّ عَبْدَِوُدٍ ِ بْنُِ الَتِِِضَرَبهَُِعَمْرُوِ الضَرْبةَِِ ىِ
 أَخَذَتِِالضَرْبةَُِإِلََِمَفْرَقِِرأَْسِهِِإِلََِمَوْضِعِِالسُّجُودِِ

During that, he-la grabbed the sword and shook it, then he-la struck him-asws upon his-

asws head, the honourable, the noble. The strike fell upon the strike which Amro Bin 
Abd Wudd Al-Aamiry had hit him-asws. Then the strike took the parting of his-asws head 
to the place of the Sajdah.  

مَامُِبَِلضَرْبِِلََِْيَ تَأَوَهِْوَِصَبَََِوَِاحْتَسَبَِوَِوَقَعَِعَلَىِوَجْهِهِِوَِليَْسَِعِنْدَهُِأَِ حَدٌِقاَئِلًَِبِسْمِِاللَِِّوَِبَِللَِِّوَِعَلَىِمِلَةِِرَسُولِِاللَِِّثَُُِِفَ لَمَاِأَحَسَِالِْْ
ِالْكَعْبَةِِأيَ ُّهَاِالنَاسُِلََِ  يَ فُوتَ نَكُمِْابْنُِمُلْجَمٍِِصَاحَِوَِقاَلَِقَ تَلَنِِِابْنُِمُلْجَمٍِقَ تَلَنِِِاللَعِيُنِابْنُِالْيَهُودِيةَِِوَِرَبِ 

When the Imam-asws felt the strike, he-asws did not groan and was patient, and 
anticipated, and fell upon his-asws face, and there wasn’t anyone with him-asws, saying: 
‘In the Name of Allah-azwj, and by Allah-azwj and upon the religion of Rasool-Allah-saww!’ 
Then he-asws shouted and said: ‘Ibn Muljim-la has killed me-asws! The accursed son-la of 
the Jewess, by the Lord-azwj of the Kabah! O you people! Do not let Ibn Muljim-la 
escape you all!’ 

سَارَِ فَمَاِ وَِ بَِلسِ لََحِِ مَاجُواِ وَِ الْمَلْعُونِِ طلََبِِ الْمَسْجِدِِفِِ مَنِْفِِ يعُِ ثََرَِجَِْ وَِ بَدَنهِِِ وَِ رأَْسِهِِ عَلَىِِِالسَمُِّفِِ الْْيَْدِيِ صَفْقَِ إِلََِ أرََىِ كُنْتُِ
كَِانَِابْنُِمُلْجَمٍِضَرَبهَُِضَرْبةًَِخَائفِاًِمَرْعُوبًَِثَُُِوَلََِهَاربًَِوَِخَِ ِالصَرْخَاتِِوَ  رجََِمِنَِالْمَسْجِدِِالَْاَمَاتِِوَِعُلُوِ 

And the poison came into his-asws head and his-asws body, and the entirety of the ones 
in the Masjid went in search of the accursed, and they came with the weapons. I 
could not see except the slapping of the hands upon the heads and loud noise, and 
Ibn Muljim-la has struck him-asws with a frightened and terrified strike, then he-la had 
turned around fleeing, and went out from the Masjid.  
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اَبَِوَِيَضَعُهُِ مِنْهاِخَلَقْناكُمِْوَِفِيهاِنعُِيدكُُمِِِْعَلَيْهَاِثَُُِتَلََِقَ وْلَهُِتَ عَالََِِِوَِأَحَاطَِالناَسُِبِِمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِهُوَِفِِمُِْراَبِهِِيَشُدُِّالضَرْبةََِوَِيََْخُذُِالتَُّ
 وَِمِنْهاِنَُْرجُِكُمِْتَرَةًِأُخْرى

And the people surrounded Amir Al-Momineen-asws, and he-asws was in his-asws prayer 
Niche, holding the struck place tightly and he-asws took the soil and poured it upon 
his-asws head. Then he-asws recited the Words of the Exalted: From it We Created you 
and into it We will Return you, and from it We will Extract you once again [20:55].  

ِوَِمَاجَتِِالْبِحَارُِوَِالسَمَاوَاتِِوَِاصْطفََقَتِْأبَْ وَابُِثَُُِقاَلَِعِجَاءَِأمَْرُِاللَِِّوَِصَدَقَِرَسُولُِاللَِِّصِثَُُِإِنهَُِلَمَاِضَرَبهَُِالْمَلْعُونُِارْتَََتِِالَْْرْضُِ
 الْْاَمِعِِ

Then he-asws said: ‘The Command of Allah-azwj and the truthfulness of Rasool-Allah-

saww has come!’ Then, when the accursed one had struck him-asws, the earth 
shuddered, and the seas and the skies were turbulent, and the doors of the central 
Masjid flapped’.  

 قاَلَِوَِضَرَبهَُِاللَعِيُنِشَبِيبُِبْنِِبَُْرَةَِفأََخْطأََهُِوَِوَقَ عَتِِالضَرْبةَُِفِِالطاَقِِ.

He (the narrator) said, ‘And the accursed Shabeeb Bin Bujara (also) struck him-asws, 
but he missed, and the strike fell in the arch’. 

كَِانَِفِِالْمَسْجِدِِوَِصَارُواِيَدُورُونَِوَِ كُِلُِّمَنْ عَِالنَاسُِالضَجَةَِثََرَِإلِيَْهِ لََِيَدْرُونَِأيَْنَِيَذْهَبُونَِمِنِْشِدَةِِالصَدْمَةِِوَِالدَهْشَةِِقاَلَِالراَوِيِفَ لَمَاِسََِ
الَلُِّوَِِِهِِوَِقَدِْخُضِبَتِْبِدِمَائهِِِوَِهُوَِيَ قُولُِهَذَاِمَاِوَعَدَِثَُُِأَحَاطوُاِبِِمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِهُوَِيَشُدُِّرأَْسَهُِبِئِْزَرهِِِوَِالدَمُِيََْريِِعَلَىِوَجْهِهِِوَِلِْيَْتِِ

 رَسُولهُُِوَِصَدَقَِالَلُِّوَِرَسُولهُُِ

The reporter said, ‘When the people heard the noise, all the ones in the Masjid came 
to him-asws, and they went on circling, nor knowing where they were going, from the 
severity of the shock and the astonishment. Then they surrounded Amir Al-
Momineen-asws, and he-asws had tied his-asws head with his-asws apron, and the blood 
was flowing upon his-asws face and his-asws beard, and it had been dyed with his-asws 
blood, and he-asws was saying: ‘This is what Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww had 
promised, and Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww spoke the truth’.  

ِِقاَلَِالراَوِيِفاَصْطفََقَتِْأبَْ وَابُِالْْاَمِعِِوَِضَجَتِِالْمَلََئِكَةُِفِِالسَمَاءِِبَِلدُّعَاءِِوَِهَبَتِْريِحٌِعَا وَِنََدَىِجَبَْئَيِلُِعِبَيْنَ مُظْلِمَةٌِ صِفٌِسَوْدَاءُِ
كُِلُِّمُسْتَيْقِظٍِتَِدََمَتِْوَِاللَِِّأرَكَْانُِالَْدَُىِوَِانْطَمَسَتِْوَِاللَِِّ ِنُُومُِالسَمَاءِِوَِأعَْلََمُِالتُّقَىِوَِانْ فَصَمَتِْوَِاللَِِّالسَمَاءِِوَِالَْْرْضِِبِصَوْتٍِيَسْمَعُهُ

 تِلَِوَِاللَِِّسَيِ دُِالَْْوْصِيَاءِِقَ تَلَهُِأَشْقَىِالَْْشْقِيَاءِِالْعُرْوَةُِالْوُثْ قَىِقتُِلَِابْنُِعَمِ ِمَُُمَدٍِالْمُصْطفََىِقتُِلَِالْوَصِيُِّالْمُجْتَبَىِقتُِلَِعَلِيٌِّالْمُرْتَضَىِقُِ

The reporter said, ‘The doors of the central Masjid flapped, and the Angels 
clamoured in the sky with the supplications, and there descended a stormy wind, 
black, dark, and Jibraeel-as called out between the sky and the earth with a voice, all 
the ones awake heard it: ‘By Allah-azwj! The pillars of guidance have been demolished, 
and effaced! By Allah-azwj! The stars in the sky and the flags of piety are blurred! By 
Allah-azwj! The firmest handhold, son-asws of an uncle-as of Al-Mustafa-saww has been 
killed! The Selected successor-asws has been killed! Ali-asws Al-Murtaza-asws has been 
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killed! By Allah-azwj! Chief of the successors-as has been killed. The most wretched of 
the wretched ones has killed him-asws!’ 

هَاِوَِشَقَتِْجَيْبَهَاِوَِصَا كُِلْثوُمٍِنَ عْيَِجَبَْئَيِلَِفَ لَطَمَتِْعَلَىِوَجْهِهَاِوَِخَدِ  عَتِْأمُُّ  حَتِْوَاِأبََ تَاهِْوَاِعَلِيَاهِْوَاِمَُُمَدَاهِْوَاِسَيِ دَاهِْقاَلَِفَ لَمَاِسََِ

He-asws said: ‘When Umm Kulsoom-asws heard the news of death by Jibraeel-as, she-asws 
slapped upon her-asws face, and tore her-asws pocket, and shouted, ‘Oh father-asws! Oh 
Ali-asws! Oh Muhammad-saww! Oh to chiefs (of Ahl Al-Bayt-asws)!’ 

كُِفِ يِعَنِِالْبُكَاءِِِثَُُِأقَْ بَلَتِْإِلََِأَخَوَيْ هَاِالَْْسَنِِوَِالُْْسَيْنِِفأَيَْ قَظتَْهُمَاِوَِقاَلَتِْلََمَُاِلَقَدِْقتُِلَِأبَوُكُمَاِفَ قَِ امَاِيَ بْكِيَانِِفَ قَالَِلََاَِالَْْسَنُِعِيََِّأُخْتَاهْ
كَِيْلََِتُشْمِتَِالَْْعْدَاءُِ  حَتََِّنَ عْرِفَِصِحَةَِالَْْبََِ

Then she-asws came to her-asws two brothers-asws, Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws. 
She-asws woke them-asws up and said to them-asws, ‘Your-asws father-asws has been killed’. 
They-asws stood up crying. Al-Hassan-asws said to her: ‘O sister-asws! Refrain from the 
crying until we-asws recognise the correctness of the news, lest the enemies gloat’. 

كَِانَِأَشْبَهَِالنَاسِِبِرَسُولِِاللَِِّص ابِدٌِمَُُاهِدٌِفَخَرَجَاِفإَِذَاِالنَاسُِيَ نُوحُونَِوَِيُ نَادُونَِوَاِإِمَامَاهِْوَاِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِينَاهِْقتُِلَِوَِاللَِِّإِمَامٌِعَِ  لََِْيَسْجُدِْلِصَنَمٍ

They-asws went out, and there, the people were lamenting and calling out, ‘Oh Imam-

asws! Oh Amir Al-Momineen-asws! By Allah-azwj! The just Imam-asws has been killed! A 
worshipper, a fighter. He-asws did not prostrate to an idol!’ The people were 
resembling him-asws with Rasool-Allah-saww’.   

عَِالَْْسَنُِوَِالُْْسَيْنُِعِصَرْخَاتِِالنَاسِِنََدَيََِّوَاِأبََ تَاهِْوَاِعَلِيَاهِْليَْتَِالْمَوْتَِأعَْدَمَِ  نَاِالْْيََاةَِفَ لَمَاِسََِ

When Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws heard the shrieking of the people, they-asws 
called out: ‘O father-asws! Oh Ali-asws! Would that death had rendered us-asws to be 
without life!’ 

مِنَِالناَسِِوَِهُمِْيََْتَِ مَامَِفِِالْمِحْراَبِِليُِصَلِ يَِبَِلنَاسِِِفَ لَمَاِوَصَلََِالْْاَمِعَِوَِدَخَلََِوَجَدَاِأبَََِجَعْدَةَِبْنَِهُبَيْرةََِوَِمَعَهُِجَْاَعَةٌِ هِدُونَِأَنِْيقُِيمُواِالِْْ
ِوَِتَ قَدَمَِالَْْسَنُِعِفَصَلَىِبَِلنَاسِِوَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِِ يَنِعِيُصَلِ يِإِيَاَءًِمِنِْجُلُوسٍِوَِهُوَِيََْسَحُِالدَمَِفَ لَمِْيطُِقِْعَلَىِالنُّهُوضِِوَِتَََخَرَِعَنِِالصَفِ 

كَِريَهُُِالشَريِفُِيََيِلُِتََرَةًِوَِيَسْكُنُِأُخْرَى  عَنِْوَجْهِهِِوَ

When they-asws arrived to the central Masjid and entered, they-asws found Abu Ja’da 
Bin Hubeyra, and with him was a group of people, and they were struggling to make 
the Imam-asws to stand in the prayer Niche to pray Salat (leading) the people. But he-

asws could not endure the getting up, and went behind the row, and Al-Hassan-asws 
went ahead and prayed Salat (leading) the people, while Amir Al-Momineen-asws 
prayed Salat by gestures from a sitting posture, and he-asws was wiping off the blood 
away from his-asws face, and his-asws honourable face would incline at times and settle 
at another time.  

ِوَِاللَِِّعَلَيَِأَنِْأرَاَكَِهَكَذَا  وَِالَْْسَنُِعِيُ نَادِيِوَاِانْقِطاَعَِظَهْراَهُِيعَِزُّ
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And Al-Hassan-asws called out: ‘Oh the breaking of the back upon me-asws, by Allah-azwj 
that I-asws see you-asws like this!’  

وَِالْْوُرُِِفَ فَتَحَِعَيْنَهُِوَِقاَلَِيََِّبُنََِِلََِجَزعََِعَلَىِأبَيِكَِبَ عْدَِالْيَوْمِِهَذَاِجَدُّكَِمَُُمَدٌِالْمُصْطفََىِوَِجَدَِ تُكَِخَدِيََةُِالْكُبَْىَِوَِأمُُّكَِفاَطِمَةُِالزَهْراَءُِ
كُِفَِعَنِِالْبُكَاءِِفإَِنَِالْمَلََئِِ  كَةَِقَدِِارْتَ فَعَتِْأَصْوَاتُِمُِْإِلََِالسَمَاءِ.الْعِيُنِمُُْدِقُونَِمُنْتَظِرُونَِقُدُومَِأبَيِكَِفَطِبِْنَ فْساًِوَِقَ رَِعَيْناًِوَ

He-asws opened his-asws eyes and said: ‘O my-asws son-asws! Do not panic upon your-asws 
father-asws after today. This here is your-asws grandfather-saww Muhammad Al-Mustafa-

saww, and your-asws grandmother-asws (Syeda) Khadeeja-asws the eldest, and your-asws 
mother-asws (Syeda) Fatima-asws Al-Zahra and the Maiden Houries, are drawing closer, 
awaiting the arrival of your-asws father-asws. So, make your-asws self to feel good, and 
delight the eyes, and refrain from the crying, for the Angels have raised their voices 
to the sky!’ 

ِبْنِِأَبِِطاَلِبٍِعقاَلَِثَُُِإِنَِالَْْبَََِشَاعَِفِِجَوَانِبِِالْكُوفَةِِوَِانََْشَرَِالنَاسُِحَتََِّالْمُخَدَراَتُِخَرَجْنَِمِنِْخِدْرهِِِ  نَِإِلََِالْْاَمِعِِيَ نْظرُْنَِإِلََِعَلِيِ 

He (the narrator) said, ‘The news spread in the sides of Al-Kufa, and the people 
thronged, to the extent of the ones in the veils came out from their rooms to the 
central Masjid, to look at Ali-asws Bin Abu Talib-asws.  

رْبةََِوَِهِيَِبَ عْدَهَاِتَشْخُبُِدَماًِوَِوَجْهُهُِقَدِْزاَدَِفَدَخَلَِالناَسُِالْْاَمِعَِفَ وَجَدُواِالَْْسَنَِوَِرأَْسُِأبَيِهِِفِِحَجْرهِِِوَِقَدِْغَسَلَِالدَمَِعَنْهُِوَِشَدَِالضَِ
دُهُِوَِهُوَِيَ قُولُِأَسِْ ِالرفَِيعَِالَْْعْلَىِبَ يَاضاًِبِصُفْرَةٍِوَِهُوَِيَ رْمُقُِالسَمَاءَِبِطرَْفِهِِوَِلِسَانهُُِيُسَبِ حُِالَلَِّوَِيُ وَحِ   ألَُكَِيََِّرَبِ 

The people entered the central Masjid, and they found Al-Hassan-asws, and the head 
of his-asws father-asws was in his-asws lap, and the blood had been washed away from 
him-asws, and the (place of the) strike had been bandaged, and even after it, it was 
dripping blood, and his-asws face had increased in whiteness with paleness, and he-asws 
was glancing at the sky with his eyes and his-asws tongue was glorifying Allah-azwj and 
His-azwj Oneness, and he-asws was saying: ‘O Lord-azwj! I-asws ask You-azwj for the lofty 
rising!’ 

 لُِوَجْهَِأبَيِهِِوَِمَاِبَيْنَِعَيْنَيْهِِوَِمَوْضِعَِسُجُودِهِِفأََخَذَِالَْْسَنُِعِرأَْسَهُِفِِحَجْرهِِِفَ وَجَدَهُِمَغْشِي اًِعَلَيْهِِفَعِنْدَهَاِبَكَىِبُكَاءًِشَدِيداًِوَِجَعَلَِيُ قَب ِِ

Al-Hassan-asws had taken his-asws head to be in his-asws lap and found him-asws to have 
unconsciousness upon him-asws. During that, he-asws cried with intense crying and 
went on kissing the face of his-asws father-asws, and what was between his-asws eyes, 
and the place of his-asws Sajdah. 

فَ قَالَِلَهُِيََِّ يََِّبُنََِِلََِرَوْعَِعَلَىِِِِفَسَقَطَِمِنِْدُمُوعِهِِقَطَراَتٌِعَلَىِوَجْهِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ فَتَحَِعَيْنَيْهِِفَ رَآهُِبََكِياًِ بُنََِِيََِّحَسَنُِمَاِهَذَاِالْبُكَاءُِ
تَظِرُونَِقُدُومَِأبَيِكَِفَطِبِْنَ فْساًِوَِقَ رَِعَيْناًِوَِاكْفُفِْأبَيِكَِبَ عْدَِالْيَوْمِِهَذَاِجَدُّكَِمَُُمَدٌِالْمُصْطفََىِوَِخَدِيََةُِوَِفاَطِمَةُِوَِالْْوُرُِالْعِيُنِمُُْدِقُونَِمُنِْ

  عَنِِالْبُكَاءِِفإَِنَِالْمَلََئِكَةَِقَدِِارْتَ فَعَتِْأَصْوَاتُِمُِْإِلََِالسَمَاءِِ

His-asws tear drops fell upon the face of Amir Al-Momineen-asws. He-asws opened his-asws 
eyes and saw him-asws crying. He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! O Hassan-asws! 
What is this crying? O my-asws son-asws! Do not be terrified upon your-asws father-asws 
after this day. Your-asws grandfather Al-Mustafa-saww, and (Syeda) Khadeeja-asws, and 
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(Syeda) Fatima-asws, and the Maiden Houries are drawing closer, awaiting the arrival 
of your-asws father-asws. So, make your-asws self to feel good and delight the eyes, and 
refrain from the crying, for the Angels have raised their voices to the sky.  

 وَِتَ لْحَقَانِِبََِد كُِمَاِوَِأبَيِكُمَاِوَِأمُِ كُمَاِِيََِّبُنََِِأَِتََْزعَُِعَلَىِأبَيِكَِوَِغَداًِتُ قْتَلُِبَ عْدِيِمَسْمُوماًِمَظْلُوماًِوَِيُ قْتَلُِأَخُوكَِبَِلسَيْفِِهَكَذَا

O my-asws son-asws! Are you-asws being alarmed upon your-asws father-asws, and 
tomorrow you-asws will be killed by poisoning, oppressed, and your-asws brother-asws 
will be killed by the sword like this? And you-asws will both be joining with your-asws 
grandfather-saww, and your-asws father-asws, and your-asws mother-asws’.  

 قاَلَِقَ تَلَنِِِابْنُِالْيَهُودِيةَِِعَبْدُِالرَحَْْنِِبْنُِمُلْجَمٍِالْمُراَدِيُِّ فَ قَالَِلَهُِالَْْسَنُِعِيََِّأبََ تَاهِْمَاِتُ عَر فُِ نَاِمَنِْقَ تَلَكَِوَِمَنِْفَ عَلَِبِكَِهَذَا

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! You-asws have not let us-asws know, the 
one who killed you-asws, and the one who did this with you-asws’. He-asws said: ‘The son 
of the Jewess killed me-asws, Abdul Rahman Bin Muljim Al-Murady’.  

ِطرَيِقٍِمَضَىِقاَلَِلََِيََْضِيِأَحَدٌِفِِطلََبِهِِفإَِنهَُِسَيَطْلُعُِعَلَيْكُمِْمِنِْهَذَا كِِنْدَةَِِفَ قَالَِيََِّأبَََهِْمِنِْأَيِ   الْبَابِِوَِأَشَارَِبيَِدِهِِالشَريِفَةِِإِلََِبََبِ

He-asws said: ‘O father-asws! From which road did he-la go?’ He-asws said: ‘No one needs 
to go in seeking him-la for he-la will be emerging to you all from this door’ – and he-

asws indicated with his-asws noble hand to the Kinda door.  

أغُْمِيَِعَلَيْهِِسَاعَةًِوَِالنَاسُِيَ نْتَظِرُونَِقُدُِ يَ زَلِِالسَمُِّيَسْريِِفِِرأَْسِهِِوَِبَدَنهِِِثَُُِ كِِنْدَةَِفاَشْتَغَلَِالناَسُِبَِلنَظرَِِإِلََِِقاَلَِوَِلََِْ ومَِالْمَلْعُونِِمِنِْبََبِ
ِمَاِبَيْنَِبََكٍِوَِمَُْزُونٍِ  الْبَابِِوَِيَ رْتَقِبُونَِقُدُومَِالْمَلْعُونِِوَِقَدِْغَصَِالْمَسْجِدُِبَِلْعَالََِ

He (the narrator) said, ‘And the poison did not cease to flow into his-asws head and 
his-asws body. Then there was fainting upon him-asws for a while, and the people were 
awaiting the arrival of the accursed from the Kinda door. The people were pre-
occupied with looking at the door and watching out for the arrival of the accursed, 
and the Masjid had filled with the people between the criers and the mourners.  

ِاللَِِّ كَِانَِإِلََِسَاعَةًِوَِإِذَاِبَِلصَيْحَةِِقَدِِارْتَ فَعَتِْوَِزُمْرَةٍِمِنَِالنَاسِِوَِقَدِْجَاءُواِبِعَدُوِ   ِابْنِِمُلْجَمٍِمَكْتُوفاًِوَِهَذَاِيَ لْعَنُهُِوَِهَذَاِيَضْربِهُُِفَمَا

It wasn’t except a while, and there, shouts had arisen from a group of the people, 
and they had come with Ibn Muljim-la, bound, and this one was cursing him-la, and 
this one was hitting him-la.  

وَِهَذَاِيَضْربِهُُِوَِهُمِْيَ نْهَشُونَِلَْْمَهُِبَِِسْنَانِِِمِْوَِيَ قُولُونَِِِقاَلَِفَ وَقَعَِالنَاسُِبَ عْضُهُمِْعَلَىِبَ عْضٍِيَ نْظرُُونَِإلِيَْهِِفأَقَْ بَلُواِبَِللَعِيِنِمَكْتُوفاًِوَِهَذَاِيَ لْعَنُهُِ
 لَهُِيََِّعَدُوَِاللَِِّمَاِفَ عَلْتَِأهَْلَكْتَِأمَُةَِمَُُمَدٍِوَِقَ تَلْتَِخَيْرَِالنَاسِِ

He (the narrator) said, ‘The people fell upon each other looking at him-la, and they 
came with the accursed having been bound, and this one was cursing him-la, and this 
one was hitting him-la, and they were tearing his-la flesh with their teeth, and they 
were saying to him-la, ‘O enemy of Allah-azwj! What have you-la done? You-la have 
destroyed the community of Muhammad-saww and have killed best of the people!’ 
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مَامِِعَلِيٍ ِعِِِوَِإِنهَُِلَصَامِتٌِوَِبَيْنَِيَدَيْهِِرَجُلٌِيُ قَالُِلَهُِحُذَيْ فَةُِالنَخَعِيُِّبيَِدِهِِسَيْفٌِمَشْهُورٌِوَِهُوَِيَ رُدُِّ النَاسَِعَنِْقَ تْلِهِِوَِهُوَِيَ قُولُِهَذَاِقاَتِلُِالِْْ
 حَتََِّأدَْخَلُوهُِالْمَسْجِدَِ.

And he-la was silent, and in front of him-la there was a man called Huzeyfa Al-Nakhaie 
having an unsheathed sword in his hand, and he was repelling the people away from 
killing him-la, and he was saying, ‘This is the killer of the Imam Ali-asws’, until they 
entered him-la into the Masjid’.  

كَِأَنَِمَُاِقِطْعَتَاِعَلَقٍِوَِِ ِأنَْظرُُِإلِيَْهِِوَِعَيْنَاهُِقَدِْطاَرَتََِفِِأمُِ ِرأَْسِهِ كَِأَن ِ قَدِْهُشِمَتِْوَجْهُهُِوَِأنَْ فُهُِوَِالدَمُِقاَلَِالشَعْبُِّ قَدِْوَقَ عَتِْفِِوَجْهِهِِضَرْبةٌَِ
رأَْسِهِِ أمُِ ِ طاَرَتََِفِِ قَدِْ عَيْنَاهُِ وَِ شِِاَلًَِ وَِ يََيِناًِ يَ نْظرُُِ هُوَِ وَِ صَدْرهِِِ عَلَىِ وَِ لِْيَْتِهِِ عَلَىِ أثََ رُِيَسِيلُِ وَجْهِهِِ وَِفِِ الْوَجْهِِ حَسَنُِ اللَوْنِِ أَسََْرُِ هُوَِ وَِ ِ

كَِأنَهَُِالشَيْطاَنُِالرَجِيمُِ كَِانَِعَلَىِرأَْسِهِِشَعْرٌِأَسْوَدُِمَنْشُوراًِعَلَىِوَجْهِهِ  السُّجُودِِوَ

Al-Shaby said, ‘It is as if I am looking at him (Ibn Muljim-la) and his-la eyes had risen to 
the top of his-la head, as if these were two pieces of clots, and a strike had fallen in 
his-la face which had shattered his-la face and his-la nose, and the blood was sailing 
upon his-la beard and upon his-asws chest, and he-la was looking right and left, and his-la 
eyes had risen to the top of his-la head, and he-la was brown of colour, and of good 
face, and in his-la face were the impacts of the Sajdahs, and there was black hair 
upon his-la head spreading upon his-la face, as he-la was the Pelted Satan-la.  

قاَلَِلهَُِيََِّوَيْ لَكَِيََِّلَعِيُنِيََِّعَدُوَِاللَِِّأنَْتَِقاَتلُِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِوَِ فَ لَمَاِجَاءُواِبِهِِأوَْقَ فُوهُِبَيْنَِيَدَيِْأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ لَمَاِنَظرََِإلِيَْهِِالَْْسَنُِعِ
مَامُِلَكَِحَتََِّجَازَيْ تَهُِهَذَاِالْْزَاَءَِمُثْكِلُنَاِإِمَامَِالْمُسْلِمِيَنِهَذَاِجَزاَؤُهُِمِنْكَِحَيْثُِآوَاكَِوَِقَ ربََكَِوَِأدَْنََكَِوَِآثَ رَكَِعَلَىِغَيْرِكَِوَِ كَِانَِبئِْسَِالِْْ ِهَلْ

 يََِّشَقِيُِّ

When they came with him-la, they paused him-la in front of Amir Al-Momineen-asws. 
When Al-Hassan-asws looked at him-la, he-asws said to him-la: ‘O woe be unto you-la! O 
Accursed! O enemy of Allah-azwj! You-la are the killer of Amir Al-Momineen-asws and 
have bereaved us of an Imam-asws of the Muslims. Is this his-asws recompense from 
you-la, when he-asws had sheltered you-la, and drew you-la near and closer, and 
preferred you-la over others? And was the Imam-asws evil to you-la until you-la 
recompensed him-asws with this recompense, O wretch?’ 

كَِانَِنََئمِاًِفَكَرهَِِقاَلَِفَ لَمِْيَ تَكَلَمِْبَلِْدَمَعَتِْعَيْنَاهُِفاَنْكَبَِالَْْسَنُِعِعَلَىِأبَيِهِِيُ قَبِ لُهُِوَِقاَلَِلَهُِهَذَاِقاَتلُِِ بْهُِوَ كَِيََِّأبَََهِْقَدِْأمَْكَنَِالَلُِّمِنْهُِفَ لَمِْيَُِ
 أَنِْيوُقِظهَُِمِنِْنَ وْمِهِِ

He (the narrator) said, ‘He-la did not speak, but his-la eyes shed tears. Al-Hassan-asws 
devoted to his-asws father-asws, kissing him-asws, and he-asws said to him-asws: ‘He-la killed 
you-asws, O father-asws! Allah-azwj has Enabled (us) from him-la’. But he-asws did not 
answer him-asws, and he-asws was sleeping. He-asws repeated, to awaken him-asws from 
his-asws sleep.  

كَِانَِجَزاَؤُهُِمِنْكَِبَ وَأَكَِوَِأدَْنََكَِوَِ الْتَفَتَِإِلََِابْنِِمُلْجَمٍِوَِقاَلَِلَهُِيََِّعَدُوَِاللَِِّهَذَا كَِانَِبئِْسَِِِثَُُِ قَ ربََكَِوَِحَبَاكَِوَِفَضَلَكَِعَلَىِغَيْرِكَِهَلْ
مَامُِلَكَِحَتََِّجَازيَْ تَهُِبِِذََاِالْْزَاَءِِيََِّشَقِيَِالَْْشْقِيَاءِِِ  الِْْ
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Then he-asws turned towards Ibn Muljim and said to him-la: ‘O enemy of Allah-azwj! Was 
this his-asws recompense from you-la, O enemy of Allah-azwj? He-asws had lodged you-la, 
and drew you-la near and closer, and loved you-la, and preferred you-la over others! 
Was the Imam-asws evil to you-la until you-la recompensed him-asws with this 
recompense, O most wretched of the wretched ones?’ 

 فَعِنْدَِذَلِكَِضَجَتِِالناَسُِبَِلْبُكَاءِِوَِالنَحِيبِِفأََمَرَهُمُِالَْْسَنُِعِبَِلسُّكُوتِِِأَِفأَنَْتَِتُ نْقِذُِمَنِْفِِالنَارِِِفَ قَالَِلَهُِالْمَلْعُونُِيََِّأبَََِمَُُمَدٍِ

The Accursed said to him-asws, ‘O Abu Muhammad-asws! can you save the one in the 
Fire? [39:19]?’ During that, the people clamoured with the crying and the lamenting, 
so Al-Hassan-asws instructed them with being silent.  

ِ كَِيْفَِظفَِرْتَِبِعَدُوِ   اللَِِّوَِأيَْنَِلَقِيتَهُِثَُُِالْتَفَتَِالَْْسَنُِعِإِلََِالَذِيِجَاءَِبِهِِحُذَيْ فَةُِرَضِيَِالَلُِّعَنْهُِفَ قَالَِلَهُ

Then Al-Hassan-asws turned to the one who had come with him-la, Huzeyfa (Al-
Nakhaie), may Allah-azwj be Pleased with him, and said to him: ‘How did you win 
against the enemy of Allah-azwj, and where did you meet him-la?’  

كُِنْتُِالْبَارحَِةَِنََئمِاًِفِِدَاريِِوَِزَوْجَتِِِإِِ لََِجَانِبِِوَِهِيَِمِنِْغَطفََانَِوَِأنَََِراَقِدٌِوَِهِيَِِفَ قَالَِيََِّمَوْلََيَِإِنَِحَدِيثِيِمَعَهُِلَعَجِيبٌِوَِذَلِكَِأَن ِ
عَتِْهِيَِالزَعَقَةَِوَِنََعِياًِيَ نْعَىِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِهُوَِيَ قُولُِتَِدََمَتِْوَِاللَِِّ إِذِْسََِ ِأرَكَْانُِالَْدَُىِوَِانْطَمَسَتِْوَِاللَِِّأعَْلََمُِالتُّقَىِقتُِلَِمُسْتَيْقِظةٌَِ

 ابْنُِعَمِ ِمَُُمَدٍِالْمُصْطفََىِقتُِلَِعَلِيٌِّالْمُرْتَضَىِقَ تَلَهُِأَشْقَىِالَْْشْقِيَاءِِ

He said, ‘O my Master-asws! My narration with him-la is strange, and that is, I was 
sleeping yesterday in my house, and my wife was to my side, and she is from 
Ghatafan, and I was sleeping, and she was awake, when she heard a loud shrill giving 
the news of death of Amir Al-Momineen-asws, and he was saying: ‘By Allah-azwj! The 
pillars of guidance have been demolished, and by Allah-azwj, the flags of piety are 
effaced (obliterated). The son-asws of an uncle-as of Muhammad Al-Mustafa-saww has 
been killed! Ali Al-Murtaza-asws has been killed! The most wretched of the wretches 
has killed him-asws!’ 

كَِلََمِهَِ اِفَزعِاًِمَرْعُوبًَِوَِقُ لْتُِلََاَِيََِّوَيْ لَكِِمَاِهَذَاِالْكَلََمُِفأَيَْ قَظتَْنِِِوَِقاَلَتِْلِّأنَْتَِنََئمٌِِوَِقَدِْقتُِلَِإِمَامُكَِعَلِيُِّبْنُِأَبِِطاَلِبٍِفاَنْ تَبَهْتُِمِنْ
 فاَكِِلَعَلَِالشَيْطاَنَِقَدِْألَْقَىِفِِسََْعِكِِهَذَاِأوَِْحُلُمٌِألُْقِيَِعَلَيْكِِِرَضَِاللَُِّ

She awakened me and said to me, ‘You are sleeping and your Imam Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws has been killed?’ I woke up from her speech alarmed, scared, and I said to 
her, ‘O woe be unto you! What is this talk? May Allah-azwj Break your mouth! Perhaps 
the Satan-la has cast this into your ears, or a dream has been cast to you.  

وَِ وَِلََِظُلََمَةٌِ كَِالزَوْجِِالْعَطوُفِِوَِبَ عْدَِيََِّوَيْ لَكِِإِنَِأمَِيَرِالْمُؤْمِنِيَنِليَْسَِلَِْحَدٍِمِنِْخَلْقِِاللَِِّتَ عَالََِقِبَلَهُِتبَِعَةٌِ كَِالَْْبِِالرَحِيمِِوَِلِلَْْرْمَلَةِ إِنهَُِللِْيَتِيمِ
 وَِالْفَارِسُِالْقَمْقَامُِِِذَلِكَِفَمَنِْذَاِالَذِيِيَ قْدِرُِعَلَىِقَ تْلِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِوَِهُوَِالَْْسَدُِالضِ رْغَامُِوَِالْبَطَلُِالَْمَُامُِ

Oh woe be unto you! Amir Al-Momineen-asws, it isn’t for anyone from the creatures 
of Allah-azwj the Exalted faced any grievance or injustice from him-asws, and he-asws was 
towards the orphans like the merciful father, and to the widows like the kind 
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guardian, and after that, who is the one is able upon killing Amir Al-Momineen-asws, 
and he-asws is the ferocious lion, and the important hero, and the daring horseman?’ 

عْتُِمَاِلََِْتَسْمَعِْ ِسََِ عْتُِنََعِياًِيُ نَِ  فأََكْثَرَتِْعَلَيَِوَِقاَلَتِْإِن ِ عْتِِفأََخْبََتِْنِِِبَِلصَوْتِِفَ قَالَتِْلِّسََِ ادِيِوَِعَلِمْتُِمَاِلََِْتَ عْلَمِْفَ قُلْتُِلََاَِوَِمَاِسََِ
ِِ عَمِ  ابْنُِ قتُِلَِ التُّقَىِ أعَْلََمُِ اللَِِّ وَِ انْطَمَسَتِْ وَِ الَْدَُىِ أرَكَْانُِ اللَِِّ وَِ تَِدََمَتِْ صَوْتهِِِ أَشْقَىِِبِِعَْلَىِ قَ تَلَهُِ الْمُرْتَضَىِ عَلِيٌِّ قتُِلَِ الْمُصْطفََىِ مَُُمَدٍِ

 الَْْشْقِيَاءِِ

She frequented upon me and said, ‘I heard what you did not hear, and I know what 
you do not know’. I said to her, ‘And what did you hear? Inform me about the voice’. 
She said to me, ‘I heard a called calling out at the top of his voice: ‘By Allah-azwj! The 
pillars of guidance have been demolished, and by Allah-azwj, the flags of piety are 
effaced. The son-asws of an uncle-as of Muhammad Al-Mustafa-saww has been killed! Ali 
Al-Murtaza-asws has been killed! The most wretched of the wretches has killed him-

asws!’ 

 ثَُُِقاَلَتِْمَاِأَظُنُِّبَ يْتاًِفِِالْكُوفَةِِإِلََِوَِقَدِْدَخَلَهُِهَذَاِالصَوْتُِ

Then she said, ‘I do not think there is any house in Al-Kufa except that this voice 
would have entered it’.  

ِقاَلَِفَ بَيْنَمَاِأنَََِوَِهِيَِفِِمُراَجَعَةِِالْكَلََمِِوَِإِذَاِبِصَيْحَةٍِعَظِيمَةٍِوَِجَلَبَةٍِوَِضَجَةٍِعَظِيمَةٍِوَِِ قاَئِلٌِيَ قُولُِقتُِلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِفَحَسَِقَ لْبِِبَِلشَرِ 
 رَجْتُِفَمَدَدْتُِيَدِيِإِلََِسَيْفِيِوَِسَلَلْتُهُِمِنِْغِمْدِهِِوَِأَخَذْتهُُِوَِنَ زلَْتُِمُسْرعِاًِوَِفَ تَحْتُِبََبَِدَاريِِوَِخَِ

He (the narrator) said, ‘While I and she were in the responding talk, there was a 
mighty scream and sound, and loud noise, and a speaker said, ‘Amir Al-Momineen-

asws has been killed!’ My heart felt the evil, so I extended my hand to the sword and 
unsheathed it and held it, and I descended quickly, and opened a door of my house 
and came out.  

ِاللَِِّيََُولُِفِيهَاِيَطْلُبُِمَهِْ دِْوَِإِذَاِقَدِِانْسَدَتِِالطُّرُقاَتُِفِِوَجْهِهِِفَ لَمَاِِفَ لَمَاِصِرْتُِفِِوَسَطِِالْْاَدَةِِفَ نَظَرْتُِيََيِناًِوَِشِِاَلًَِوَِإِذَاِبِعَدُوِ  رَبًَِفَ لَمِْيََِ
كَِذَلِكَِراَبَنِِِأمَْرهُُِفَ نَادَيْ تُهُِيََِّوَيْ لَكَِمَنِْأنَْتَِوَِمَاِترُيِدُِلََِأمَُِلَكَِفِِ ِوَِتََِيِنَظرَْتُِإلِيَْهِِوَِهُوَ  ءُِوَسَطِِهَذَاِالدَرْبِِتََرُُّ

When I came to be in the middle of the road, I looked right and left, and there was 
the enemy of Allah-azwj roaming in it seeking as escape. But he-la could not find any, 
and the roads had been blocked in his-la face. When I looked at him-la, and he-la as 
well looked at me, I found his-la matter suspicious, so I called out to him, ‘O woe be 
unto you-la! Who are you-la, and what do you-la want? May there be no mother for 
you-la! You-la are coming and going in this pathway?’ 

كُِنْيَتِهِِفَ قُلْتُِلَهُِمِنِْأيَْنَِأقَْ بَلْتَِقاَلَِمِنِْمَنْزِلِّقُ لِْ هِِوَِانْ تَمَىِإِلََِغَيْرِ  تُِوَِإِلََِأيَْنَِترُيِدُِتََْضِيِفِِهَذَاِالْوَقْتِِقاَلَِإِلََِالِْْيرةَِِفَ تَسَمَىِبِغَيْرِِاسَِْ

He-la named himself-la with other than his-la name, and teknonymed to other than his-

la teknonym’. I said to him-la, ‘Where are you-la coming from?’ He-la said, ‘From my-la 
house’. I said, ‘And where are you-la intending to go at this time?’ He-la said, ‘To Al-
Hira’.  
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 الَِأَخْشَىِأَنِْأقَْ عُدَِللِصَلََةِِفَ تَفُوتَنِِِحَاجَتِِِفَ قُلْتُِوَِلََِلََِتَ قْعُدُِحَتََِّتُصَلِ يَِمَعَِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِصَلََةَِالْغَدَاةِِوَِتََْضِيَِفِِحَاجَتِكَِفَ قَِ

I said, ‘And why didn’t you-la sit until you-la had prayed with Amir Al-Momineen-asws, 
the morning Salat, then go regarding your-la need?’ He-la said, ‘I-la fear that if I-la had 
sat for the Salat, my-la need would be lost to me-la’.  

عْتُِصَيْحَةًِوَِقاَئِلًَِيَ قُولُِقتُِلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِفَ هَلِْعِنْدَكَِمِنِْذَلِكَِ ِسََِ لََِِفَ قُلْتُِيََِّوَيْ لَكَِإِن ِ ِخَبٌََِقاَلَِلََِعِلْمَِلِّبِذَلِكَِفَ قُلْتُِلَهُِوَِلََِ
 كَِتََْضِيِمَعِيِحَتََِّتََُقِ قَِالَْْبَََِوَِتََْضِيَِفِِحَاجَتِكَِفَ قَالَِأنَََِمَاضٍِفِِحَاجَتِِِوَِهِيَِأهَُمُِّمِنِْذَلِِ

I said, ‘O woe be unto you! I heard a scream and a speaker saying that Amir Al-
Momineen-asws had been killed, so is there any news with you about that?’ He-la said, 
‘There is no knowledge for me with that’. So, why don’t you-la come with me until 
you-la investigate the news and (then) go regarding your-la need?’ He-la said, ‘I-la shall 
go regarding my-la need, and it is more important to me-la than that’.  

ِإلِيَْكَِمِنَِالتَجَسُّسِِلَِْمِيرِِ ِالْمُؤْمِنِيَنِعِوَِإِمَامِِالْمُسْلِمِيَنِوَِإِذَاِوَِاللَِِّيََِِّفَ لَمَاِقاَلَِلِّمِثْلَِذَلِكَِالْقَوْلِِقُ لْتُِيََِّلُكَعَِالر جَِالِِحَاجَتُكَِأَحَبُّ
 لُكَعُِمَاِلَكَِعِنْدَِاللَِِّمِنِْخَلََقٍِوَِحَْلَْتُِعَلَيْهِِبِسَيْفِيِوَِهََُمْتُِأَنِْأعَْلُوَِبِهِِفَ راَغَِعَنِِ ِ

When he-la said to me a word like that, I said, ‘O depraved of the men! Is your-la need 
more beloved to you-la than investigating for Amir Al-Momineen-asws, and Imam-asws 
of the Muslims, and then, by Allah-azwj, O depraved, there is no share for you-la in the 
Presence of Allah-azwj!’ And I approached him-la with my sword and thought that if I 
gain the upper hand with him-la, he-la would flee away from me.  

فَ لَمَاِرأَيَْتُِبرَيِقَهُِتََْتَِثيَِابِهِِِفَ بَيْنَمَاِأنَََِأُخَاطِبُهُِوَِهُوَِيُُاَطِبُنِِِإِذِْهَبَتِْريِحٌِفَكَشَفَتِْإِزاَرَهُِوَِإِذَاِبِسَيْفِهِِيَ لْمَعُِتََْتَِ كَِأنَهَُِمِرْآةٌِمَصْقُولَةٌِ زاَرِ ِالِْْ
 لَعَلَكَِأنَْتَِقاَتِلُِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِينَِ قُ لْتُِيََِّوَيْ لَكَِمَاِهَذَاِالسَيْفُِالْمَشْهُورُِتََْتَِثيَِابِكَِ

While I was addressing him-la and he-la was addressing me, when a wind blew and 
uncovered from his apron, and there, his-la sword shone from beneath the apron, as 
if it was a polished mirror. When I saw its lustre beneath his-la clothes, I said, ‘O woe 
be unto you-la! What is this bare sword under your-la clothes? Perhaps you-la are the 
killer of Amir Al-Momineen-asws!’  

ِفَ قَالَِنَ عَمِْفَ رَفَ عْتُِسَيْفِيِوَِضَرَبْ تُهُِفَ رَفَعَِهُِ وَِسَيْفَهُِوَِهَمَِأَنِْيَ عْلُوَنِِبِهِِفاَنََْرَفْتُِعَنْهُِفَضَرَبْ تُهُِعَلَىِِفأََراَدَِأَنِْيَ قُولَِلََِفأَنَْطَقَِالَلُِّلِسَانهَُِبَِلْْقَِ 
 مَانَ عَنِِِعَنْهُِسَاقَ يْهِِفأََوْقَ فْتُهُِوَِوَقَعَِلِْيِنِهِِوَِوَقَ عْتُِعَلَيْهِِوَِصَرَخْتُِصَرْخَةًِشَدِيدَةًِوَِأرََدْتُِآخُذُِسَيْفَهُِفَِ

He-la wanted to say, ‘No’, but Allah-azwj Caused his-la tongue to speak the truth, so he-

la said, ‘Yes’. So, I raised my sword and struck him-la, so he-la raised his-la sword and 
thought of coming on top of me with it, but I swerved away from him-la, and I struck 
him-la upon his-la leg. So, I stopped him-la and his-la sword fell, and I fell upon him-la, 
and he-la shouted a loud scream, and I wanted to take his-la sword, but he-la 
prevented me.  

كِِتَافاًِوَِجِئْتُكَِبِهِِفَ هَاِهُوَِبَيْنَِيَدَيْكَِجَِ  عَلَنَِِِالَلُِّفِدَاكَِفاَصْنَعِْمَاِشِئْتَِ.فَخَرجََِأهَْلُِالِْْيرةَِِفأََعَانوُنِِعَلَيْهِِحَتََِّأوَْثَ قْتُهُ
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The people of Al-Hira came out and assisted me against him-la, until I tied his-la 
shoulders and came with him-la to you-asws. So, here he-la is in front of you-asws. May 
Allah-azwj Make me to be sacrificed for you-asws. Do whatever you-asws so desire to!’ 

انْكَبَِالَْْسَنُِعِعَلَىِأبَيِهِِي ُِ ِاللَِِّوَِعَدُوُّكَِقَدِِْفَ قَالَِالَْْسَنُِعِالْْمَْدُِلِلَِِّالَذِيِنَصَرَِوَليَِهُِوَِخَذَلَِعَدُوَهُِثَُُِ قَبِ لُهُِوَِقاَلَِلَهُِيََِّأبَََهِْهَذَاِعَدُوُّ
كَِانَِنََئمِاًِفَكَرهَِِأَنِْيوُقِظهَُِمِنِْنَ وْمِهِِ بْهُِوَ  أمَْكَنَِالَلُِّمِنْهُِفَ لَمِْيَُِ

Al-Hassan-asws said: ‘The Praise is for Allah-azwj Who Helped His-azwj friend and Forsook 
His-azwj enemy’. Then Al-Hassan-asws devoted to his-asws father-asws kissing him-asws 
(between two eyes) and said to him-asws: ‘O father-asws! This is an enemy of Allah-azwj 
and your-asws enemy. Allah-azwj has Enabled (us) from him-la’. But he-asws did not 
answer him-asws, and he-asws was sleeping. He-asws disliked awakening him-asws from his-

asws sleep.   

ِفَ قَالَِلَهُِالَْْسَنُِعِهَذَِ ِاللَِِّوَِعَدُوُّكَِابْنُِمُلْجَمٍِقَدِْأمَْكَنَِالَلُِّمِنْهُِوَِفَ رَقَدَِسَاعَةًِثَُُِفَ تَحَِعِعَيْنَيْهِِوَِهُوَِيَ قُولُِارْفُ قُواِبِِيََِّمَلََئِكَةَِرَبِِ  اِعَدُوُّ
 قَدِْحَضَرَِبَيْنَِيَدَيْكَِ

He-asws slept for a while, then opened his-asws eyes and he-asws said: ‘Be kind with me-

asws, O Angels of my-asws Lord-azwj!’ Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘This is an enemy of 
Allah-azwj and your-asws enemy, Ibn Muljim-la. Allah-azwj has Enabled (us) from him, and 
he-la has been presented in front of you-asws’.  

قَالَِلَهُِبِضَعْفٍِوَِانْكِسَارِِصَوْتٍِوَِرأَْفَةٍِوَِرَحَْْةٍِيََِّهَذَاِقاَلَِفَ فَتَحَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِعِعَيْنَيْهِِوَِنَظرََِإلِيَْهِِوَِهُوَِمَكْتُوفٌِوَِسَيْفُهُِمُعَلَقٌِفِِعُنُقِهِِف َِ
كُِنْتُِلَكَِحَتََِّجَازَيْ تَنِِِ مَامُ  ِبِِذََاِالْْزَاَءِِلَقَدِْجِئْتَِعَظِيماًِوَِارْتَكَبْتَِأمَْراًِعَظِيماًِوَِخَطْباًِجَسِيماًِأَِبئِْسَِالِْْ

He (the narrator) said, ‘Amir Al-Momineen-asws opened his-asws eyes and looked at 
him-la, and he-la was strapped and his-la sword had been hung in his-la neck. He-asws 
said to him-la with weakness and broken voice, and kindness and mercy: ‘O you-la! 
You-la have come with a grievous matter and have perpetrated a mighty matter, and 
a serious crime. Was I-asws an evil Imam-asws to you-la until you-la recompensed me-asws 
with this recompense?  

كَِذَاِفَخَلَيْتُِلَكَِالسَبِيلَِوَِأَِلََِْأَكُنِْشَفِيقاًِعَلَيْكَِوَِآثَ رْتُكَِعَلَىِغَيْرِكَِوَِأَحْسَنْتُِإلِيَْكَِوَِزدِْتُِفِِإِعْطاَئِكَِأَِلََِْيَكُنِِْ كَِذَاِوَ يُ قَالُِلِّفِيكَ
كُِنْتُِأعَْلَمُِأنََكَِقاَتلِِيِلََِمََُالَةَِوَِلَكِنِْرَجَوْتُِبِذَلِكَِالَِسْتِظْهَارَِمِنَِا  للَِِّتَ عَالََِعَلَيْكَِمَنَحْتُكَِعَطاَئِيِوَِقَدْ

Did I-asws not happen to be compassionate to you-la and preferred you-la over others, 
and was good to you-la, and increased in your stipend? Did it not happen that it was 
said to me-asws regarding you-la, such and such, so I-asws freed the way for you-la, and 
gave you-la my-asws stipend, and although I-asws had known that you-la are my-asws killer, 
inevitably, but I-asws hoped by that, the prevailing from Allah-azwj the Exalted upon 
you-la?  

 يََِّلُكَعُِوَِعَلَِأَنِْتَ رْجِعَِعَنِْغَيِ كَِفَ غَلَبَتِْعَلَيْكَِالشَقَاوَةُِفَ قَتَلْتَنِِِيََِّشَقِيَِالَْْشْقِيَاءِِ
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O depraved! Perhaps you-la would wish to retract from your-la error. But the 
wretchedness overcame upon you-la and you-la killed me-asws, O wretched of all 
wretches!’ 

 قاَلَِلَهُِصَدَقْتَِِأَِفأَنَْتَِتُ نْقِذُِمَنِْفِِالنَارِِِقاَلَِفَدَمَعَتِْعَيْنَاِابْنِِمُلْجَمٍِلَعَنَهُِالَلُِّتَ عَالََِوَِقاَلَِيََِّأمَِيَرِالْمُؤْمِنِينَِ

He (the narrator) said, ‘The eyes of Ibn Muljim-la, may Allah-azwj the Exalted Curse 
him-la, shed tears, and he-la said, ‘O Amir Al-Momineen-asws! can you save the one in 
the Fire? [39:19]?’ He-asws said: ‘You-la speak the truth’.  

الْتَفَتَِعِإِلََِوَلَدِهِِالَْْسَنِِعِوَِقاَلَِلَهُِارْفُقِْيََِّوَلَدِيِبَِِسِيِركَِوَِارْحَْْهُِوَِأَحْسِنِْإلِيَْهِِِ وَِأَشْفِقِْعَلَيْهِِأَِلََِتَ رَىِإِلََِعَيْنَيْهِِقَدِْطاَرَتََِفِِأمُِ ِثَُُِ
 رأَْسِهِِوَِقَ لْبُهُِيَ رْجُفُِخَوْفاًِوَِرُعْباًِوَِفَ زَعاًِ

Then he-asws turned to his-asws son-asws Al-Hassan-asws and said to him-asws: ‘Be kind, O 
my-asws son-asws, with your-asws prisoner, and be merciful to him-la, and be good to him-

la, and compassionate to him-la. Don’t you see his-la eyes have risen to the top of his-la 
head, and his-la heart is trembling out of fear and awe and panic?’  

 لر فِْقِِبِهِِفَ قَالَِلَهُِالَْْسَنُِعِيََِّأبَََهِْقَدِْقَ تَلَكَِهَذَاِاللَعِيُنِالْفَاجِرُِوَِأفَْجَعَنَاِفِيكَِوَِأنَْتَِتََْمُرُنََِبَِِ

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! This accursed one, the mischief-maker 
has killed you-asws and has agonised us regarding you-asws, and you-asws are instructing 
us to be kind with him-la?’ 

وَِعَفْواًِوَِا كَِرَماًِ لرَحَْْةُِوَِالشَفَقَةُِمِنِْشِيمَتِنَاِلََِمِنِْشِيمَتِهِِبَِِقِ يِعَلَيْكَِفَ قَالَِلَهُِنَ عَمِْيََِّبُنََِِنََْنُِأهَْلُِبَ يْتٍِلََِنَ زْدَادُِعَلَىِالْمُذْنِبِِإلِيَْنَاِإِلََ
 فأََطْعِمْهُِيََِّبُنََِِمِاَِتََْكُلُهُِوَِاسْقِهِِمِاَِتَشْرَبُِوَِلََِتُ قَيِ دِْلَهُِقَدَماًِوَِلََِتَ غُلَِلَهُِيَداًِ

He-asws said to him-asws: ‘Yes, O my-asws son-asws! We-asws are People-asws of the 
Household! We-asws do not increased upon the sinner to us-asws except in 
benevolence, and pardon, and the mercy, and the compassion is from our-asws mark, 
not from his-la mark. By my-asws right upon you-asws, O my-asws son-asws, feed him-la from 
what you-asws eat and quench him-la from what you-asws drink, and neither shackle any 
feet of his-la nor cuff any hand of his-la.  

ِفاَقْ تَصَِمِنْهُِبَِِنِْتَ قْتلَُهُِوَِتَضْربِهَُِضَرْبةًَِوَاحِدَةًِوَِتَُْرقَِهُِبَِلنَارِِوَِلََِتَُثَ ِِ عْتُِجَدَكَِرَسُولَِاللَِِّصِيَ قُولُِإِيََّكُمِْوَِِفإَِنِْأنَََِمِتُّ ِسََِ لَِبَِلرَجُلِِفإَِن ِ
 الْمُثْلَةَِوَِلَوِْبَِلْكَلْبِِالْعَقُورِِ

So, if I-asws were to die, then I-asws shall retaliate from him-la by, you-asws killing him-la, 
and strike him-la with one strike, and burn him-la with the fire, and do not trample the 
man, for I-asws have heard your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘Beware 
of the trampling, and even if it is the mordacious dog’.  

كَِرَماًِ.ِوَِإِنِْأنَََِعِشْتُِفأََنََِأوَْلََِبَِلْعَفْوِِعَنْهُِوَِأَنََِأعَْلَمُِبِاَِأفَْ عَلُِبِهِِفإَِنِْعَفَوْتُِفَ نَحْنُِأهَْلُِ  بَ يْتٍِلََِنَ زْدَادُِعَلَىِالْمُذْنِبِِإلِيَْنَاِإِلََِعَفْواًِوَ

And if I-asws were to live, then I-asws would be foremost with the pardoning him-la, and 
I-asws am more knowing with what I-asws shall be doing with him-la. So, if I-asws were to 
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pardon, then we-asws, People-asws of the Household do not increase upon the sinner to 
us-asws except in pardoning and benevolence’’. 

ِِقالِمُنفِبنِحنيفِإنِوِاللهِليلةِتسعِعشرةِفِِالْامعِفِِرجالِنصليِقريباِمنِالسدةِالتِِيدخلِمنهاِأميرِالمؤمنينِعِفبيناِنَنِنصلي
 إذِدخلِأميرِالمؤمنينِعِمنِالسدةِوِهوِيناديِالصلَةِ

Mikhnaf Bin Haneef said, ‘By Allah-azwj! On the night of the nineteenth, I was in the 
central Masjid among men. We were praying Salat nearby the door which Amir Al-
Momineen-asws entered from. While we were praying Salat when Amir Al-Momineen-

asws entered from the door, and he-asws was calling out: ‘The Salat!’  

لَِثُِصعدِالمئذنةِفأذنِثُِنزلِفعبَِعلىِقومِنيامِفِِالمسجدِفناداهمِالصلَةِثُِقصدِالمحرابِفماِأدريِدخلِفِِالصلَةِأمِلَِإذِسَعتِقائ
 يقولِالْكمِللهِلَِلكِيَِّعليِ

Then he-asws ascended the minaret and proclaimed Azaan, then descended and went 
across to the people sleeping in the Majid. He-asws called out to them: ‘Al-Salat!’ Then 
he-asws aimed to go to the prayer Niche. I do not know whether he-asws entered into 
the Salat or not, when I heard a speaker saying, ‘The judgment is for Allah-azwj, not for 
you-asws, O Ali-asws!’ 

 قالِفسمعتِعندِذلكِأميرِالمؤمنينِعِيقولِلَِيفوتنكمِالرجل

He (the narrator) said, ‘During that, I heard Amir Al-Momineen-asws saying: ‘The man 
should not get away from you all!’ 

قالِفشدِالناسِعليهِوِأنَِمعهمِوِإذاِهوِوردانِبنِمُالدِوِأماِابنِملجمِلعنهِاللهِفإنهِهربِمنِساعتهِوِدخلِالكوفةِوِرأيناِأميرِ
 المؤمنينِعِمُروحاِفِِرأسهِ.

He (the narrator) said, ‘The people severe upon him, and I was with them, and there, 
it was Wardan Bin Mujalid. And as for Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la, he-la 
fled immediately and entered Al-Kufa, and we saw Amir Al-Momineen-asws having 
been injured in his-asws head’. 

قالِمُمدِابنِالْنفيةِثُِإنِأبِِعِقالِاحْلونِإلَِموضعِمصلَيِفِِمنزلِّقالِفحملناهِإليهِوِهوِمدنفِوِالناسِحولهِوِهمِفِِأمرِِ
 عظيمِبَكينِمُزونينِقدِأشرفواِعلىِالَلَكِمنِشدةِالبكاءِوِالنحيبِ

Muhammad Ibn Hanafiya said, ‘Then Ali-asws said: ‘Carry me-asws to the place of my-

asws prayer mat in my-asws house’. We carried him-asws to it, and he-asws was seriously 
injured, and the people were around him-asws, and they were in a grievous matter, 
crying, and mourning. They were overlooking upon the destruction (death) from the 
intensity of the crying and the lamenting.  

كِيومكِإلَِيومِرسولِاللهِصِمنِأجلكِتعلمتِالبكاءِيعزِوِاللهِِ ثُِالتفتِإليهِالْسينِعِوِهوِيبكيِفقالِلهِيَِّأبتاهِمنِلناِبعدكِلَ
 عليِأنِأراكِهكذا
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Then Al-Husayn-asws turned to him-asws, and he-asws was crying. He-asws said to him-asws: 
‘O father-asws! Who is for us-asws after you-asws? There is none like your-asws day except 
for the day of Rasool-Allah-saww. By Allah-azwj! It is from your-asws reason I-asws have 
learnt the crying when I-asws see you-asws like this!’ 

فناداهِعِفقالِيَِّحسينِيَِّأبَِعبدِاللهِادنِمنِِفدنَِمنهِوِقدِقرحتِأجفانِعينيهِمنِالبكاءِفمسحِالدموعِمنِعينيهِوِوضعِيدهِعلىِِ
علىِِ قلبهِوِقالِلهِيَِّبنِِربطِاللهِقلبكِبَلصبَِوِأجزلِلكِوِلْخوتكِعظيمِالْجرِفسكنِروعتكِوِاهدأِمنِبكائكِفإنِاللهِقدِآجرك

 عظيمِمصابكِثُِأدخلِعِإلَِحجرتهِوِجلسِفِِمُرابه.

He-asws called out to him-asws: ‘O Husayn-asws! O Abu Abdullah-asws! Come near me-asws’. 
He-asws went near him-asws, and the lids of his-asws eyes had soared from the crying. He-

asws wiped the tears from his-asws eyes and placed his-asws hand upon his-asws heart and 
said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! May Allah-azwj link your-asws heart with the 
patience, and Award plentiful mighty Rewards for you-asws and your-asws brothers, so 
calm your-asws anxiety and cool down from your-asws crying, for Allah-azwj will 
Recompense you-asws upon your-asws mighty calamity’. Then he-asws entered into his-

asws room and sat in his-asws prayer Niche’.  

كِلثومِحتَِّجلستاِمعهِعلىِفراشهِوِأقبلتاِتندبَنهِوِتقولَنِيَِّأبتاهِمنِللصغيرِحتَِّيكبَِوِمنِللكبيرِ بينِِقالِالراويِوِأقبلتِزينبِوِأم
 الملِْيَِّأبتاهِحزنناِعليكِطويلِوِعبَتناِلَِترقأِ

The reporter said, ‘And Umm Kulsoom-asws and Zainab-asws came and sat with him-asws 
and lamented him-asws and said: ‘O father-asws! Who is for the young ones until they 
get older, and who is for the older ones between the public? O father-asws! Our-asws 
grief upon you-asws is long, and our-asws tears will not dry up’.  

قالِفضجِالناسِمنِوراءِالْجرةِبَلبكاءِوِالنحيبِوِفاضتِدموعِأميرِالمؤمنينِعِعندِذلكِوِجعلِيقلبِطرفهِوِينظرِإلَِأهلِبيتهِوِِ
 أولَدهِثُِدعاِالْسنِوِالْسينِعِوِجعلِيَضنهماِوِيقبلهماِ

He (the reporter) said, ‘The people clamoured from behind the room with crying and 
the lamenting, and the tears of Amir Al-Momineen overflowed during that, and he-

asws went on to turn his-asws eyes to the People-asws of his-asws Household and his-asws 
children. Then he-asws called Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws and went on hugging 
them-asws and kissing them-asws (between their-asws eyes).  

كِانِمسموماِفلماِأفاقِ كِانِرسولِاللهِصِيغمىِعليهِساعةِطويلةِوِيفيقِأخرىِلْنهِع كِذلك ثُِأغميِعليهِساعةِطويلةِوِأفاقِو
 نَولهِالْسنِعِقعباِمنِلبَِفشربِمنهِقليلَِثُِنَاهِعنِفيهِوِقالِاحْلوهِإلَِأسيركم

Then there was unconsciousness upon him-asws for a long time, and he-asws woke up, 
and like that was Rasool-Allah-saww. There was unconsciousness upon him-saww for a 
long time, and he-saww was waking up at other time, because he-asws was poisoned. 
When he-asws woke up, Al-Hassan-asws gave him-asws a cup of milk. He-asws drank a little 
from it, then moved it away from his-asws mouth and said: ‘Carry it to your prisoner 
(Ibn Muljim-la)!’ 
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ثُِقالِللحسنِعِبِقيِعليكِيَِّبنِِإلَِماِطيبتمِمطعمهِوِمشربهِوِارفقواِبهِإلَِحينِموتِِوِتطعمهِمِاِتَكلِوِتسقيهِمِاِتشربِحتَِِّ
 تكونِأكرمِمنه

Then he-asws said to Al-Hassan-asws: ‘By my-asws right upon you-asws, O my-asws son-asws! 
Make his-la food and drink to be good and be kind with him-la up to the time of my-

asws death and feed him-la from what you-asws eat and quench him-la from what you-

asws drink, until you-asws become more benevolent than him-la’.  

ثُِقالِللحسنِعِبِقيِعليكِيَِّبنِِإلَِماِطيبتمِمطعمهِوِمشربهِوِارفقواِبهِإلَِحينِموتِِوِتطعمهِمِاِتَكلِوِتسقيهِمِاِتشربِحتَِِّ
 تكونِأكرمِمنه

During that, they carried the milk to him-la and informed him-la with what Amir Al-
Momineen-asws had said regarding his-la right. He-la took the milk and drank it.  

 قالِوِلماِحْلِأميرِالمؤمنينِعِإلَِمنزلهِجاءواِبَللعينِمكتوفاِإلَِبيتِمنِبيوتِالقصرِفحبسوهِفيهِ

He (the narrator) said, ‘And when Amir Al-Momineen-asws was carried to his-asws 
house, they came with the accursed one, bound, to a house from the houses of the 
government building. They imprisoned him-la in it.  

كِلثومِوِهيِتبكيِيَِّويلكِأماِأبِِفإنهِلَِبِسِعليهِوِإنِاللهِمُزيكِفِِالدنياِوِالْخرةِوِإنِمصيركِإلَِالنارِخالداِفي  هاِفقالتِلهِأم

Umm Kulsoom-asws said to him-la, and she-asws was crying: ‘O woe be unto you-la! As 
for my-asws father-asws, there is no problem upon him-asws, and Allah-azwj will Disgrace 
you-la in the world and the Hereafter, and your-la destination is to the Fire, being 
eternally in it’.  

كِانتِضربتِِهذهِلْميعِأهلِِ كِنتِبَكيةِفوِاللهِلقدِاشتَيتِسيفيِهذاِبِلفِوِسَمتهِبِلفِوِلو فقالِلَاِابنِملجمِلعنهِاللهِابكيِإن
 الكوفةِماِناِمنهمِأحدِ

Ibn Muljim-la, may Allah-azwj Curse him-la said to her-asws: ‘Cry if you-asws want to cry! By 
Allah-azwj! I-la bought this sword of mine-asws for a thousand (Dirhams) and had it 
poisoned for a thousand (Dirhams), and if this strike of mine-la had been upon 
entirety of the people of Al-Kufa, no one of them would have been saved!’ 

كِانِيصليِتلكِالليلةِمنِِ قالِمُمدِابنِالْنفيةِرضيِاللهِعنهِوِبتناِليلةِعشرينِمنِشهرِرمضانِمعِأبِِوِقدِنزلِالسمِإلَِقدميهِو
 جلوسِوِلَِيزلِيوصيناِبوصايَّهِوِيعزيناِعنِنفسهِوِيُبَنَِبِمرهِوِتبيانهِإلَِحينِطلوعِالفجر

Muhammad Ibn Al-Hanafiya said, ‘And we spent the night of twentieth of the month 
of Ramazan with my father-asws, and the poison had descended to his-asws feet, and 
he-asws prayed Salat on that night in a sitting posture, and he-asws did not cease to 
bequeath to us with his-asws bequest, and preaching us from himself-asws, and 
informing us of his-asws matter, and its explanation, until the time of emergence of 
dawn.  
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ِِفلماِأصبحِاستأذنِالناسِعليهِفأذنِلَمِبَلدخولِفدخلواِعليهِوِأقبلواِيسلمونِعليهِوِهوِيردِعليهمِالسلَمِثُِقالِأيهاِالناسِاسألونِ
 قبلِأنِتفقدونِوِخففواِسؤالكمِلمصيبةِإمامكمِ

When it was morning, the people sought permission to see him-asws, so he-asws 
permitted them for the entry. They entered to see him-asws and went on to greet 
unto him-asws, and he-asws was responding the greetings to them. Then he-asws said: ‘O 
you people! Ask me-asws before you lose me-asws and reduce your questioning due to 
the calamity of your Imam-asws’.  

 قالِفبكىِالناسِعندِذلكِبكاءِشديداِوِأشفقواِأنِيسألوهِتُفيفاِعنهِ

He (the narrator) said, ‘The people cried during that with intense crying, and they 
pitied from asking him-asws, as a lightening from him-asws’.  

ِفقامِإليهِحجرِبنِعديِالطائيِوِقال

 أبوِالْطهارِحيدرةِالزكي  فياِأسفيِعلىِالمولَِالتقيِ

كِافرِحنثِزنيمِ  فيلعنِربناِمنِحادِعنكم لعينِفاسقِنغلِشقيِ  قتله

 لْنكمِبيومِالْشرِذخري  وِيبَأِمنكمِلعناِوبِِ

   .وِأنتمِعتَةِالَاديِالنبِ

Hujr Bin Aday stood up to him-asws and said (a poem), ‘Oh the regret upon the pious 
Master-asws, father-asws of the clean ones, the pure Haider-asws. A Kafir killed him-asws, a 
betrayer, an ignoble, accursed, mischief-maker, corrupt, wretch. May our Lord-azwj 
Curse the one turning away from you-asws all, and he-la the accursed is disavowed 
from you-asws and me, because you-asws all are my treasure on the Day of 
Resurrection, and you-asws are the family-asws, of the guide, the Prophet-saww’. 

كِيفِلِّبكِإذاِدعيتِإلَِالبَاءةِمنِِفماِعساكِأنِتقول  فلماِبصرِبهِوِسَعِشعرهِقالِله

When he-asws sighted him and heard his poem, said to him: ‘How would it be for me-

asws with you, when you are called to the disavowing from me-asws? So, what would 
you be saying?’ 

 فقالِوِاللهِيَِّأميرِالمؤمنينِلوِقطعتِبَلسيفِإربَِإربَِوِأضرمِلِّالنارِوِألقيتِفيهاِلْثرتِذلكِعلىِالبَاءةِمنك

He said, ‘By Allah-azwj! O Amir Al-Momineen-asws! Even if I were to be cut into pieces 
and pieces by the sword, and the fire is ignited for me and I am thrown in it, I would 
still prefer that over the disavowing from you-asws!’ 

 فقالِوفقتِلكلِخيرِيَِّحجرِجزاكِاللهِخيراِعنِأهلِبيتِنبيك

He-asws said: ‘You have harmonised to all goodness, O Hujr! May Allah-azwj 
Recompense you goodly on behalf of the People-asws of the Household of your 
Prophet-saww’.  
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كِلهِفذكرِالملعونِابنِملجمِوِأنهِلَِيُلفِلهِشيئاِفقالِع كِانَِأمَْرُِاللَِِِِِّثُِقالِهلِمنِشربةِمنِلبَِفأتوهِبلبَِفِِقعبِفأخذهِوِشربه وَ
اعلمواِأنِشربتِالْميعِوِلَِأبقِلْسيركمِشيئاِمنِهذاِألَِوِإنهِآخرِرزقيِمنِالدنياِفباللهِعليكِيَِّبنِِإلَِماِأسقيتهِمثلِماِِِقَدَراًِمَقْدُوراًِ

 شربتِفحملِإليهِذلكِفشربه.

Then he-asws said: ‘Is there any drink of milk?’ They brought him-asws milk in a cup. He-

asws took it and drank all of it. He-asws remembered the accursed Ibn Muljim-la, and 
that nothing had been left for him-la. He-asws said: ‘and the Command of Allah was a 
Decree Ordained [33:38]. Know that I-asws have drunk it all and there does not 
remain anything from this for your prisoner, and it is the last of my-asws sustenance 
from the world. So, by Allah-azwj, O my-asws son-asws! Quench him-la similar to what I-asws 
have drunk’. So, that was carried to him-la, and he-la drunk it’. 

كِانتِليلةِإحدىِوِعشرينِوِأظلمِالليلِوِهيِالليلةِالثانيةِمنِالكائنةِجْعِأبِِأولَدهِوِأهلِِ بيتهِقالِمُمدِبنِالْنفيةِرضيِاللهِعنهِلما
 وَِنعِْمَِالْوكَِيلُِِاللهِخليفتِِعليكمِوِهوِحسب  وِودعهمِثُِقالِلَم

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘When it was the night of the twenty first, and the 
night darkened, and it was the second night from the event, he-asws gathered his-asws 
children and his-asws family members, and bade them farewell, then said to them: 
‘Allah-azwj is my-asws Caliph (replacement) upon you all, and He-azwj Suffices me-asws and 
is the best Protector!’  

وِأوصاهمِالْميعِمنهمِبلزومِالْيَانِوِالْديَّنِوِالْحكامِالتِِأوصاهِبِاِرسولِاللهِصِفمنِذلكِماِنقلِعنهِعِأنهِأوصىِبهِالْسنِوِِ
 الْسينِعِلماِضربهِالملعونِابنِملجمِوِهيِهذه

And he-asws bequeathed to all of them with adhering with the Eman, and the religion, 
and the Ordinances which Rasool-Allah-saww had bequeathed with. From that is what 
is transmitted from him-asws what he-asws had bequeathed to Al-Hassan-asws and Al-
Husayn-asws with, when the accursed Ibn Muljim-la had struck him-asws, and it is this: - 

أوصيكماِبتقوىِاللهِوِساقهاِإلَِآخرِماِمرِبروايةِالسيدِالرضيِقالِثُِتزايدِولوجِالسمِفِِجسدهِالشريفِحتَِّنظرنَِإلَِقدميهِوِقدِِ
 احْرتَِجْيعاِفكبَِذلكِعليناِوِأيسناِمنهِ

‘I-asws bequeath to you-asws both with fearing Allah-azwj’ – and continued it up to the 
end of what has passed in the report of Seyyid Al-Razy. He said, ‘Then the 
penetration of the poison increased into his-asws noble body, to the extent that we 
looked at his-asws feet, and they had reddened, wholly. That was grievous upon us 
and we despaired from him-asws (lost hope of recovery).  

ثُِأصبحِثقيلَِفدخلِالناسِعليهِفأمرهمِوِنِاهمِوِأوصاهمِثُِعرضناِعليهِالمأكولِوِالمشروبِفأبَِأنِيشربِفنظرنَِإلَِشفتيهِوِهُاِ
 يُتلجانِبذكرِاللهِتعالَِوِجعلِجبينهِيرشحِعرقاِوِهوِيَسحهِبيدهِ

Then in the morning he-asws felt heavy, and the people entered to see him-asws. He-asws 
instructed them, and forbade them, and bequeathed them. Then we presented the 
food and the drink to him-asws, but he-asws refused to drink. We looked at his-asws lips, 
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and they were both trembling with the Zikr of Allah-azwj the Exalted, and his-asws 
forehead went on to sweat, and he-asws was wiping it by his-asws hand.  

قلتِيَِّأبتِأراكِتَسحِجبينكِفقالِيَِّبنِِإنِسَعتِجدكِرسولِاللهِصِيقولِإنِالمؤمنِإذاِنزلِبهِالموتِوِدنتِوفاتهِعرقِجبينهِوِ
كِاللؤلؤِالرطبِوِسكنِأنينهِ  صار

I said, ‘O father-asws! I see you-asws wiping your-asws forehead’. He-asws said: ‘O my-asws 
son! I-asws heard your grandfather-saww Rasool-Allah-saww saying: ‘The Momin, when 
the death befalls with him, and his expiry draws near, his forehead sweats becomes 
like the wet pearls (upon it), and his sighing settles’.  

كِبيراِواحداِبعدِواحدِوِجعلِيودعهمِوِيقولِاللهِخليفتِِعلي كِلهمِبِسَائهمِصغيراِو كمِثُِقالِيَِّأبَِعبدِاللهِوِيَِّعونِثُِنَدىِأولَده
 أستودعكمِاللهِوِهمِيبكون

Then he-asws said: ‘O Abu Abdullah-asws, and O Awn!’ Then he-asws called his-asws 
children all of them by their names, young and old, one after another, and went on 
bidding them farewell and saying: ‘Allah-azwj is my Caliph (replacement) upon you all. 
I-asws am entrusting you all to Allah-azwj!’ And they were crying.  

 فقالِلهِالْسنِعِيَِّأبةِماِدعاكِإلَِهذاِ

Al-Hassan-asws said to him-asws: ‘O father-asws! What called you-asws to this?’  

فقالِلهِيَِّبنِِإنِرأيتِجدكِرسولِاللهِصِفِِمناميِقبلِهذهِالكائنةِبليلةِفشكوتِإليهِماِأنَِفيهِمنِالتذللِوِالْذىِمنِهذهِالْمةِِ
 فقالِلِّادعِعليهمِفقلتِاللهمِأبدلَمِبِِشراِمنِِوِأبدلنِِبِمِخيراِمنهمِ

He-asws said to him-asws: ‘O my-asws son-asws! I-asws had seen your-asws grandfather-saww 
Rasool-Allah-saww in my-asws dream before this event, by a night. I-asws had complained 
to him-saww of what (predicament) I-asws was in, from the humiliation and the harm 
from this community. He-saww said to me-asws: ‘Supplicate against them!’ So, I-asws said: 
‘O Allah-azwj! Replace me-asws for them with one eviler than me-asws and replace for 
me-asws with ones better than them’.  

فقالِلِّقدِاستجابِاللهِدعاكِسينقلكِإليناِبعدِثلَثِوِقدِمضتِالثلَثِيَِّأبَِمُمدِأوصيكِوِيَِّأبَِعبدِاللهِخيراِفأنتماِمنِِوِأنَِِ
 منكماِ

He-saww said to me-asws: ‘Allah-azwj has Answered your-asws supplication. He-azwj will be 
Transferring you-asws to us-asws after three days’, and three days have passed. O Abu 
Muhammad-asws! And O Abu Abdullah-asws! I-asws bequeath you-asws with good, for you-

asws are from me-asws and I-asws am from you-asws both’.  

 ثُِالتفتِإلَِأولَدهِالذينِمنِغيرِفاطمةِعِوِأوصاهمِأنِلَِيُالفواِأولَدِفاطمةِيعنِِالْسنِوِالْسينِعِ.
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Then he-asws turned to his-asws children, the ones who were from other than (Syeda) 
Fatima-asws and bequeathed them that they should not oppose the children of 
(Syeda) Fatima-asws, meaning Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws.  

كِماِوعدنِفإذاِأنَِمتِيَِّأبَِمُمدِِ ثُِقالِأحسنِاللهِلكمِالعزاءِألَِوِإنِمنصرفِعنكمِوِراحلِفِِليلتِِهذهِوِلَحقِبِبيبِمُمدِص
كِفنِِوِحنطنِِببقيةِحنوطِجدكِرسولِاللهِصِفإنهِمنكِافورِالْنةِجاءِبهِجبَئيلِعِإليهِ  فغسلنِِو

The he-asws said: ‘May Allah-azwj Console you all excellently! Indeed, and I-asws am 
leaving from you all and will be departing during this night of mine-asws and join with 
my-asws beloved Muhammad-saww, like what he-saww had promised me-asws. So, when I-

asws am dead, O Abu Muhammad-asws, then wash me-asws, and enshroud me-asws, and 
embalm me-asws with the embalmment of your-asws grandfather-saww Rasool-Allah-saww, 
for it is from the camphor of Paradise. Jibraeel-as had come with it to him-saww.  

 ثُِضعنِِعلىِسريريِوِلَِيتقدمِأحدِمنكمِمقدمِالسريرِوِاحْلواِمؤخرهِوِاتبعواِمقدمهِفأيِموضعِوضعِالمقدمِفضعواِالمؤخرِفحيثِقامِ

 سريريِفهوِموضعِقبَي

Then place me-asws in my-asws bier, and not one of you should go ahead of the bier and 
carry its rear end and follow its front. So, whichever place the front is placed, then 
place the rear end (over there). Wherever my-asws bier stops, it would be the place of 
my-asws grave.  

كِبَِعليِسبعاِوِاعلمِأنهِلَِيَلِذلكِعلىِأحدِغيريِإلَِعلىِرجلِيُرجِفِِآخرِِ ثُِتقدمِيَِّأبَِمُمدِوِصلِعليِيَِّبنِِيَِّحسنِو
 الزمانِاسَهِالقائمِالمهديِوِمنِولدِأخيكِالْسينِيقيمِاعوجاجِالْق

Then go ahead, O Abu Muhammad-asws, and pray Salat upon me-asws, O my-asws son-

asws, O Hassan-asws, and exclaimed seven Takbeers upon me-asws and know, that is not 
Permissible upon anyone apart from me-asws, except upon a man who will be 
emerging at the end of times, his-asws is Al-Qaim-asws Al-Mahdi-asws, and from the sons-

asws of your-asws brother-asws Al-Hussain-asws. He-asws will straighten the crookedness of 
the truth.  

فإذاِأنتِصليتِعليِيَِّحسنِفنحِالسريرِعنِموضعهِثُِاكشفِالتَابِعنهِفتَىِقبَاِمُفوراِوِلْداِمثقوبَِوِساجةِمنقوبةِفأضجعنِِ
 فيهاِفإذاِأردتِالْروجِمنِقبَيِفافتقدنِفإنكِلَِتَدنِوِإنِلَحقِبَدكِرسولِاللهِص

When you-asws have prayed upon me-asws, O Hassan-asws, then move the bier away 
from its place, then uncover the soil from it, and you-asws will see a pre-dug grave and 
a tomb hollowed out, and a transfixed tablet. Lay me-asws down in it. When you-asws 
want to exit from my-asws grave, you-asws will lose me-asws and will not find me-asws (not 
see me-asws anymore), and I-asws would have joined with your-asws grandfather-asws 
Rasool-Allah-saww.  

كِانِمدفونَِبَلمشرقِوِيَوتِوصيهِبَلمغربِإلَِوِيَمعِاللهِعزِوِجلِبينِروحيهماِوِجسديهماِثُِ وِاعلمِيَِّبنِِماِمنِنبِيَوتِوِإن
 يفتَقانِفيرجعكِلِواحدِمنهماِإلَِموضعِقبَهِوِإلَِموضعهِالذيِحطِفيه
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And know, O my-asws son-asws! There is none from a Prophet-as dying, and even if he-as 
was in the east, and his-as successor-as dies in the west, except and Allah-azwj Mighty 
and Majestic would Gather both their-as souls and their-as bodies. Then they-as would 
return, each one-as of them-as to the place of his-as grave, and the place which he-as is 
positioned in. 

كِانِغرضهِعِبذلكِلئلَِيعلمِبِوضعِقبَهِأحدِمنِبنِِأميةِفإنِمِلوِعلمواِِِثُِأشرج اللحدِبَللبَِوِأهلِالتَابِعليِثُِغيبِقبَيِو
كِماِفعلواِبزيدِبنِعليِبنِالْسينِع  بِوضعِقبَهِلْفروهِوِأخرجوهِوِأحرقوه

Then cover the tomb with the bricks and release the soil upon me-asws, then hide my-

asws grave’ - And that request of his-asws was lest anyone from the clan of Umayya gets 
to know the place of his-asws grave, they would dig it up and exhume him-asws and 
burn him-asws, like what they had done (later one) with Zayd, son of Ali-asws Bin Al-
Husayn-asws. 

كِأنِاِتريدِالمدينةِبِيثِيُ فىِعلىِِثُِيَِّبنِِبعدِذلكِإذاِأصبحِالصباحِأخرجواِتَبوتَِإلَِظهرِالكوفةِعلىِنَقةِوِأمرِبِنِيسيرهاِبِاِعليها
كِأنِبكمِوِقدِخرجتِعليكمِالفتنِمنِهاهناِوِهاهناِفعليكمِبَلصبَِفهوِمُمودِالعاقبةِ.  العامةِموضعِقبَيِالذيِتضعنِِفيهِو

Then, O my-asws son-asws, after that, when the morning comes, bring out a coffin to 
the back of Al-Kufa upon a she-camel, and order the ones who travel with whatever 
is upon it, as if they are intending to go to Al-Medina, so the place of my-asws grave 
would be hidden to the general Muslims, that which you-asws have placed me-asws in. 
And it is as if I-asws am with you all and the Fitna has emerged to you from over here 
and over there. So, upon you is to be with the patience, as it is of praise-worthy end-
result’.  

 حَتََِّيََْكُمَِالَلُِّوَِهُوَِخَيْرُِالْْاكِمِينَِِثُِقالِيَِّأبَِمُمدِوِيَِّأبَِعبدِاللهكِأنِبكماِوِقدِخرجتِعليكماِمنِبعديِالفتنِمنِهاهناِفاصبَا

Then he-asws said: ‘O Abu Muhammad-asws! And O Abu Abdullah-asws! It is as if I-asws am 
with you-asws both and the Fitna has emerged upon you-asws from after me-asws from 
over here. So, be patient, until Allah Decides, and He is the best of the deciders 
[10:109]’. 

 ثُِقالِيَِّأبَِعبدِاللهِأنتِشهيدِهذهِالْمةِفعليكِبتقوىِاللهِوِالصبَِعلىِبلَئه

Then he-asws said: ‘O Abu Abdullah-asws! You-asws will be the martyr of this community, 
so upon you-asws is to be with fear of Allah-azwj and the patience upon His-azwj Trials’.  

كِلهمِيقولونِعجلِقدومكِِ ثُِأغميِعليهِساعةِوِأفاقِوِقالِهذاِرسولِاللهِصِوِعميِحْزةِوِأخيِجعفرِوِأصحابِرسولِاللهِصِو
 عليناِفإنَِإليكِمشتاقونِ

Then there was unconsciousness upon him-asws for a while, and he-asws awoke and 
said: ‘This (here) is Rasool-Allah-saww, and my-asws uncle-asws Hamza-asws, and my-saww 
brother-asws Ja’far-asws and his-asws companions of Rasool-Allah-saww, and all of them-asws 
are saying: ‘Hasten your-asws arrival to us-asws for we-asws are desirous to see you-asws!’  
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كِلهمِوِقالِأستودعكمِاللهِجْيعاِسددكمِاللهِجْيعاِحفظكمِاللهِجْيعا كِفىِبَللهِخليفة ثُِأدارِعينيهِفِِأهلِبيته  خليفتِِعليكمِاللهِو

Then he-asws turned his-asws eyes among his-asws family members, all of them, and said: 
‘I-asws entrust you all to Allah-azwj! May Allah-azwj Guide you all! May Allah-azwj Protect 
you all! My-asws Caliph (replacement) upon you all is Allah-azwj, and Allah-azwj Suffices 
as a replacement’.  

 ثُِقالِوِعليكمِالسلَمِيَِّرسلِربِِ

Then he-asws said: ‘And upon you-asws all be the greetings, O Rasools-as of my-asws Lord-

azwj!’  

كِثيراِوِِِإِنَِالَلَِّمَعَِالَذِينَِاتَ قَوْاِوَِالَذِينَِهُمِْمُُْسِنُونَِِِلِمِثْلِِهذاِفَ لْيَعْمَلِِالْعامِلُونَِِِثُِقال كِثيراِوِماِزالِيذكرِالله وِعرقِجبينهِوِهوِيذكرِالله
 يتشهدِالشهادتيِن

Then he-asws said: ‘For the like of this, so let the workers be working [37:61] Surely 
Allah is with those who are pious and those who are good doers [16:128], and his-

asws forehead was sweating, and he-asws was mentioning Allah-azwj a lot. And he-asws did 
not cease to mention Allah-azwj a lot and testifying the two testimonies.  

 ثُِاستقبلِالقبلةِوِغمضِعينيهِوِمدِرجليهِوِيديهِوِقالِأشهدِأنِلَِإلهِإلَِاللهِوحدهِلَِشريكِلهِوِأشهدِأنِمُمداِعبدهِوِرسوله

Then he-asws faced towards the Qiblah and closed his-asws eyes and extended his-asws 
legs and his-asws hands and said: ‘I-asws testify that there is no god except Allah-azwj 
Alone. There is no associate for Him-azwj. And I-asws testify that Muhammad-saww is His-

azwj servant and His-azwj Rasool-saww’. 

كِانتِليلةِالْمعةِسنةِأربعينِمنِالَجرةِ. كِانتِوفاتهِفِِليلةِإحدىِوِعشرينِمنِشهرِرمضانِو  ثُِقضىِنَبهِعِو

Then he-asws fulfilled his-asws vow (expired) and his-asws expiry was during the night of 
the twenty-first of the month of Ramazan, and it was the night of Friday of the year 
forty from the Emigration’. 

كِلثومِوِجْيعِنسائهِوِقدِشقواِالْيوبِوِلطمواِالْدودِوِارتفعتِالصيحةِفِِالقصرِِ قالِفعندِذلكِصرختِزينبِبنتِعليِعِوِأم
 فعلمِأهلِالكوفةِأنِأميرِالمؤمنينِعِقدِقبضِ

He (the narrator) said, ‘During that, (Syeda) Zainab-asws Bint Ali-asws, and Umm 
Kulsoom-asws, and the entirety of his-asws wives shrieked, and they tore the pockets 
and slapped the cheeks, and the shouting was raised in the house. So, the people of 
Al-Kufa came to know that Amir Al-Momineen-asws had passed away.  

كِثرِالضجيجِ النحيبِو البكاءِوِ الكوفةِبِهلهاِوِكثرِ أفواجاِوِصاحواِصيحةِعظيمةِفارتَتِ أفواجاِ الرجالِيهرعونِ النساءِوِ فأقبلِ
 بَلكوفةِوِقبائلهاِوِدورهاِوِجْيعِأقطارهاِفكانِذلككِيومِماتِفيهِرسولِاللهِص
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So, the women and the men came sprinting in droves and droves and shouted loud 
shouts. Al-Kufa was turbulent with its inhabitants, and frequent the crying and the 
lamenting, and there was a lot of clamour at Al-Kufa and its tribes, and its houses, 
and entirety of its outskirts. That day was like the day Rasool-Allah-saww had passed 
away.  

كِناِنسمعِجلبةِوِتسبيحاِفِِالَواءِفعلمناِأنِاِمنِأصواتِِ فلماِأظلمِالليلِتغيرِأفقِالسماءِوِارتَتِالْرضِوِجْيعِمنِعليهاِبكوهِو
 الملَئكةِفلمِيزلكِذلكِإلَِأنِطلعِالفجر

When the night darkened, the horizons of the sky changed, and the earth was 
trembling, and the entirety of the ones upon it were crying him-asws, and we were 
hearing noises and glorification in the air. So, we knew that these were the voices of 
the Angels. It did not cease to be like that up to the emergence of dawn.  

الليلةِوِسَعناِفِِالَواءِجلبةِعظيمةِوِ فالمعنَِعندِذلكِأنِالسماواتِوِالْرضِوِالملَئكةِوِالْنِوِالْنسِقدِبكتِوِرثتهِفِِتلكِ
 تسبيحاِوِتقديساِفعلمناِأنِاِأصواتِالملَئكةِفلمِتزلكِذلكِحتَِّبداِالصباحِ

We knew during that, that the skies and the earth, and the Angels and the Jinn and 
the human beings had cried and had eulogised him-asws during that night, and we 
heard loud noises in the air, and glorifications, and extolling of Holiness, and we 
knew that these were the voices of the Angels. It did not cease to be like that until 
the morning appeared.  

كِانِعِلَِيَتاجِإلَِمنِيقلبهِبلِِ كِانِالْسنِعِيغسلهِوِالْسينِعِيصبِالماءِعليهِو قالِمُمدِبنِالْنفيةِثُِأخذنَِفِِجهازهِليلَِو
كِانتِرائحتهِأطيبِمنِرائحةِالمسكِوِالعنبَ  كانِيتقلبكِماِيريدِالغاسلِيَيناِوِشِالَِو

Muhammad Bin Al-Hanafiya said, ‘Then we took to his-asws (funeral) preparation at 
night, and Al-Hassan-asws was washing him-asws and Al-Husayn-asws was pouring the 
water upon him-asws, and he-asws was not needy for anyone to turn him-asws, but he-asws 
was turning himself-asws to what the washer intended, right and left, and his-asws 
aroma was more aromatic than the aroma of musk and ambergris. 

كِلثومِوِقالِيَِّأختاهِهلميِبِنوطِجديِرسولِاللهِصِفبادرتِزينبِمسرعةِحتَِّأتتهِبهِ  ثُِنَدىِالْسنِعِبِختهِزينبِوِأم

Then Al-Hassan-asws called out to his-asws sisters-asws (Syeda) Zainab-asws and (Syeda) 
Umm Kulsoom-asws and said: ‘O sisters-asws! Bring me-asws the embalmment of my-asws 
grandfather-saww Rasool-Allah-saww!’ (Syeda) Zainab-asws rushed quickly until she-asws 
came with it to him-asws.  

كِماِأمرِعِثُِوضعوهِعلىِِ قالِالراويِفلماِفتحتهِفاحتِالدارِوِجْيعِالكوفةِوِشوارعهاِلشدةِرائحةِذلكِالطيبِثُِلفوهِبِمسةِأثواب
 إلَِالسريرِمنِمؤخرهِوِإذاِمقدمهِقدِارتفعِوِلَِيرىِحامله السريرِوِتقدمِالْسنِوِالْسينِع

The reporter said, ‘When he-asws opened it, the entirety of Al-Kufa and its streets felt 
it due to the intensity of the aroma of that perfume (embalmment). Then he-asws 
wrapped him-asws in five clothes like what he-asws had instructed with. Then he-asws 
placed him-asws upon the bier, and Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws proceeded to the 
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bier from its rear end, and there, its front had raised, and its carrier could not be 
seen. 

كِانِحاملَهِمنِمقدمهِجبَئيلِوِميكائيلِفماِمرِبشيِ كِندةِو السريرِمنِمايلِبَب لهِساجداِوِخرجِ ءِعلىِوجهِالْرضِإلَِانَنَِ
 فحملَِمؤخرهِوِساراِيتبعانِمقدمهِ.

And it was so, that its carriers from its front were Jibraeel-as and Mikaeel-as. It (the 
bier) did not pass by anything upon the surface of the earth except it bent 
performing Sajdah to him-asws. And the bier was brought out from what follows the 
Kinda door. They-asws carried its rear end and travelled following its front end.  

قالِابنِالْنفيةِرضيِاللهِعنهِوِاللهِلقدِنظرتِإلَِالسريرِوِإنهِليمرِبَلْيطانِوِالنخلِفتنحنِِلهِخشوعاِوِمضىِمستقيماِإلَِالنجفِِ
 إلَِموضعِقبَهِالْنِ

Ibn Al-Hanafiya said, ‘By Allah-azwj! I had looked at the bier and it was passing by the 
gardens and the palm tree, so they bent in humbleness, and it went straight to Al-
Najaf to the place of his-asws grave (where it is) now.  

البكاءِوِالعويلِوِ النساءِيتبعنهِلَطماتِحاسراتِفمنعهمِالْسنِعِوِنِاهمِعنِ الكوفةِبَلبكاءِوِالنحيبِوِخرجنِ قالِوِضجتِ
يَِّأبَهِواِانقطاعِظهراهِمنِأجلكِِِِإِنََِلِلَِِّوَِإِنََِإلِيَْهِِراجِعُونَِِِردهنِإلَِأماكنهنِوِالْسينِعِيقولِلَِحولِوِلَِقوةِإلَِبَللهِالعليِالعظيم

 تعلمتِالبكاءِإلَِاللهِالمشتكىِ.

He said, ‘And Al-Kufa clamoured with the crying and the lamenting, and the women 
came out following it with slapping (the faces) out of regret. Al-Hassan-asws forbade 
them from the crying and the ululating, and returned them to their places, and Al-
Husayn-asws was saying ‘There is neither any might nor strength except with Allah-azwj, 
the Exalted, the Magnificent! We are for Allah-azwj and are returning to Him-azwj! O 
father-asws! Oh breaking of the back! From your-asws reason I-asws learnt to cry! To 
Allah-azwj is the complaint!’ 

كِماِأمرهِ فلماِانتهياِإلَِقبَهِوِإذاِمقدمِالسريرِقدِوضعِفوضعِالْسنِعِمؤخرهِثُِقامِالْسنِعِوِصلىِعليهِوِالْماعةِخلفهِفكبَِسبعا
 بهِأبوهِعِ

When it ended to his-asws grave, and there, the front end of the bier had been placed 
down, so Al-Hassan-asws placed down its rear end. Then Al-Hassan-asws stood and 
prayed Salat upon him-asws, and the congregation was behind him-asws. He-asws 
exclaimed seven Takbeers like what his-asws father-asws had instructed him-asws to do.  

كِشفناِالتَابِوِإذاِنَنِبقبَِمُفورِوِلْدِمشقوقِوِساجةِمنقورةِمكتوبِعليهاِهذاِماِادخرهِلهِجدهِنوحِالنبِِ ثُِزحزحناِسريرهِو
 للعبدِالصالحِالطاهرِالمطهر

Then we moved aside his-asws bier and we uncovered the soil, and there, we were 
with a pre-dug grave and a tomb hollowed out, and a transfixed tablet. It was 
inscribed upon it: “This is what the Prophet Noah-as has treasured for the righteous 
servant, the clean, the purified”. 
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ميرِِفلماِأرادواِنزولهِسَعواِهاتفاِيقولِأنزلوهِإلَِالتَبةِالطاهرةِفقدِاشتاقِالْبيبِإلَِالْبيبِفدهشِالناسِعندِذلكِوِتَيرواِوِألْدِأ
 المؤمنينِعِقبلِطلوعِالفجرِ.

When they-asws wanted to descend him-asws, they heard a caller saying: ‘Descend him-

asws to the clean soil, for the beloved is desirous to the beloved!’ The people were 
aghast at that and they were confused. And Amir Al-Momineen-asws was placed in the 
(pre-hollowed) tomb before the emergence of dawn’.  

قالِالراويِلماِألْدِأميرِالمؤمنينِعِوقفِصعصعةِبنِصوحانِالعبديِرضيِاللهِعنهِعلىِالقبَِوِوضعِإحدىِيديهِعلىِفؤادهِوِالْخرىِِ
 قدِأخذِبِاِالتَابِوِيضربِبهِرأسهِثُِقالِبِبِِأنتِوِأميِيَِّأميرِالمؤمنيِن

The reporter said, ‘When Amir Al-Momineen-asws was entombed, Sa’sa Bin Sowhan 
Al-Abdy, may Allah-azwj be Pleased with him, paused at the grave and placed one of 
his hands upon his heart and with the other hand he had grabbed the soil, and struck 
his head with it, then said, ‘May my father and my mother be (sacrificed) for you-asws, 
O Amir Al-Momineen-asws!’ 

ثُِقالِهنيئاِلكِيَِّأبَِالْسنِفلقدِطابِمولدكِوِقويِصبَكِوِعظمِجهادكِوِظفرتِبرأيكِوِربِتِتَارتكِوِقدمتِعلىِخالقكِ
 فتلقاكِاللهِببشارتهِوِحفتكِملَئكتهِوِاستقررتِفِِجوارِالمصطفى

Then he said, ‘Congratulations to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Your-asws birth was 
good, and your combat was strong, and your Jihad was mighty, and you-asws won with 
your-asws view, and profited in your-asws trade, and went ahead to your-asws Creator. 
So, Allah-azwj will Meet you-asws with His-azwj Glad Tidings, and His-azwj Angels would 
surround you-asws, and you-asws will settle in the vicinity of Al-Mustafa-saww.  

فأكرمكِاللهِبَوارهِوِلْقتِبدرجةِأخيكِالمصطفىِوِشربتِبكأسهِالْوفىِفأسألِاللهِأنِيَنِعليناِبَقتفائناِأثركِوِالعملِبسيرتكِوِِ
 أوليائكِ الموالَةِلْوليائكِوِالمعاداةِلْعدائكِوِأنِيَشرنَِفِِزمرة

Allah-azwj has Honoured you-asws with His-azwj Vicinity and joined you-asws with the rank 
of your-asws brother-saww Al-Mustafa-saww and Made you-asws drink at full cup. I ask 
Allah-azwj to Confer upon us to Suffice us with your-asws impact (Ahadeeth) and 
working with your-asws mode and befriend your-asws friends and be inimical to your-

asws enemies, and to Resurrect us to be in the group of your-asws friends.  

فقدِنلتِماِلَِينلهِأحدِوِأدركتِماِلَِيدركهِأحدِوِجاهدتِفِِسبيلِربكِبينِيديِأخيكِالمصطفىِحقِجهادهِوِقمتِبدينِاللهِحقِِ
 القيامِحتَِّأقمتِالسننِوِأبرتِالفتنِوِاستقامِالْسلَمِوِانتظمِالْيَانِ

You-asws have achieved what no one (else) has achieved, and attained what no one 
(else) has attained, and you-asws fought in the Way of your-asws Lord-azwj, in front of 
your-asws brother-saww Al-Mustafa-saww as was the right of its Jihad, and you-asws stood 
with the religion of Allah-azwj as was the right of standing, until you-asws established 
the Sunnah and corrected the Fitna, and straightened Al-Islam, and systemised the 
Eman.  
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فعليكِمنِِأفضلِالصلَةِوِالسلَمِبكِاشتدِظهرِالمؤمنينِوِاتضحتِأعلَمِالسبلِوِأقيمتِالسننِوِماِجْعِلْحدِمناقبكِوِخصالكِ
 سبقتِإلَِإجابةِالنبِصِمقدماِمؤثراِوِسارعتِإلَِنصرتهِوِوقيتهِبنفسكِوِرميتِسيفكِذاِالفقارِفِِمواطنِالْوفِوِالْذر

So, from me, upon you-asws be the superior Salawaat and the greetings. By you-asws, 
the backs of the Momineen were strengthened, and the flags of the ways became 
clear, and you-asws established the Sunnahs, and your-asws merits and your-asws 
qualities were not gathered for anyone. You-asws preceded to answering the Prophet-

saww being in front, preferring, and hastened to help him-saww, and save him-saww by 
yourself-asws, and you-asws swung your-asws sword Zulfiqar in the places of fear and 
caution.  

كِلِذيِبِسِشديدِوِهدمِبكِحصونِأهلِالشركِوِالكفرِوِالعدوانِوِالردىِوِقتلِبكِأهلِِ كِلِجبارِعنيدِوِذلِبك قصمِاللهِبك
 الضلَلِمنِالعدىِفهنيئاِلكِيَِّأميرِالمؤمنينكِنتِأقربِالناسِمنِرسولِاللهِصِقربَِوِأولَمِسلماِوِأكثرهمِعلماِوِفهماِ

Allah-azwj Broke every obstinate tyrant through you-asws, and Humbled every one with 
severe prowess, and Demolished by you the fortresses of the people of Shirk, and 
Kufr, and aggression, and ruination, and Killed by you the people of straying from the 
enemies. So, congratulations to you-asws, O Amir Al-Momineen-asws! You-asws were 
closest of the people from Rasool-Allah-saww in kinship, and their first one to be a 
Muslim, and their most with knowledge and understanding.  

كِنتِأقربِالناسِإلَِرسولِاللهِصِنسباِوِأولَمِإسلَماِوِأوفاهمِيقيناِوِأشدهمِقلباِوِِ فهنيئاِلكِيَِّأبَِالْسنِلقدِشرفِاللهِمقامكِو
 أبذلَمِلنفسهِمُاهداِوِأعظمهمِفِِالْيرِنصيباِ

Congratulations to you-asws, O Abu Al-Hassan-asws! Allah-azwj has Ennobled your-asws 
position, and you-asws were closest of the people to Rasool-Allah-saww in lineage, and 
their first one to be Muslim, and their most plentiful of conviction, and their most 
intense of heart, and their most exerting of himself as a fighter, and their of their 
greatest share in the goodness.  

كِلِِ كِلِشرِوِمغلَق كِانتِحياتكِمفاتحِللخيرِوِمغالقِللشرِوِإنِيومكِهذاِمفتاح فلَِحرمناِاللهِأجركِوِلَِأذلناِبعدكِفوِاللهِلقد
 خيرِوِلوِأنِالناسِقبلواِمنكِلْكلواِمنِفوقهمِوِمنِتَتِأرجلهمِوِلكنهمِآثرواِالدنياِعلىِالْخرةِ.

Allah-azwj will not Deprive you-asws of your-asws Recompense, nor Let us be humiliated 
after you-asws. By Allah-azwj! Your-asws lifetime had been keys of the goodness, and 
locks of the evil, and this day of yours-asws, is a key to all evil and a lock of all good, 
and if the people had accepted from you-asws, they would have eaten from above 
them, and from beneath their feet. But they preferred the world over the Hereafter’.  

كِانِمعهِوِعدلواِإلَِالْسنِوِالْسينِوِمُمدِوِجعفرِوِالعباسِوِيَيَِوِعونِوِعبدِاللهِعِِ كِلِمن ثُِبكىِبكاءِشديداِوِأبكى
 فعزوهمِفِِأبيهمِصلواتِاللهِعليه

Then he cried with intense crying, and all the ones who were with him, cried, and 
they turned to Al-Hassan-asws, and Al-Husayn-asws, and Ja’far, and Al-Abbas-asws, and 
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Yahya, and Al-Awn, and Abdullah, and consoled them regarding their father-asws, may 
the Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws.  

وِانصرفِالناسِوِرجعِأولَدِأميرِالمؤمنينِعِوِشيعتهمِإلَِالكوفةِوِلَِيشعرِبِمِأحدِمنِالناسِفلماِطلعِالصباحِوِبزغتِالشمسِ
أخرجواِتَبوتَِمنِدارِأميرِالمؤمنينِعِوِأتواِبهِإلَِالمصلىِبظاهرِالكوفةِثُِتقدمِالْسنِعِوِصلىِعليهِوِرفعهِعلىِنَقةِوِسيرهاِمعِِ

 بعضِالعبيدِ.

And the people dispersed, and the children of Amir Al-Momineen-asws and their Shias 
returned to Al-Kufa, and no one from the people was aware of them. When the 
morning emerged and the sun rose, they brought out a coffin from the house of 
Amir Al-Momineen-asws, and they came with it to the chapel at the back of Al-Kufa. 
Then Al-Hassan-asws went ahead and prayed Salat upon him-asws and raised him-asws 
upon a she-camel and made it travel with one of the slaves. 

كِانِالغداةِاجتمعواِلْجلِقتلِالملعون  قالِالراويِفلما

The reporter said, ‘When it was the morning, they gathered for killing the accursed 
one’.  

كِانِقدِعزمِعلىِِ قالِأبوِمُنف كِلثومِوِأقسمتِعليهِأنِلَِيتَكِالملعونِفِِالْياةِساعةِواحدةِو فلماِرجعِالْسنِعِدخلتِعليهِأم
 تَخيرهِثلَثةِأيَّمِ

Abu Mikhnaf said, ‘When Al-Hassan-asws returned, Umm Kulsoom-asws entered to see 
him-asws and made him-asws swear that he-asws will not leave the accursed one in the 
life for even one hour, although he-asws had determined to delay it for three days.  

كِانواِعلىِعهدِرسولِاللهِصِِ فأجابِاِإلَِذلكِوِخرجِلوقتهِوِساعتهِوِجْعِأهلِبيتهِوِأهلِالبصائرِمنِأصحابِأميرِالمؤمنينِعِالذين
كصعصعةِوِالْحنفِوِماِأشبههماِرضيِاللهِعنهمِوِتشاورواِفِِقتلِابنِملجمِلعنهِاللهِتعالَِفكلِأشارِبقتلهِفِِذلكِاليومِوِاجتمعِ

 رأيهمِعلىِقتلهِفِِالمكانِالذيِضربِفيهِالْمامِعليِبنِأبِِطالبِع.

He-asws answered her-asws to that and went out at that time and moment and 
gathered his-asws family members, and the people of insight from the companions of 
Amir Al-Momineen-asws, the ones who had been in the era of Rasool-Allah-saww – like 
Sa’sa Bin Sowhan, and Al-Ahnaf, and resembling them, may Allah-azwj be Pleased with 
them, and consulted them in killing Ibn Muljim-la, may Allah-azwj the Exalted Curse 
him-la. Each one consulted with killing him-la during that very day, and their views 
were united upon killing him-la in the place in which the Imam-asws Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws had been killed’.  

جعفرِِقالِالراويِثُِإنهِلماِرجعِأولَدِأميرِالمؤمنينِعِوِأصحابهِإلَِالكوفةِوِاجتمعواِلقتلِاللعينِعدوِاللهِابنِملجمِفقالِعبدِاللهِبنِِ
وهِِاقطعواِيديهِوِرجليهِوِلسانهِوِاقتلوهِبعدِذلكِوِقالِابنِالْنفيةِرضيِاللهِعنهِاجعلوهِغرضاِللنشابِوِأحرقوهِبَلنارِوِقالِآخرِاصلب

 حياِحتَِّيَوت

The reporter said, ‘Then the children of Amir Al-Momineen-asws and his-asws 
companions, when they returned to Al-Kufa, and they had gathered to kill the 
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accursed enemy of Allah-azwj Ibn Muljim-la, Abdullah son of Ja’far-asws said, ‘Cut off his-

la hands and his-la legs, and his-la tongue, and kill him-la after that!’ And Ibn Al 
Hanafiya said, ‘Make him-la the target of the crossbow and burn him-la in the fire’. 
And another one said, ‘Crucify him-la alive until he-la dies!’ 

 فقالِالْسنِعِأنَِمِتثلِفيهِماِأمرنِبهِأميرِالمؤمنينِعِأضربهِضربةِبَلسيفِحتَِّيَوتِفيهاِوِأحرقهِبَلنارِبعدِذلك

Al-Hassan-asws said: ‘I-asws shall be compliant regarding him-la with what Amir Al-
Momineen-asws had instructed me-asws. I-asws shall strike him-la a strike with the sword 
until he-la dies in it, and I-asws shall burn him-la with the fire after that’.  

قالِفأمرِالْسنِعِأنِيَتوهِبهِفجاءواِبهِمكتوفاِحتَِّأدخلوهِإلَِالموضعِالذيِضربِفيهِالْمامِعليِبنِأبِِطالبِعِوِالناسِيلعنونهِوِ
 يوبِونهِوِهوِساكتِلَِيتكلم

He (the narrator) said, ‘Al-Hassan-asws instructed that bring him-la, so they came with 
him-la bound, until they entered him-la to the place in which the Imam Ali-asws Bin Abu 
Talib-asws had been struck in, and the people were cursing him-la and rebuking him-la, 
and he-la was silent, not speaking.  

فقالِالْسنِعِيَِّعدوِاللهِقتلتِأميرِالمؤمنينِعِوِإمامِالمسلمينِوِأعظمتِالفسادِفِِالدينِفقالِلَماِيَِّحسنِوِيَِّحسينِعليكماِ
 السلَمِماِتريدانِتصنعانِبِِ

Al-Hassan-asws said: ‘O enemy of Allah-azwj! You-la killed Amir Al-Momineen-asws, and 
Imam-asws of the Muslims, and magnified the corruption in the religion’. He-la said to 
them-asws both, ‘O Hassan-asws! O Husayn-asws! The greetings be unto you-asws two! 
What are you-asws intending to do with me-la?’  

كِماِقتلتِسيدنَِوِمولَنَِفقالِلَماِاصنعاِماِشئتماِأنِتصنعاِوِلَِتعنفاِمنِاستزلهِالشيطانِفصدهِعنِالسبيلِوِلقدِ ِِقالَِلهِنريدِقتلك
 زجرتِنفسيِفلمِتنزجرِوِنِيتهاِفلمِتنتهِفدعهاِتذوقِوبَلِأمرهاِوِلَاِعذابِشديدِثُِبكىِ

They-asws said to him-la: ‘Kill you-la like what you-la killed our-asws chief and our Master-

asws!’ He-la said to them-asws, ‘Do whatever you-asws desire to do, and you-asws cannot be 
any more violent to the one whom the Satan-la has caused to a major slip and 
blocked him-la from the way, and I-la had rebuked my-la soul, but it was not rebuked, 
and I-la had forbidden it, but it was not prevented, so it was called to taste the 
Punishment of its affair, and for it is severe Punishment’. Then he-la cried.  

 فقالِلهِيَِّويلكِماِهذهِالرقةِأينكِانتِحينِوضعتِقدمكِوِركبتِخطيئتك

He-asws said to him-la: ‘Woe be unto you-la! What is this tenderness? Where were you-

la when you-la placed your-la feet and indulged in your-la sin?’  

لعنهِاِلله ابنِملجمِ هُمُِِِفقالِ الشَيْطانِِ حِزْبَِ إِنَِ أَلَِ الشَيْطانِِ حِزْبُِ أوُلئِكَِ اللَِِّ ذكِْرَِ فأَنَْساهُمِْ الشَيْطانُِ عَلَيْهِمُِ لقدِِِالْْاسِرُونَِِِاسْتَحْوَذَِ وِ
 فاصنعِماِشئتِوِخذِبِقكِمنِكِيفِشئتِ انقضىِالتوبيخِوِالمعايرةِوِإنَّاِقتلتِأبَكِوِحصلتِبينِيديك
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Ibn Muljim-la said, ‘The Satan has overcome upon them, so he made them forget the 
Zikr of Allah. They are the Satan’s party. Indeed! They are the party of Satan, they 
would be the losers [58:19], and the (time for) rebuke and faulting has expired, and 
rather I-la killed your-asws father-asws and have been obtained in front of you-asws. So, do 
whatever you-asws so desire to, and take your-asws right from me-la however you-asws so 
desire to’. 

 ثُِبركِعلىِركبتيهِوِقالِيَِّابنِرسولِاللهِالْمدِللهِالذيِأجرىِقتليِعلىِيديكِِ

Then he-la knelt upon his-la knees and said, ‘O son-asws of Rasool-Allah-azwj! The Praise 
is for Allah-azwj Who Caused my-la killed to flow upon your-asws hands’.  

كِ  انِرحيم اِص  لىِاللهِعلي هِفق  امِالْس نِعِوِأخ ذِالس  يفِبي دهِوِج  ردهِم نِغم  دهِفه زِب  ه ح تَِّلَحِالم  وتِفِِِف رقِل هِالْس  نِعِلْنِقلب ه
 حدهِثُِضربهِضربةِأدارِبِاِعنقه

Al-Hassan-asws had pity for him-la because his-asws heart was merciful, may the 
Salawaat of Allah-azwj be upon him-asws. Al-Hassan-asws stood up and grabbed the 
sword in his-asws hand and bared it from its sheath and waved it until the death 
loomed in its blade, then he-asws struck him-la a strike, his-la neck turned by it.  

 فاشتدِزحامِالناسِعليهِوِعلتِأصواتِمِفلمِيتمكنِمنِفتحِبَعهِفارتفعِالسيفِإلَِبَعهِفأبرأهِفانقلبِعدوِاللهِعلىِقفاهِيَورِفِِدمهِِ

The crowd of the people had intensified upon it, and their voices were raised, so he-

asws was not able to open to the span of his-asws outstretched arm. So, he-asws left him-

la. Then enemy of Allah-azwj turned upon his-la back rolling in his-la blood. 

فق  امِالْس  ينِعِإلَِأخي  هِوِق  الِيَِّأخ  يِأِل  يسِالْبِواح  داِوِالْمِواح  دةِوِلِّنص  يبِفِِه  ذهِالض  ربةِوِلِّفِِقتل  هِح  قِف  دعنِِأض  ربهِ
 ضربةِأشفيِبِاِبعضِماِأجده

Al-Husayn-asws stood up to his-asws brother-asws and said: ‘O my-asws brother-asws! Isn’t 
the father-asws one, and the mother-asws one, and for me-asws there is a share in this 
strike, and there is a right for me-asws in killing him-la? Leave me-asws strike him-la a 
strike, to heal my-asws heart from part of what I-asws am feeling’.  

فناولهِالْسنِعِالس يفِفأخ ذهِوِه زهِوِض ربهِعل ىِالض ربةِال تِِض ربهِالْس نِعِفبل غِإلَِط رفِأنف هِوِقط عِجانب هِالْخ رِوِابت درهِالن اسِ
 بعدِذلكِبِسيافهمِفقطعوهِإربَِإربَِوِعجلِاللهِبروحهِإلَِالنارِوِبئسِالقرار

Al-Husayn-asws gave him-asws the sword. He-asws took it and waved it and struck him-la 
upon the same place which Al-Hassan-asws had struck him-la. It reached to an end of 
his-la nose and cut off its other side. And the people rushed after that with their 
swords and cut him-la into pieces and pieces, and Allah-azwj Hastened his-la soul to the 
Fire, and the evil abode.  

ثُِجْعواِجثتهِوِأخرجوهِمنِالمسجدِوِجْعواِلهِحطباِوِأحرقوهِبَلنارِوِقيلِطرحوهِفِِحفرةِوِطموهِبَلتَابِوِه وِيع ويكِع ويِالك لَبِ
 فِِحفرتهِإلَِيومِالقيامة
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Then they gathered his-la corpse and threw it out from the Masjid and gathered the 
firewood for it and burnt it in the fire. And it is said they dropped him-la into a pit and 
filled it with the soil, and he-la was howling like the howling of the dogs in his-la pit, up 
to the Day of Qiyamah.  

اِبَلن ارِوِأقبلواِإلَِقطامِالملعونةِالفاسقةِالفاجرةِفقطعوهاِبَلس يفِإربَِإربَِوِنِب واِداره اِثُِأخ ذوهاِوِأخرجوه اِإلَِظ اهرِالكوف ةِفأحرقوه 
 وِعجلِاللهِبروحهاِإلَِالنارِوِغضبِالْبار

And they (people) came to Qatam the accursed woman, the mischief-maker, the 
immoral, and they cut her into pieces and pieces, and they plundered her house. 
Then they seize her and brought her to the back of Al-Kufa and burnt her with the 
fire, and Allah-azwj Hastened her soul to the Fire and to the Wrath of the Subduer. 

 وِأماِالرجلَنِاللذانِتَالفاِمعهِفأحدهُاِقتلهِمعاويةِبنِأبِِسفيانِبَلشامِوِالْخرِقتلهِعمروِبنِالعاصِبِصرِلَِرضيِاللهِعنهما

And as for the two men, the ones who have vowed with him-la, one of them was 
killed by Muawiya Bin Abu Sufyan at Syria, and the other one was killed by Amro Bin 
Al-Aas at Egypt, may Allah-azwj not be Pleased with them both.  

المينِوِأماِالرجلَنِاللذانكِانَِمعِابنِملجمِبَلْامعِيساعدانهِعلىِقتلِعليِعِفقتلَِمنِليلتهماِلعنهماِاللهِوِحشرهُاِمُشرِالمنافقينِالظ
 فِِجهنمِخالدينِمعِالسالفينِ.

And as for the two men, the ones who were with Ibn Muljim-la at the central Masjid, 
assisting him-la upon killing Ali-asws, they were both killed on their night, may Allah-azwj 
Curse them both and Resurrect them the Resurrection of the hypocrites, the 
oppressors in Hell, being eternally with the ancestors’.  

كِانِحاضراِمنِعدوِوِصديقِوِلَِأرِبَكيةِوِلَِبَكياِأكثرِمنِذلكِ كِلِمن قالِفلمِيبقِأحدِفِِالمسجدِإلَِانتحبِوِبكىِلبكائهاِو
 اليومِ.

He (the narrator) said, ‘There did not remain anyone in the Masjid except he 
mourned and cried to their crying, and everyone was present, enemy and friend, and 
I had not seen any woman or man crying any more than on that day’. 

أقولِروىِالبَسيِفِِمشارقِالْنوارِعنِمُدثيِأهلِالكوفةِأنِأميرِالمؤمنينِعِلماِحْلهِالْسنِوِالْسينِعِعلىِسريرهِإلَِمكانِالبئرِِ
 المختلفِفيهِإلَِنفِالكوفةِوجدواِفارساِيتضوعِمنهِرائحةِالمسكِ

I (Majlisi) am saying, ‘It is reported by Al-Bursy in (the book) ‘Mashariq Al-Anwaar’, 
from the narrators of the people of Al-Kufa, that Amir Al-Momineen-asws, when Al-
Hassan-asws and Al-Husayn-asws carried him-asws upon his-asws bier to the place of a well, 
there is differing in it, up to Najaf Al-Kufa, they found a horseman, the aroma of 
musk was being emitted from him.  

فس  لمِعليهم  اِثُِق  الِللحس  نِعِأن  تِالْس  نِب  نِعل  يِرض  يعِال  وحيِوِالتنزي  لِوِفط  يمِالعل  مِوِالش  رفِالْلي  لِخليف  ةِأم  يرِالم  ؤمنينِوِس  يدِ
 الوصيينِقالِنعم
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He greeted unto them-asws both, then said to Al-Hassan-asws: ‘Are you-asws Al-Hassan 
Bin Ali-asws, nourisher of the Revelation and the Revealed (Book), and weaner of the 
knowledge, and the noble, the majestic caliph of Amir Al-Momineen-asws, and chief-

asws of the successors-as?’ He-asws said: ‘Yes’.  

 قالِوِهذاِالْسينِبنِأميرِالمؤمنينِوِسيدِالوصيينِسبطِالرحْةِوِرضيعِالعصمةِوِربيبِالْكمةِوِوالدِالْئمةِقالِنعم

He said, ‘And is this Al-Husayn-asws Bin Amir Al-Momineen-asws, and chief-asws of the 
successors-as, the chief of mercy, and nourisher of the infallibility, and care-taker of 
the wisdom, and father-asws of the Imams-asws?’ He-asws said: ‘Yes’.  

قالِسلماهِإلِّوِامضياِفِِدع ةِاللهِفق الِل هِالْس نِعِإن هِأوص ىِإلين اِأنِلَِنس لمِإلَِإلَِأح دِرجل ينِجبَئي لِأوِالْض رِفم نِأن تِمنهم اِ
 فإذاِهوِأميرِالمؤمنينِع فكشفِالنقاب

He said, ‘Submit him-asws to me and continue in the Call of Allah-azwj’. Al-Hassan-asws 
said to him: ‘He-asws had bequeathed to us-asws that we-asws should not submit him-asws 
except to one of the two men – Jibraeel-as or Al-Khizr-as. So, who are you from the 
two?’ He uncovered the veil, and there, it was Amir Al-Momineen-asws (himself-asws)’.  

 ثُِقالِللحسنِعِيَِّأبَِمُمدِإنهِلَِتَوتِنفسِإلَِوِيشهدهاِأِفماِيشهدِجسده.

Then he-asws said to Al-Hassan-asws: ‘O Abu Muhammad-asws! There is no soul dying 
except he witnesses it, so will he (Amir Al-Momineen-asws) not see his-asws own body?’ 

قالِوِرويِعنِالْسنِبنِعليِعِأنِأميرِالمؤمنينِقالِللحسنِوِالْسينِعِإذاِوضعتمانِفِِالضريحِفصلياِركعتينِقبلِأنِتِيلَِعليِِ
 التَابِوِانظراِماِيكونِ

He said, ‘And it is reported from Al-Hassan-asws Bin Ali-asws that Amir Al-Momineen-asws 
said to Al-Hassan-asws and Al-Husayn-asws: ‘When you-asws two place me-asws in the 
mausoleum, they pray two Cycles Salat before you-asws pour the soul upon me-asws 
and look at what happens’.  

فلماِوضعاهِفِِالضريحِالمقدسِفعلَِماِأمراِبهِوِنظراِوِإذاِالضريحِمغطىِبثوبِمنِسندسِفكشفِالْسنِعِمِاِيليِوجهِأميرِالمؤمنينِ
 فوجدِرسولِاللهِصِوِآدمِوِإبراهيمِيتحدثونِمعِأميرِالمؤمنينِع

When they-asws had placed him-asws in the Holy mausoleum, they-asws died what he-asws 
had instructed with, and they-asws looked, and there, the mausoleum had been 
covered with a cloth of fine silk. Al-Hassan-asws uncovered from what was upon the 
face of Amir Al-Momineen-asws, and found Rasool-Allah-saww, and Adam-as, and 
Ibrahim-as discussing with Amir Al-Momineen-asws.  

 .وكِشفِالْسينِمِاِيليِرجليهِفوجدِالزهراءِوِحواءِوِمريمِوِآسيةِعليهنِالسلَمِينحنِعلىِأميرِالمؤمنينِعِوِيندبنهِ



‘Abdul Rahman Ibn Muljim Al-Murady – The Renegade’   www.hubeali.com 

And Al-Husayn-asws revealed from his-as legs and found, and found (Syeda) Al-Zahra-

asws, and Maryam-as, and Aasiya-as, may the greetings be upon them-as, lamenting 
upon Amir Al-Momineen-asws and mourning him-asws’’.18 

Note from Majlisi: 

بعدِبيانِلَِأرِهذينِالْبَينِإلَِمنِطريقِالبَسيِوِلَِأعتمدِعلىِماِيتفردِبنقلهِوِلَِأردهُاِلورودِالْخبارِالكثيرةِالدالةِعلىِظهورهمِِ
كِتابِالْمامةِ.  موتِمِفِِأجسادهمِالمثاليةِوِقدِمرتِفِكِتابِالمعادِو

Explanation – I (Majlisi) have not seen these two Ahadeeth except from the way of 
Al-Bursy, and I cannot rely upon what is individual with its transmission, nor did I 
intend them due to the numerous Ahadeeth evidencing upon their-asws appearance 
after their-asws deaths in their-asws resembling bodies, and it has passed in the book of 
the Hereafter and the book of Imamate’.  

 

 

18 Bihar Al-Anwaar – V 42, The book of History – Amir Al-Momineen-asws, Ch 127 H 58 b 


